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 Резюме 

 В настоящем докладе представлен бюджет Многопрофильной комплексной 

миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали 

(МИНУСМА) на период с 1 июля 2021 года по 30 июня 2022 года в размере 

1 183 917 900 долл. США. 

 Предлагаемый бюджет в размере 1 183 917 900 долл. США на 533 200 долл. 

США, или на 0 процентов, превышает объем ассигнований в размере 

1 183 384 700 долл. США, выделенных на 2020/21 год. 

 В период с 1 июля 2021 года по 30 июня 2022 года МИНУСМА будет про-

должать работать над достижением своей общей цели, которая заключается в 

обеспечении долгосрочного мира и стабильности в Мали, а также над осуществ-

лением своего плана адаптации с участием всех компонентов (гражданского, по-

лицейского и военного). Кроме того, в соответствии с просьбой Совета Безопас-

ности, содержащейся в заявлении Председателя от 15 октября 2020 года 

(S/PRST/2020/10, заключительный пункт), Миссия будет поддерживать текущий 

политический переходный процесс. 

 В бюджете предусматриваются ассигнования на содержание 13 289 военно-

служащих в составе воинских контингентов, 345 сотрудников полиции Органи-

зации Объединенных Наций, 1575 сотрудников сформированных полицейских 

подразделений, 827 международных сотрудников, 905 национальных сотрудни-

ков, 206 добровольцев Организации Объединенных Наций и 19 сотрудников, 

предоставляемых правительствами. 

 Общий объем потребностей МИНУСМА в ресурсах на финансовый период 

с 1 июля 2021 года по 30 июня 2022 года увязан с целью Миссии с помощью ряда 

таблиц бюджетных показателей, ориентированных на результаты и сгруппиро-

ванных по компонентам (поддержка политического переходного процесса и осу-

ществление мирного соглашения и примирение в Мали; защита гражданского 

населения и оказание помощи в обеспечении безопасности; поощрение и защита 

прав человека и примирение; распространение государственной власти и поддер-

жание законности и правопорядка; и поддержка). Людские ресурсы Миссии,  вы-

раженные в показателях численности персонала, отнесены к отдельным компо-

нентам, за исключением людских ресурсов по разделу «Руководство и управле-

ние», которые можно отнести к Миссии в целом.  

 Обоснование разницы в объеме как людских, так и финансовых ресурсов в 

соответствующих случаях увязано с конкретными мероприятиями, запланиро-

ванными Миссией. 

 

Финансовые ресурсы 

(В тыс. долл. США;  бюджетный год: 1 июля — 30 июня.) 
 

Категория 

Расходы 

(2019/20 год) 

Ассигнования 

(2020/21 год) 

Смета 

расходов  

(2021/22 год) 

Разница 

Сумма В процентах 

      
Военный и полицейский 

персонал 522 294,3 493 922,9 488 350,5 (5 572,4) (1,1) 

Гражданский персонал 195 739,0 196 654,7 224 282,8 27 628,1 14,0 

Оперативные расходы 418 875,6 492 807,1 471 284,6 (21 522,5) (4,4) 

 Валовые потребности  1 136 908,9 1 183 384,7 1 183 917,9 533,2 0,0 

      

https://undocs.org/ru/S/PRST/2020/10
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Поступления по плану 

налогообложения персо-

нала 17 350,8 17 365,3 17 980,4 615,1 3,5 

 Чистые потребности 1 119 558,1 1 166 019,4 1 165 937,5 (81,9) (0,0) 

Добровольные взносы нату-

рой (учтенные в бюджете) – – – – – 

 Общий объем потреб-

ностей в ресурсах 1 136 908,9 1 183 384,7 1 183 917,9 533,2 0,0 
 

 

 

Людские ресурсыa 
 

 

 

Военные 

наблюда-

тели 

Воинские 

контин-

генты 

Полиция 

Органи-

зации 

Объеди-

ненных 

Наций 

Сфор-

миро-

ванные 

полицей-

ские 

подраз-

деления 

Между-

народ-

ный пер-

сонал 

Нацио-

нальный 

персо-

налb 

Времен-

ные долж-

ностиc 

Добро-

вольцы Ор-

ганизации 

Объединен-

ных Наций 

Персонал, 

предо-

ставляе-

мый пра-

витель-

ствами Всего 

           
Руководство и управление     

 Утвержденная численность на 

2020/21 год – – – – 100 76 – 31 – 207 

 Предлагаемая численность на 

2021/22 год – – – – 100 76 – 32 – 208 

Компоненты       

Поддержка политического переходного процесса и осуществление мирного соглашения и примирение в Мали  

 Утвержденная численность на 

2020/21 год – – – – 35 19 – 14 – 68 

 Предлагаемая численность на 

2021/22 год – – – – 35 19 – 15 – 69 

Защита гражданского населения и оказание помощи в обеспечении безопасности   

 Утвержденная численность на 

2020/21 год 40 13 249 350 1 570 57 89 – 13 – 15 368 

 Предлагаемая численность на 

2021/22 год – 13 289 345 1 575 57 89 – 13 – 15 368 

Поощрение и защита прав человека      

 Утвержденная численность на 

2020/21 год – – – – 35 39 – 25 – 99 

 Предлагаемая численность на 

2021/22 год – – – – 35 39 – 25 – 99 

Распространение государственной власти и поддержание законности и правопорядка   

 Утвержденная численность на 

2020/21 год – – – – 32 34 – 17 19 102 

 Предлагаемая численность на 

2021/22 год – – – – 32 34 – 17 19 102 

Поддержка           

 Утвержденная численность на 

2020/21 год – – – – 566 648 2 104 – 1 320 
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 Предлагаемая численность на 

2021/22 год – – – – 568 648 – 104 – 1 320 

 Всего           

 Утвержденная численность на 

2020/21 год 40 13 249 350 1 570 825 905 2 204 19 17 164 

 Предлагаемая численность на 

2021/22 год – 13 289 345 1 575 827 905 – 206 19 17 166 

 Чистое изменение (40) 40 (5) 5 2 – (2) 2 – 2 
 

 

 a Максимальная утвержденная/предлагаемая численность.  

 b Включая 150 национальных сотрудников-специалистов и 755 национальных сотрудников категории общего 

обслуживания. 

 c Финансируются по статье временного персонала общего назначения (2 должности международных сотрудников).  
 

 

 Меры, которые необходимо принять Генеральной Ассамблее, изложены 

в разделе IV настоящего доклада. 
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 I. Мандат и запланированные результаты 
 

 

 A. Общая информация 
 

 

1. Мандат Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединен-

ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) был определен Советом Без-

опасности в его резолюции 2100 (2013). Последнее по времени продление ман-

дата было санкционировано Советом в его резолюции 2531 (2020), в которой 

Совет продлил мандат до 30 июня 2021 года, сохранив две стратегические пер-

воочередные задачи. 15 октября 2020 года в заявлении Председателя 

(S/PRST/2020/10) Совет подтвердил мандат и стратегические первоочередные 

задачи Миссии и просил далее МИНУСМА поддерживать переходный полити-

ческий процесс, начавшийся после свержения президента Ибрагима Бубакара 

Кейты в результате государственного переворота 18 августа 2020 года.  

2. Миссия уполномочена оказывать содействие Совету Безопасности в дости-

жении общей цели, заключающейся в обеспечении долговременного мира и ста-

бильности в Мали, а именно содействовать выполнению двух стратегических 

первоочередных задач и поддерживать политический переходный процесс в 

Мали.  

3. В рамках усилий по достижению этой общей цели МИНУСМА в течение 

бюджетного периода будет способствовать реализации ряда ожидаемых дости-

жений путем осуществления соответствующих основных мероприятий, указан-

ных в нижеприведенных таблицах. Информация в этих таблицах сгруппирована 

по компонентам (поддержка политического переходного процесса и осуществ-

ление мирного соглашения и примирение в Мали; защита гражданского населе-

ния и оказание помощи в обеспечении безопасности; поощрение и защита прав 

человека и примирение; распространение государственной власти и поддержа-

ние законности и правопорядка; и поддержка), которые определены исходя из 

Мандата миссии. 

4. Реализация ожидаемых достижений будет способствовать выполнению по-

ставленной Советом Безопасности задачи в период работы Миссии, а показатели 

достижения результатов позволяют оценить успехи в реализации таких дости-

жений в течение бюджетного периода. Людские ресурсы МИНУСМА, выражен-

ные в показателях численности персонала, отнесены к отдельным компонентам, 

за исключением людских ресурсов по разделу руководства и управления Мис-

сией, которые можно отнести к Миссии в целом. Обоснование разницы в чис-

ленности персонала по сравнению с утвержденным бюджетом на 2020/21 год, 

включая случаи реклассификации, приводится в разделах, посвященных соот-

ветствующим компонентам.  

5. Деятельность Миссии, штаб-квартира которой расположена в Бамако, осу-

ществляется в центральных и северных районах Мали, и у нее имеется пять по-

левых отделений (в Гао, Кидале, Менаке, Мопти и Томбукту) и четыре военных 

сектора (восточный, западный, северный и центральный).  

 

 

 B. Предположения, положенные в основу планирования, 

и инициативы по поддержке Миссии 
 

 

6. С учетом текущей обстановки в Мали и сохраняющегося центрального зна-

чения предусмотренных мандатом стратегических первоочередных задач 

МИНУСМА основные предположения, положенные в основу планирования де-

ятельности Миссии на период 2021/22 года, включают следующее:  

https://undocs.org/ru/S/RES/2100(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2020/10
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 a) политическая ситуация и ситуация в области безопасности в Мали бу-

дут оставаться весьма нестабильными, поскольку в стране осуществляется по-

литический переходный процесс, ведущий к проведению выборов, а сложные 

проблемы в области безопасности, включая террористические угрозы, не утра-

тили своей остроты. МИНУСМА переориентирует и при необходимости скор-

ректирует свою основную деятельность в рамках имеющихся ресурсов с  учетом 

меняющихся условий и обеспечит эффективное выполнение мандата и под-

держку политического переходного процесса;  

 b) осуществление переходного политического процесса и мирного со-

глашения 2015 года и примирение в Мали будут входить в число главных задач 

национального переходного правительства и подписавших соглашение воору-

женных групп (включая коалицию «Координация движений Азавада» и коали-

цию вооруженных групп «Платформа»). В этой связи оказание сторонам согла-

шения и другим малийским заинтересованным сторонам поддержки в осуществ-

лении мирного соглашения будет и впредь являться для Миссии главной страте-

гической первоочередной задачей; 

 c) второй стратегической первоочередной задачей Миссии будет непре-

рывное оказание поддержки малийским властям в осуществлении политически 

ориентированной стратегии для стабилизации положения в центральной части 

страны и защиты гражданского населения, в частности путем оказания под-

держки в распространении государственной власти, поддержании законности и 

правопорядка и борьбе с безнаказанностью. Эта поддержка и ее формы (в част-

ности в том, что касается верховенства права, реформирования сектора безопас-

ности и разоружения, демобилизации и реинтеграции) должны определяться бо-

лее активным применением подходов, ориентированных на достижение кон-

кретных результатов, в интересах повышения эффективности и доверия к ма-

лийским властям, населению и международным партнерам;  

 d) будет продолжена реконфигурация в контексте охватывающего всю 

Миссию плана адаптации, включая задействование военного и полицейского 

персонала и использование соответствующего имущества, инфраструктуры и 

средств для обеспечения более эффективного выполнения первой и второй стра-

тегических первоочередных задач на основе гибкого и оперативного реагирова-

ния с учетом изменения ситуации в стране. МИНУСМА скорректирует график 

проведения адаптационных мероприятий для Миссии, поскольку, как ожида-

ется, на них негативно повлияют ограничения, связанные с пандемией корона-

вирусного заболевания (COVID-19), и смена правительства. Миссия предпола-

гает, что большинство начатых в 2020 году мероприятий по передислокации кон-

тингентов из Томбукту в Мопти и их консолидации будет завершено к июню 

2021 года. Вместе с тем ожидается, что в процессе адаптации возникнут за-

держки с расширением лагерей в Мопти и Гао, которое первоначально планиро-

валось завершить к апрелю 2021 года. В результате некоторые утвержденные 

мероприятия и соответствующие расходы (связанные главным образом с расши-

рением лагерей и авиаперевозками) были отложены и включены в предлагаемый 

бюджет на 2021/22 год; 

 e) Миссия будет продолжать совершенствовать свои меры по предотвра-

щению распространения COVID-19; пандемия усугубила текущие кризисные 

ситуации и усложнила осуществление мероприятий МИНУСМА. Националь-

ные ограничения будут по-прежнему сказываться на определенных видах дея-

тельности и потребуют дальнейшей адаптации основной деятельности и дея-

тельности воинских и полицейских контингентов. Ожидается, что из-за 

COVID-19 некоторые процессы, связанные с закупками и инфраструктурой, бу-

дут и далее осуществляться с задержками. Вместе с тем Миссия будет 
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продолжать свои усилия, направленные на смягчение на комплексной основе 

негативных последствий и обеспечение прогресса в достижении ее стратегиче-

ских целей.  

 

  Поддержка политического переходного процесса и осуществление мирного 

соглашения и примирение в Мали 
 

7. Политический переходный процесс, начавшийся в сентябре 2020 года, по-

прежнему будет требовать инициативного и целенаправленного подхода к ока-

занию помощи со стороны Миссии в соответствии с просьбой Совета Безопас-

ности об оказании такой поддержки (S/PRST/2020/10, заключительный пункт). 

Поскольку начинается вторая половина рассчитанного на 18 месяцев переход-

ного процесса, переходное правительство будет стремиться к активному сотруд-

ничеству с международным сообществом, с тем чтобы поддержать первоначаль-

ный импульс в отношении хартии переходного периода и добиться прогресса в 

повышении стандартов государственного управления (включая децентрализа-

цию) и поддержании законности и правопорядка в соответствии с «дорожной 

картой» на переходный период. В соответствии с мандатом МИНУСМА Специ-

альный представитель Генерального секретаря и все компоненты Миссии будут 

использовать свои добрые услуги и инициативы для тесного взаимодействия с 

президентом, премьер-министром и другими должностными лицами из переход-

ного правительства и вовлечения в соответствующие процессы оппозиционных 

движений, в том числе платформы «Движение 5 июня-Объединение патриоти-

ческих сил» (Д5-ОПС), и партий в целях устранения разногласий и поощрения 

непрерывного инклюзивного диалога по вопросу о своевременном проведении 

ключевых реформ. Эти усилия будут способствовать процессу укрепления ос-

нов представительного управления, инициированному в рамках национального 

инклюзивного диалога, который был проведен в 2019 году, и будут и далее со-

действовать выполнению рекомендаций, вынесенных в ходе этого диалога. В 

частности, в ответ на недовольство, вызванное политическим кризисом 

2020 года, необходимо будет активно проводить консультации с общественно-

стью по вопросам конституционной реформы и разработать «дорожную карту» 

для процесса конституционной реформы. 

8. Переходный процесс будет требовать постоянного политического участия 

и предоставления добрых услуг, а также оказания материально-технической по-

мощи, которые будут необходимы для достижения устойчивого прогресса в клю-

чевых областях разработанной переходным правительством программы реформ, 

предусмотренной хартией переходного периода: a) восстановление и усиление 

мер безопасности на всей территории Мали; b) восстановление и распростране-

ние государственной власти; с) содействие благому управлению; d) проведение 

избирательной реформы и национальных выборов; и e) осуществление мирного 

соглашения 2015 года и примирение. По мере осуществления программы пере-

ходного правительства в области государственного управления и проведения ре-

форм ожидания общественности и контроль со стороны оппозиционных движе-

ний и партий будут оставаться на высоком уровне, при этом, если основные ком-

поненты реформы не будут реализованы, будет сохраняться риск массовых де-

монстраций и общественных беспорядков. Тем не менее переходный период бу-

дет по-прежнему сопряжен с возможностями укрепления доверия между прави-

тельством, оппозиционными группами и широкой общественностью, что явля-

ется необходимым условием для дальнейшего содействия осуществлению мир-

ного соглашения 2015 года и поддержки избирательных процессов в связи с по-

литическим переходным процессом.  

9. Важно, что в повестке дня хартии переходного периода неоднократно 

напрямую говорится о возобновлении осуществления мирного соглашения 

https://undocs.org/ru/S/PRST/2020/10
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2015 года. Это — равно как и присутствие в составе переходного правительства 

движений, подписавших соглашение, — свидетельствует о приверженности 

этого правительства мирному процессу на высоком уровне. Стороны, подписав-

шие мирное соглашение, будут и впредь привержены процессу его осуществле-

ния в партнерстве с переходным правительством, но при этом они также ожи-

дают более значительного прогресса в реализации предусмотренной мирным со-

глашением «дорожной карты», включая децентрализацию и развертывание ре-

организованных Малийских сил обороны и безопасности. Поддержка осуществ-

ления мирного соглашения остается для МИНУСМА главной стратегической 

первоочередной задачей, и усилия Миссии по оказанию добрых услуг будут со-

средоточены на обеспечении этой подтвержденной сторонами — включая пере-

ходное правительство — приверженности соблюдению условий мирного согла-

шения и предусмотренной им «дорожной карте» в целом. Приверженность всех 

сторон будет иметь принципиальное значение для обеспечения того, чтобы мир-

ный процесс продолжал осуществляться согласно плану, а также для ускорения 

его осуществления. 

10. Участие и ответственность ключевых национальных заинтересованных 

сторон и малийского населения будут и впредь являться одним из факторов, име-

ющих ключевое значение для успешного осуществления мирного соглашения. 

Что касается временных национальных структур, в частности Переходного 

национального совета, то Миссии необходимо будет активизировать свои уси-

лия по поощрению широкого участия общественности — в том числе женских 

и молодежных ассоциаций — и ее вовлечения в осуществление как переходного 

процесса, так и мирного соглашения. В частности, Миссия будет обеспечивать, 

чтобы результаты, с таким трудом достигнутые благодаря проведению в январе 

2020 года семинара высокого уровня по вопросам участия женщин в мирном 

соглашении и участию женщин в парламентских выборах в 2020 году, не были 

сведены на нет и чтобы вынесенные по итогам семинара рекомендации были 

выполнены. Особое внимание будет уделяться непрерывному оказанию под-

держки женским сообществам и лидерам, учету и координации гендерной про-

блематики в целях содействия политическим процессам и борьбе с гендерным 

насилием. Расширение участия женщин в работе механизмов осуществления 

мирного соглашения — о чем свидетельствует недавнее включение девяти жен-

щин в состав Комитета по осуществлению соглашения — и их выдвижение на 

выборные должности также будет по-прежнему иметь приоритетное значение,  

поскольку национальный избирательный процесс дает возможность увеличить 

долю женщин, занимающих выборные должности.  

11. МИНУСМА будет также продолжать взаимодействовать со сторонами, 

подписавшими мирное соглашение, в целях устранения любой напряженности 

в отношениях между переходным правительством и коалицией «Координация 

движений Азавада», а также коалицией вооруженных групп «Платформа». Такая 

напряженность может возникать, в частности, в связи с ограниченным или из-

бирательным осуществлением частей мирного соглашения переходным прави-

тельством, в то время как «Координация движений Азавада» и коалиция воору-

женных групп «Платформа» могут использовать переходный период для даль-

нейшего расширения и укрепления своих позиций в северных районах. Эти 

риски, в свою очередь, могут иметь последствия для стабильности всего про-

цесса и могут потребовать гибкости в том, что касается адаптации мер реагиро-

вания Миссии. В этой связи добрые услуги МИНУСМА и ее посреднические 

услуги, включая использование новых и адаптированных рамочных механизмов 

для проведения диалога и консультаций, будут сосредоточены главным образом 

на поощрении постоянного участия и поддержки вооруженных групп/движений 

и северного региона целей политического переходного процесса.  
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12. Кроме того, для достижения успехов в рамках политического переходного 

процесса Миссии необходимо будет поддержать обновленный и реформирован-

ный избирательный цикл посредством организации выборов, включая проведе-

ние конституционного референдума и национальных парламентских и прези-

дентских выборов, к марту 2022 года. В соответствии с хартией переходного пе-

риода Миссия будет оказывать поддержку национальным властям в дальнейшем 

реформировании и наращивании потенциала независимого избирательного ор-

гана и взаимодействовать с политическими субъектами и гражданским обще-

ством, включая женские и молодежные группы, в целях поощрения широкого 

участия в этих ключевых избирательных процессах и предотвращения и смяг-

чения последствий конфликтов, связанных с выборами, в интересах проведения 

мирных, транспарентных и заслуживающих доверия референдума и выборов в 

2021 и 2022 годах. С учетом требований, предъявляемых к национальным выбо-

рам в этот период, изначально поставленная задача провести выборы в сенат и 

окружные, региональные и муниципальные органы власти в рамках успешной 

административно-территориальной реформы будет исключена из числа приори-

тетных. Миссия будет продолжать привлекать национальные и международные 

заинтересованные стороны и партнеров, включая страновую группу Организа-

ции Объединенных Наций, к оказанию поддержки в проведении выборов в це-

лях наиболее эффективного использования сравнительных преимуществ, зна-

ний и навыков и механизмов финансирования.  

 

  Защита гражданского населения и оказание помощи в обеспечении 

безопасности 
 

13. Ожидается, что в 2021/22 году ситуация в области безопасности будет оста-

ваться нестабильной и сложной, поскольку террористические вооруженные 

группы и другие негосударственные вооруженные группы будут продолжать со-

вершать все более изощренные и сложные жестокие нападения на местное насе-

ление и национальные и международные силы. Соответственно, защита граж-

данского населения будет оставаться под угрозой, и ее будет трудно обеспечить, 

поскольку в центральной части Мали деятельность МИНУСМА будет состоять 

главным образом в принятии надежных мер безопасности и защиты в порядке 

реагирования. Таким образом, рост числа вооруженных конфликтов в централь-

ной части страны будет оставаться одной из причин отсутствия безопасности и 

межобщинных конфликтов, хотя адаптация Миссии начнет приносить опреде-

ленные результаты в том, что касается повышения гибкости и мобильности 

гражданского и полицейского персонала МИНУСМА и, в частности, комплекс-

ных возможностей реагирования силового компонента. 

14. В приоритетном порядке на всех уровнях будут и впредь оказываться доб-

рые услуги и посреднические услуги в целях содействия примирению и соци-

альной сплоченности, а также дополнительная поддержка усилиям Мали по сни-

жению межобщинной напряженности и предотвращению эскалации конфликта, 

и такие услуги будут играть особенно важную роль для оказания поддержки в 

осуществлении политически ориентированной стратегии стабилизации положе-

ния в центральной части страны. В центральной части страны Миссии необхо-

димо будет и далее расширять участие местного населения, а также механизмы 

предотвращения, раннего предупреждения и защиты, включая посредничество, 

примирение, урегулирование местных и межобщинных конфликтов и информи-

рование общественности. Миссия будет также продолжать координировать с 

Малийскими силами обороны и безопасности усилия по обеспечению физиче-

ской защиты подвергающегося опасности населения как в центральной, так и в 

северной части страны и координировать со страновой группой Организации 

Объединенных Наций и учреждениями, фондами и программами общие усилия, 
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направленные на содействие формированию и расширению безопасных условий 

в этих районах.  

15. Гуманитарная ситуация, особенно в центре страны, скорее всего, будет 

продолжать ухудшаться, повышая уровень уязвимости и провоцируя новые 

волны внутреннего перемещения населения. Отсутствие безопасности и угрозы 

в отношении деятельности и/или имущества гуманитарных организаций будут 

и далее ограничивать гуманитарное пространство и препятствовать эффектив-

ному оказанию гуманитарной помощи, в частности в областях Мопти и Менака. 

Гуманитарной страновой группе и другим соответствующим субъектам потре-

буются безопасные и надежные условия для оказания жизненно важной помощи 

в районах с высоким уровнем опасности или труднодоступных районах. Эта по-

требность в специальной поддержке в области безопасности будет распростра-

няться на большинство, если не на все ключевые аспекты распространения гос-

ударственной власти в 2021/22 году, включая поддержку при проведении наци-

ональных выборов в целях восстановления демократического правительства. 

16. Принятие более активных мер реагирования на инциденты, связанные с за-

щитой гражданского населения, потребует непрерывной разработки и динамич-

ного применения всеобъемлющего и комплексного подхода в целях получения 

долгосрочных результатов на местах. Для обеспечения того, чтобы этот всеобъ-

емлющий подход к защите гражданского населения отвечал требованиям, изло-

женным в резолюции 2531 (2020) Совета Безопасности, будут по-прежнему 

необходимы механизмы раннего предупреждения и реагирования, механизмы 

для обеспечения участия местного населения и защиты, комплексного планиро-

вания, информирования о рисках, обмена информацией, сбора данных и опера-

тивной передачи сообщений. В соответствии с этим требованием адаптация 

Миссии будет по-прежнему сосредоточена на комплексном реагировании в 

связи со второй стратегической первоочередной задачей. Мобильная целевая 

группа, созданная в рамках адаптации Миссии, будет играть ключевую роль в 

повышении оперативности реагирования Миссии в том, что касается защиты 

гражданского населения, и содействии созданию безопасных условий для осу-

ществления гражданской деятельности, включая реализацию комплексной стра-

тегической рамочной программы, и осуществления проектов в области разви-

тия. С этой целью с передового командного пункта в Гао мобильная целевая 

группа будет на гибкой основе направляться в места происшествий на всей тер-

ритории Мали, где будет требоваться защита гражданского населения.  

17. Плачевное состояние малийской инфраструктуры и обширность террито-

рии страны будут и далее препятствовать доступу и приводить к увеличению 

длительности времени реагирования в регионах для всех компонентов 

МИНУСМА. Одними из важнейших компонентов адаптации Миссии в плане за-

щиты гражданского населения и оказания поддержки с обеспечением безопас-

ности, в том числе путем пополнения запасов и транспортировки военнослужа-

щих Малийских сил обороны и безопасности в отдаленных районах, будут по-

прежнему являться вертолеты общего назначения и средства разведки, наблю-

дения и рекогносцировки. В дополнение к транспортировке необходимо будет 

обеспечить возможность осуществления вспомогательных функций с существу-

ющих баз с целью гарантировать, чтобы в своей деятельности силы Миссии не 

ограничивались районами, привязанными к их инфраструктуре. Такая мобиль-

ная поддержка будет включать в себя, в частности, командные пункты, медицин-

ские бригады и заправочные станции. Передовой командный пункт в Гао и мо-

бильность более многочисленных развернутых контингентов будут требовать 

увеличения средств, расходуемых на операции по защите гражданского населе-

ния, включая транспорт и инфраструктуру. С учетом потребностей в авиацион-

ных средствах, связанных с завершением адаптации Миссии и созданием 

https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
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мобильной целевой группы, нехватка обещанных государствами-членами авиа-

ционных средств в 2020/21 году будет — в качестве альтернативы — покры-

ваться за счет коммерческих решений с ограничениями, которых не было бы в 

случае задействования военных авиационных средств.  

18. Постепенная передача ответственности Малийским силам обороны и без-

опасности по-прежнему является одной из основополагающих целей в плане 

обеспечения безопасности и защиты населения. Для обеспечения планомерно-

сти этих усилий необходимо добиться прогресса в проведении более обширной 

реформы сектора безопасности. Для того чтобы подразделения Малийских сил 

обороны и безопасности могли эффективно выполнять свои функции в соответ-

ствующих секторах, им будет постоянно требоваться дополнительная помощь 

со стороны партнеров, начиная с периода набора индивидуальных военнослу-

жащих и заканчивая тем временем, когда они будут способны действовать в со-

ставе подразделений. Это может включать в себя краткосрочную материально-

техническую и транспортную поддержку, а также дополнительные потребности 

в наставничестве и помощи с развитием внутреннего потенциала Малийских 

сил обороны и безопасности, который позволит им действовать самостоятельно, 

как это предусмотрено в соглашении с Малийскими вооруженными силами, за-

ключенном в 2017 году. Для содействия эффективному наращиванию потенци-

ала и развертыванию Малийских сил обороны и безопасности потребуется по-

стоянное взаимодействие и развитие потенциала, в том числе с такими между-

народными партнерами, как Европейский союз. В районах, в которые вновь вво-

дятся подразделения Малийских сил обороны и безопасности, Миссия будет 

поддерживать усилия по активизации участия в обеспечении учебной подго-

товки и защиты прав человека и обеспечению более масштабной защиты граж-

данского населения.  

19. Кроме того, для обеспечения направления персонала на места и защиты 

гражданского населения в условиях повышенной опасности требуются усилия 

по укреплению потенциала Малийских сил обороны и безопасности на долго-

срочную перспективу для реагирования на угрозы, создаваемые взрывоопас-

ными предметами, и смягчения их последствий. Ввиду постоянной серьезной 

угрозы, создаваемой взрывными устройствами как в северной, так и в централь-

ной части Мали, МИНУСМА — через Службу по вопросам деятельности, свя-

занной с разминированием, — необходимо будет продолжать оказывать крайне 

важную поддержку в деле ослабления угрозы, создаваемой самодельными 

взрывными устройствами. Такая взаимодополняемость возможностей, связан-

ных с выполнением различных функций силами МИНУСМА, полицией 

МИНУСМА и Управлением Организации Объединенных Наций по обслужива-

нию проектов, обеспечит непрерывное предоставление услуг по разминирова-

нию от имени МИНУСМА на эффективной с точки зрения затрат и гибкой ос-

нове. 

20. МИНУСМА будет продолжать поддерживать национальную программу 

разоружения, демобилизации и реинтеграции, оказывая административную, 

техническую и финансовую помощь в целях содействия осуществлению поло-

жений о демобилизации подписавших соглашение вооруженных групп и пере-

дислокации реформированных и реорганизованных подразделений Малийских 

вооруженных сил/Малийских сил обороны и безопасности на севере страны, как 

это предусмотрено в части III мирного соглашения. В частности, потребуется 

активная поддержка для завершения ускоренного процесса разоружения, демо-

билизации и реинтеграции вооруженных групп, подписавших соглашение, и 

введения в действие подразделений реорганизованных Малийских сил обороны 

и безопасности в Кидале, Гао, Томбукту и Менаке, с тем чтобы они могли взять 

на себя более обширные обязанности по обеспечению безопасности. Для их 
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передислокации, в том числе посредством предоставления оперативной, логи-

стической и транспортной поддержки в ходе координируемых операций и меро-

приятий по медицинской эвакуации, потребуется помощь МИНУСМА. Кроме 

того, в поддержку этих усилий Миссия будет осуществлять дополнительные 

программы по сокращению масштабов насилия среди населения.  

21. Передислокация реорганизованных Малийских сил обороны и безопасно-

сти в северную часть Мали и возвращение регулярных малийских сил в цен-

тральную часть Мали по-прежнему имеют принципиальное значение для вы-

полнения двух стратегических первоочередных задач Миссии. Без расширения 

присутствия и перевода на профессиональную основу Малийских сил обороны 

и безопасности на севере и в центре страны ситуация в области безопасности и 

защиты будет продолжать ухудшаться, что приведет к еще большему обществен-

ному неприятию малийской государственной власти и сопутствующему росту 

активности и влияния радикальных, террористических и местных групп само-

обороны в ущерб суверенному контролю. 

 

  Поощрение и защита прав человека и примирение 
 

22. В течение национального переходного периода может возрасти число нару-

шений прав человека, что потребует от Миссии и ее партнеров более активного 

осуществления — в приоритетном порядке — программ мониторинга и защиты. 

Нежелание переходного правительства брать на себя ответственность может 

воспрепятствовать продвижению вперед и полному осуществлению мероприя-

тий и планов действий, связанных с защитой и поощрением прав человека. Та-

ким образом, поддержка в реализации прав человека будет оставаться неизмен-

ной приоритетной задачей и будет включать в себя целенаправленные усилия по 

вовлечению национальных переходных органов власти в решение основных во-

просов прав человека и международного гуманитарного права.  

23. В соответствии с совместным коммюнике, подписанным предыдущим пра-

вительством и Организацией Объединенных Наций в марте 2019 года, внимание 

будет сконцентрировано на повышении уровня национальной ответственности 

за предотвращение сексуального насилия, связанного с конфликтом, защиту от 

него, предоставление соответствующих услуг и привлечение к ответственности 

виновных. МИНУСМА, действуя в тесном сотрудничестве с партнерами стра-

новой группы Организации Объединенных Наций и гражданским обществом, 

необходимо будет привлечь органы переходного правительства к осуществле-

нию плана действий в четырех стратегических областях: предотвращение, за-

щита, обеспечение ухода за пострадавшими или оказание им помощи и борьба 

с безнаказанностью. МИНУСМА будет продолжать призывать все соответству-

ющие стороны в полной мере соблюдать правила передачи детей, захваченных 

во время военных операций, гражданским субъектам, занимающимся вопро-

сами защиты детей, и настоятельно призывать лидеров вооруженных групп 

освободить из своих рядов всех детей и положить конец всем серьезным нару-

шениям прав детей. 

24. Мониторингу различных нарушений прав человека и представление ин-

формации о них, а также борьбе с безнаказанностью будет продолжать уделяться 

повышенное внимание на всей территории Мали. Основное внимание будет и 

впредь уделяться защите и поощрению прав человека в центральной части 

страны, где по-прежнему отсутствуют безопасность и эффективные системы 

правосудия. Чтобы МИНУСМА могла добиться необходимого прогресса в рас-

следовании нарушений прав человека, связанных с сексуальным насилием в 

условиях конфликта, грубыми нарушениями прав детей в условиях вооружен-

ного конфликта, внутренне перемещенных лиц и других уязвимых групп 
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населения, представлении информации о таких нарушениях и их мониторинге, 

важное значение будут иметь инициативное взаимодействие, добрые услуги и 

более тесное сотрудничество с различными группами заинтересованных сторон, 

в том числе с министерствами и гражданским обществом. Системы экстренного 

оповещения населения и гражданское общество будут приобретать все большее 

значение как для прав человека, так и для защиты гражданского населения в 

районах деятельности Миссии. 

25. На севере страны необходимо будет более активно оказывать поддержку 

коалиции вооруженных групп «Платформа» в том, что касается подписания и 

осуществления плана действий по прекращению грубых нарушений прав детей. 

Приоритетное внимание будет также по-прежнему уделяться укреплению по-

тенциала негосударственных субъектов и международных сил в Мали в области 

международного права прав человека и гуманитарного права, международного 

беженского права, а также отслеживанию различных нарушений прав человека 

и представлению соответствующей информации. 

 

  Распространение государственной власти и поддержание законности 

и правопорядка 
 

26. Миссия будет продолжать оказывать поддержку с восстановлением и рас-

пространением государственной власти, поддержанием законности и правопо-

рядка и противодействием безнаказанности по всей стране, уделяя при этом осо-

бое внимание созданию условий, способствующих эффективному функциони-

рованию северных и центральных регионов и временных администраций, и под-

держивая тем самым усилия по стабилизации положения в центральной части 

страны. Что касается национального уровня, то в контексте хартии и «дорожной 

карты» на переходный период Миссия будет также уделять первоочередное вни-

мание оказанию, в координации с партнерами, необходимой технической по-

мощи во внедрении правовых изменений в том, что касается конституционной 

реформы и законов и подзаконных актов о выборах. Достижение такого про-

гресса на национальном уровне будет иметь принципиальное значение для обес-

печения успеха переходного процесса и распространения государственной вла-

сти и укрепления законности и правопорядка на всей территории Мали в целом.  

27. С учетом хрупкости политического переходного периода и нестабильности 

в том, что касается распространения государственной власти, необходимо будет 

тщательно рассмотреть вопрос об оказании поддержки правительственным ор-

ганам, при этом подходы должны быть адаптированы к местным условиям как в 

центре, так и на севере страны. МИНУСМА проведет повторную оценку того, 

каким местным органам власти будет оказана поддержка и каким образом им 

следует оказывать поддержку, чтобы обеспечить легитимность и последователь-

ность используемого Миссией подхода.  

28. В то время как переходное правительство будет проводить институцио-

нальные реформы в целях восстановления национальной государственной вла-

сти, от осуществления этих реформ будет зависеть то, насколько будет увели-

чено число созданных на местах и начавших работу гражданских и судебных 

органов. В соответствии со своим мандатом и в поддержку хартии переходного 

периода и мирного соглашения МИНУСМА вновь подтвердит свою готовность 

содействовать передаче государственных полномочий децентрализованным ад-

министративно-территориальным образованиям и обеспечению функциониро-

вания временных администраций на всех уровнях (региональном, окружном и 

муниципальном). Кроме того, МИНУСМА будет продолжать оказывать под-

держку, предоставляя возможности для повышения квалификации местных 

должностных лиц (префектов, заместителей префектов и субпрефектов) на 
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севере и в центре страны по ключевым вопросам государственного управления 

и вопросам, касающимся защиты гражданского населения, социальной сплочен-

ности и децентрализации. В соответствии с мирным соглашением МИНУСМА 

в сотрудничестве с соответствующими партнерами будет также более активно 

содействовать эффективному участию местных органов власти в работе меха-

низма Северной зоны развития. 

29. Наряду с этим в центральной части Мали МИНУСМА будет продолжать 

оказывать поддержку государственным и местным органам власти в осуществ-

лении — под политическим руководством правительства — стратегии стабили-

зации положения. Миссия будет работать с национальными и местными струк-

турами в целях распространения государственной власти в центральном регионе 

страны на основе развертывания и обеспечения полноценного функционирова-

ния Малийских сил обороны и безопасности при одновременном оказании тех-

нической и программной поддержки в области правосудия и обеспечения закон-

ности и правопорядка. Как и в северной части страны, передислокация реорга-

низованных и реформированных Малийских сил обороны и безопасности необ-

ходима для создания условий, благоприятствующих возвращению гражданской 

администрации в центральную часть. Это будет особенно важно для содействия 

расширению присутствия и возможностей системы уголовной юстиции в том, 

что касается борьбы с безнаказанностью, а также для предоставления основных 

социальных услуг населению. Миссия будет продолжать повышать эффектив-

ность функционирования учреждений малийской системы уголовного правосу-

дия, включая тюрьмы, поскольку это является одним из важнейших условий 

укрепления доверия между местным населением и государственными органами 

правосудия и безопасности.  

30. Особое внимание будет уделяться контролю за функционированием си-

стемы военной юстиции. Будут активизированы усилия по борьбе с безнаказан-

ностью, и судебным органам будет оказываться техническая поддержка в том, 

что касается задержания, расследования действий и судебного преследования 

лиц, подозреваемых в совершении преступлений, связанных с терроризмом, 

массовыми злодеяниями и транснациональной организованной преступной де-

ятельностью, а также отслеживания судебных мер реагирования на знаковые 

случаи, включая межобщинное насилие в центральной части страны. Миссия 

будет и впредь уделять первоочередное внимание оказанию поддержки в борьбе 

с такими нарушениями международного права прав человека и международного 

гуманитарного права за счет привлечения к ответственности лиц, обвиняемых в 

совершении массовых убийств, в результате которых в 2019 и 2020 годах по-

гибли сотни гражданских лиц, и проведения соответствующих судебных разби-

рательств. 

31. Из-за отсутствия всеохватывающей национальной стратегии по распро-

странению государственной власти Миссии и различным государственным и 

местным субъектам будет по-прежнему необходимо проводить переговоры о со-

держании и подходах, применяемых при распространении государственной вла-

сти, что препятствует осуществлению долгосрочных усилий. Миссия будет ра-

ботать с переходным правительством и национальными и местными партнерами 

над применением эффективного и комплексного подхода в этой приоритетной 

области. В этой связи необходимо будет также сосредоточить внимание на наци-

ональном потенциале ключевых структур. Например, малийское государство 

продолжает сталкиваться со значительными проблемами при размещении граж-

данских администраторов как в центре, так и на севере страны, что частично 

обусловлено проблемами с обеспечением физической безопасности. Хотя обес-

печивать физическую безопасность правительственных учреждений, выборных 

должностных лиц и административных структур поручено национальной 
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гвардии, вместо этого ее силы были брошены на обеспечение подкрепления для 

операций Малийских сил обороны и безопасности. Такая краткосрочная не-

хватка основного потенциала государственной полиции и правоохранительных 

органов в ближайшей перспективе может потребовать более активных действий 

со стороны полиции МИНУСМА в интересах обеспечения защиты граждан-

ского населения, борьбы с безнаказанностью и стабилизации положения на ос-

нове укрепления доверия среди населения, гражданского общества и представи-

телей государства. 

32. Миссия будет продолжать уделять повышенное внимание комплексному 

планированию и выполнению своего мандата, а также оценке результатов ра-

боты и подотчетности через посредство военного и полицейского компонентов, 

а также с помощью комплексной системы планирования и служебной аттеста-

ции в дополнение к другим инструментам отчетности о результатах работы и 

пристальному надзору за осуществлением делегирования полномочий и приня-

тием мер по уменьшению рисков. Руководство МИНУСМА будет и впредь ока-

зывать содействие и стремиться к согласованию комплексной системы планиро-

вания и служебной аттестации с другими ключевыми инструментами планиро-

вания и оценки деятельности Миссии для содействия процессам принятия ре-

шений и отслеживания прогресса в деле выполнения мандата. 

33. МИНУСМА будет продолжать предпринимать все необходимые усилия 

для содействия обеспечению гендерного равенства, учета проблемы ВИЧ в 

предусмотренных мандатом задачах, рассмотрения и регулирования экологиче-

ских последствий своих операций и более строгому выполнению нормативных 

требований персоналом Миссии при неукоснительном соблюдении проводимой 

Организацией Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости по от-

ношению ко всем формам сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств. Миссия будет также укреплять партнерские связи путем принятия прак-

тических мер по расширению сотрудничества и взаимодополняемости с регио-

нальными субъектами, гуманитарными организациями и организациями, зани-

мающимися вопросами развития в рамках системы Организации Объединенных 

Наций, а также с другими многосторонними и двусторонними партнерам и. 

 

  Инициативы по поддержке Миссии 
 

34. Предлагаемый бюджет на 2021/22 год включает инициативы по поддержке 

Миссии, которые свидетельствуют о непрерывном осуществления плана по 

адаптации, охватывающего всю Миссию. Кроме того, предлагаемые инициа-

тивы призваны способствовать выполнению двух стратегических первоочеред-

ных задач, обозначенных в резолюции 2531 (2020) Совета Безопасности, а также 

усилению безопасности миротворцев и оказанию поддержки в период проведе-

ния парламентских и президентских выборов. 

35. В поддержку адаптации сил Миссия завершила ряд строительных проек-

тов, призванных способствовать реконфигурации подразделений неграждан-

ского персонала, однако МИНУСМА будет продолжать строительство соответ-

ствующих объектов и инфраструктуры с целью содействовать проведению всех 

новых мероприятий по развертыванию воинских и полицейских контингентов, 

а также передислокации подразделений сил и принадлежащего им имущества 

внутри Миссии в Гао, Томбукту, Кидале и Мопти.  

36. В частности, широкий спектр предлагаемых строительных мероприятий в 

Томбукту, Гао и Мопти непосредственно связан с концепцией адаптации Миссии 

и укреплением ее оперативного потенциала, а проведение предлагаемых меро-

приятий потребует ресурсов для использования возможностей раннего преду-

преждения и мобильной целевой группы в целях повышения оперативности 

https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
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реагирования. Предлагаемые проекты включают строительство служебных и до-

полнительных жилых помещений, благоустройство существующих жилых и ра-

бочих помещений для всего персонала Миссии и строительство важнейших ин-

фраструктурных объектов, необходимых для задействования и обслуживания 

средств для обеспечения воздушного сообщения, разведки, наблюдения и реко-

гносцировки.  

37. Кроме того, Миссия продолжит строительство жилых помещений для име-

ющегося и дополнительного негражданского и гражданского персонала и ини-

циирует процесс стандартизации и предоставления более безопасных жилых по-

мещений всему персоналу Миссии всех категорий во всех лагерях в регионах. В 

соответствии с разработанным Миссией планом эвакуации по соображениям 

безопасности для Бамако будет создана инфраструктура, необходимая для опе-

ративного развертывания войск численностью до 300 человек.  

38. Это включает в себя расширение существующих лагерей в связи с передис-

локацией войск в различные пункты базирования, в частности в Гао, Кидаль и 

Мопти, в рамках плана адаптации Миссии. В Томбукту и Мопти, где план адап-

тации Миссии предусматривает внутреннюю передислокацию, необходимо бу-

дет провести ремонт и переоборудование уже существующих объектов. Это 

предусматривает в том числе модернизацию объектов, ремонт и любые замены, 

которые могут потребоваться, включая модернизацию существующих служб. 

Работы по строительству новых лагерей в Гао, Кидале и Мопти, начатые в 

2019/20 и 2020/21 годах, будут продолжены и в 2021/22 году с целью компенси-

ровать задержки, вызванные пандемией COVID-19 и затянувшимся процессом 

выделения правительством Мали необходимых земельных участков. В связи с 

пандемией COVID-19 произошла задержка с осуществлением мер по повыше-

нию надежности существующей инфраструктуры лагерей (в частности, укры-

тий, механизмов контроля доступа и защитных ограждений), утвержденных на 

2020/21 год, включая закупку материалов, а также монтаж и обслуживание; эти 

меры будут осуществлены в 2021/22 году. Расходы на эти проекты включены в 

предлагаемый бюджет.  

39. В соответствии с природоохранной политикой Организации Объединен-

ных Наций и в целях решения экологических проблем Миссия будет продолжать 

работу по совершенствованию установок для переработки ила и очистки сточ-

ных вод в Бамако, Гао, Томбукту, Кидале и Мопти. Усилия по снижению зависи-

мости от ископаемых видов топлива для удовлетворения энергетических по-

требностей будут наращиваться, в частности с учетом того, что в 2020/21 году 

планируется начать использовать пилотную концепцию по итогам проведенных 

испытаний. Миссия будет продолжать работу по экологизации лагерей и при 

поддержке со стороны Центральных учреждений в проведении оценки состоя-

ния грунтовых вод будет обеспечивать наличие широкого спектра источников 

водных ресурсов и управление ими в интересах устойчивого снабжения лагерей 

в относительно отдаленных районах. 

40. Миссия оборудует медицинское учреждение уровня II в Мопти и передис-

лоцирует из Мопти в Менаку оборудование, необходимое для проведения хи-

рургических операций и лечения травм, а также создаст группу воздушной ме-

дицинской эвакуации с целью расширить доступ персонала Миссии к медицин-

ским услугам в Менаке. 

41. К августу 2021 года Миссия планирует заключить новый контракт «под 

ключ» на поставку топлива, который будет предусматривать расширение требо-

ваний с учетом увеличения ее операционных потребностей. К ним относятся 

задействование дополнительных складских помещений, высокомобильных за-

правщиков и мощных средств восстановления, которые необходимы для 
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осуществления перевозок в случае ухудшения условий на маршрутах снабжения 

и роста угроз для автоколонн. Это требование основано на фактических потреб-

ностях, имеющихся на местах, и уроках, извлеченных по итогам проведения ре-

альных операций, сопряженных с повышенным риском для военнослужащих, 

сопровождающих автоколонны.  

42. В рамках предлагаемого бюджета на 2021/22 год МИНУСМА продолжит 

работу по усилению охраны своих лагерей в регионах. Миссия развернет допол-

нительные технические системы, такие как комплекты для наблюдения за лаге-

рями и системы контроля доступа в Агельхоке, Ансонго, Бере, Гундаме и Ду-

энце, систему обнаружения вторжений по периметру в аэропорте Гао и системы 

защиты от беспилотных летательных аппаратов во всех своих лагерях, с двой-

ной целью: повысить безопасность персонала МИНУСМА и высвободить воен-

нослужащих, которые в настоящее время занимаются охраной лагерей, для уча-

стия в оперативных мероприятиях, непосредственно связанных с осуществле-

нием основных предусмотренных мандатом первоочередных задач, включая за-

щиту гражданского населения.  

43. Миссия будет продолжать укреплять авиационные силы и соответствую-

щую инфраструктуру (средние вертолеты общего назначения, легкие боевые 

вертолеты, пилотируемые и беспилотные разведывательные и рекогносцировоч-

ные средства) за счет увеличения числа стоянок, помещений для размещения 

наземного контрольного оборудования, рулежных дорожек, дополнительных 

приангарных площадок, взлетно-посадочных полос с твердым покрытием, спе-

циальных хранилищ горючего, ангаров и служебных помещений с климат-кон-

тролем в Гао, Мопти и Кидале. В целях дальнейшего усиления охраны и без-

опасности персонала Миссии, в частности негражданского персонала, и сведе-

ния к минимуму риска непреднамеренного взрыва боеприпасов будут централи-

зованы объекты для хранения боеприпасов и усовершенствованы средства по-

жаротушения. В целях удовлетворения потребностей в воздушных перевозках и 

для расширения доступа к удаленным районам и укрепления оперативного по-

тенциала в самых северных районах проведения операций Миссии (Кидаль, Тес-

салит и Агельхок) будет завершено строительство нового аэродрома в Кидале, а 

существующий аэродром в Тессалите будет восстановлен и будет продолжать 

эксплуатироваться. Вертолетные площадки в других удаленных пунктах будут 

реконструированы или модернизированы: они будут забетонированы, и на них 

будет обеспечено освещение, что позволит проводить операции в ночное время. 

Планируется строительство нескольких новых ангаров, а также ремонт и модер-

низация существующих ангаров.  

44. Миссия в сотрудничестве с партнерами из Центральных учреждений будет 

продолжать изучать новые инновационные технологические решения и пути по-

лучения оптимальных услуг в области разведки, наблюдения и рекогносци-

ровки, модели ценообразования и стандартизации беспилотных летательных ап-

паратов или пилотируемых систем разведки, наблюдения и рекогносцировки. 

45. Повышение надежности интернет-соединения во всех лагерях МИНУСМА 

является важнейшим условием эффективного использования новых коммуника-

ционных и информационно-технических приложений и облачных технологий. 

Увеличение пропускной способности спутниковых каналов связи, повышение 

эффективности сети за счет внедрения спроектированной с помощью программ-

ного обеспечения глобальной вычислительной сети и переход на LTE повысят 

качество связи внутри лагерей. Кроме того, Миссия будет продолжать модерни-

зировать свою телекоммуникационную инфраструктуру в Бамако в целях оказа-

ния поддержки персоналу, работающему дистанционно из дома во время каран-

тина, протестов и других внеплановых ситуаций.  
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46. В предлагаемом бюджете на 2021/22 год предусматривается корректировка 

штатного расписания Миссии в контексте охватывающего всю Миссию обзора 

реорганизации должностей в рамках плана адаптации Миссии и с учетом меня-

ющихся оперативных потребностей. В этой связи для обеспечения общего пере-

распределения должностей потребуется провести перепрофилирование, реклас-

сификацию, преобразование и перевод ряда функций. В частности, предлагае-

мые кадровые изменения направлены на укрепление системы административ-

ного руководства, а в рамках компонента поддержки эти изменения направлены 

на закрепление существующих функций, имеющих решающее значение для 

обеспечения долгосрочной оперативной поддержки и надлежащего надзора. В 

рамках этого предложения Миссия будет продолжать свои усилия по набору ква-

лифицированных кандидатов-женщин для обеспечения гендерного баланса. 

 

 

 C. Сотрудничество с миссиями в регионе 
 

 

47. Для осуществления мандата Миссии существенное значение имеет сотруд-

ничество с региональными партнерами. Через посредство Комитета по осу-

ществлению Соглашения, в состав которого входят члены возглавляемой Алжи-

ром международной посреднической группы, а также региональные и междуна-

родные партнеры Мали, Миссия будет продолжать играть важную роль в содей-

ствии осуществлению мирного соглашения. Региональные субъекты, в том 

числе занимающиеся вопросами безопасности, будут осуществлять свои соот-

ветствующие мандаты путем реализации различных, но дополняющих друг 

друга мероприятий по обеспечению мира и безопасности в Мали. В свете наци-

онального политического переходного процесса и приоритетных задач, изло-

женных правительством Мали в его хартии переходного периода, такое сотруд-

ничество на региональном уровне приобретает дополнительное значение в 

плане обеспечения скоординированной поддержки. 

48. Африканский союз, действующий через Миссию Африканского союза по 

Мали и Сахелю, Сахельская группа пяти, Экономическое сообщество западно-

африканских государств (ЭКОВАС) и Европейский союз, а также Алжир, Фран-

ция и государства субрегиона будут по-прежнему являться ключевыми партне-

рами по поддержке политического переходного процесса и мирного процесса. 

Наряду с этим в 2021/22 году МИНУСМА будет продолжать взаимодействовать 

с Отделением Организации Объединенных Наций для Западной Африки и 

Сахеля (ЮНОВАС) и правительствами стран региона в целях совершенствова-

ния анализа политической обстановки и ситуации в плане безопасности в реги-

оне и обмена информацией и опытом. Это сотрудничество, осуществляемое сов-

местно со Структурой Организации Объединенных Наций по вопросам гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура 

«ООН-женщины»), будет также охватывать вопросы, касающиеся повестки дня 

по вопросам женщин, мира и безопасности, в соответствии с резолюцией 1325 

(2000) Совета Безопасности.  

49. Миссия будет продолжать проводить заседания Малийского координаци-

онного органа в целях усиления оперативного взаимодействия и расширения 

возможностей для обмена информацией и разведывательными данными между 

национальными и международными силами в Мали, концентрируя внимание 

при этом на угрозах, создаваемых террористическими группами. МИНУСМА 

будет продолжать усиливать координацию операций с Малийскими силами обо-

роны и безопасности, Объединенными силами Сахельской группы пяти и фран-

цузскими силами, а также сотрудничество с Европейским союзом, Миссией Ев-

ропейского союза по подготовке в Мали и Миссией Европейского союза по 

укреплению потенциала в целях повышения взаимодополняемости и 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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сосредоточения внимания на их соответствующих мандатах. В центральной ча-

сти страны Миссия и Европейский союз будут и далее укреплять сотрудниче-

ство и повышать взаимодополняемость усилий в поддержку осуществления 

национальной стратегии стабилизации положения.  

50. Объединенные силы Сахельской группы пяти будут по-прежнему играть 

решающую роль в борьбе с экстремистскими вооруженными группами и орга-

низованной преступностью. В 2021/22 году Миссия будет продолжать оказывать 

поддержку Объединенным силам Сахельской группы пяти в соответствии с ре-

комендацией Совета Безопасности, содержащейся в его резолюциях 2391 (2017) 

и 2531 (2020). Трехсторонний механизм, в состав которого входят Объединен-

ные силы Сахельской группы пяти, Организация Объединенных Наций и Евро-

пейский союз, будет также продолжать проводить совещания для определения 

приоритетов, проблем и решений, в том числе в целях обеспечения эффектив-

ного, устойчивого и предсказуемого финансирования Объединенных сил.  

 

 

 D. Партнерские отношения, координация действий 

со страновыми группами и комплексные миссии 
 

 

51. МИНУСМА и страновая группа Организации Объединенных Наций будут 

продолжать осуществлять комплексную стратегическую рамочную программу, 

принятую в феврале 2019 года, в которой излагаются общая концепция Органи-

зации Объединенных Наций и совместные приоритетные задачи. Комплексная 

стратегическая рамочная программа, дополняющая Рамочную программу Орга-

низации Объединенных Наций по сотрудничеству в области устойчивого разви-

тия на 2020–2024 годы и План гуманитарного реагирования, будет по-прежнему 

служить общей основой для планирования более согласованных, эффективных 

с точки зрения ресурсов и комплексных мер реагирования Организации Объеди-

ненных Наций в чрезвычайно динамичной и постоянно меняющейся ситуации. 

В 2020/21 году совместно со страновой группой Организации Объединенных 

Наций было запланировано проведение среднесрочного обзора рамочной про-

граммы в целях оценки ее осуществления, выявления основных достижений и 

проблем, а также выработки рекомендаций в отношении дальнейших действий. 

52. В соответствии с общей концепцией и совместными приоритетными зада-

чами, изложенными в этой рамочной программе, Миссия и учреждения, фонды 

и программы Организации Объединенных Наций предприняли ряд инициатив в 

поддержку мирного процесса в северной части страны и стабилизации положе-

ния в ее центральной части, обеспечив разграничение обязанностей с учетом 

оперативных возможностей, сравнительных преимуществ и четкого разделения 

задач. Миссия совместно со страновой группой Организации Объединенных 

Наций, действуя согласно принципу «Единая Организация Объединенных 

Наций», будет продолжать оказывать поддержку в осуществлении националь-

ной политической стратегии в целях восстановления государственного присут-

ствия, государственной власти и основных социальных услуг для защиты граж-

данских лиц и сокращения масштабов межобщинного насилия в центральных 

районах Мали. В соответствии с комплексной стратегической рамочной про-

граммой и комплексными планами Организации Объединенных Наций в отно-

шении центральной части страны Миссия будет продолжать осуществлять реги-

ональные комплексные планы действий в целях согласования, координации и 

упорядочения подходов и приоритетных задач в конкретных районах для эффек-

тивного решения различных проблем, связанных с динамикой конфликта в ре-

гионе.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2391(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
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53. Комплексная группа Организации Объединенных Наций по поддержке вы-

боров будет продолжать играть принципиально важную роль в оказании помощи 

для соблюдения графика проведения выборов в 2021/22 году. МИНУСМА, дей-

ствуя в партнерстве с Программой развития Организации Объединенных Наций 

(ПРООН) и Структурой «ООН-женщины», будет оказывать техническую и опе-

ративную поддержку и поддержку в области безопасности, с тем чтобы обеспе-

чить политическое взаимодействие и усилия по обеспечению безопасности, не-

обходимые для создания благоприятных условий, способствующих осуществле-

нию переходных мер, особенно в том, что касается институциональной и кон-

ституционной реформ и избирательного процесса. Комплексная группа по под-

держке выборов будет продолжать содействовать участию женщин и молодежи 

в избирательном процессе, поскольку их участие является одним из ключевых 

шагов на пути к обеспечению инклюзивного государственного управления.  

54. Миссия будет повышать уровень координации и взаимодополняемости 

своих усилий и усилий Структуры «ООН-женщины», Фонда Организации Объ-

единенных Наций в области народонаселения (ЮНФПА) и Детского фонда Ор-

ганизации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) в целях содействия расширению 

прав и возможностей и участия женщин в политических процессах, обеспечивая 

при этом, чтобы значительный прогресс, достигнутый в плане участия женщин 

в мирном процессе и политической жизни, включая выполнение рекомендаций 

семинара высокого уровня по вопросам участия женщин, не был нивелирован в 

ходе политического переходного процесса. Миссия будет продолжать содейство-

вать осуществлению стратегий, направленных на усиление защиты женщин от 

сексуального насилия, связанного с конфликтом, и защиту детей. МИНУСМА в 

партнерстве с основными заинтересованными сторонами, такими как участники 

гуманитарной деятельности и деятельности в области развития, будет активизи-

ровать усилия по обеспечению социальной сплоченности и благого управления 

и созданию благоприятных условий для безопасной доставки гуманитарной по-

мощи и добровольного, безопасного и достойного возвращения или интеграции 

на местах или расселения внутренне перемещенных лиц и беженцев. Кроме 

того, Миссия будет взаимодействовать с Всемирным банком в целях укрепления 

потенциала Национальной комиссии по разоружению, демобилизации и реинте-

грации и оказания содействия долгосрочной социально-экономической реинте-

грации бывших комбатантов в гражданскую жизнь.  

55. В соответствии с директивой Генерального секретаря о планировании на 

переходный период, принятой в феврале 2019 года, и резолюцией 2480 (2019) 

Совета Безопасности при поддержке совместной группы по вопросам переход-

ного периода, в которую входят Департамент операций в пользу мира, Департа-

мент по политическим вопросам и вопросам миростроительства и ПРООН, был 

составлен график мероприятий на переходный период. 23 января 2020 года Фо-

рум старших руководителей утвердил график мероприятий на переходный пе-

риод, в котором основное внимание уделяется активизации осуществления ком-

плексной стратегической рамочной программы, являющейся важным инстру-

ментом содействия и координации в деле укрепления и согласования возможно-

стей национальных и международных заинтересованных сторон в том, что ка-

сается постепенной передачи обязанностей в соответствующих секторах, свя-

занных с переходным процессом. В графике также предусмотрены предвари-

тельные временные рамки и основные этапы, включая проведение анализа кон-

фликтов с учетом гендерной проблематики и прав человека в целях укрепления 

гендерного равенства в долгосрочной перспективе и проведение исследования 

для определения потенциала партнеров и областей, которые нуждаются в укреп-

лении, с прицелом на передачу задач в конечном итоге. В 2021/22 году Миссия 

будет действовать с учетом этих усилий и продолжать укреплять ком плексное 

https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
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планирование и осуществление деятельности совместно со страновой группой 

Организации Объединенных Наций и соответствующими партнерами в целях 

дальнейшего повышения взаимодополняемости и заблаговременного планиро-

вания на переходный период. В соответствии с резолюцией 2531 (2020) Миссия 

будет продолжать координировать свою деятельность с основными националь-

ными и международными заинтересованными сторонами в целях обеспечения 

поэтапной и постепенной передачи обязанностей по обеспечению безопасности 

на основе долгосрочной «дорожной карты». 

 

 

 E. Таблицы бюджетных показателей, ориентированных 

на результаты 
 

 

56. Для более наглядного представления информации о предлагаемых кадро-

вых изменениях определены шесть категорий возможных кадровых решений. 

Определения терминов, относящихся к этим шести категориям, приводятся в 

разделе А приложения I к настоящему докладу. 

 

  Руководство и управление 
 

57. Общее руководство и управление Миссией будет осуществлять Личная 

канцелярия Специального представителя Генерального секретаря.  

 

Таблица 1 

Людские ресурсы: руководство и управление 
 

 

 Международный персонал 

Нацио-

нальный 

персоналa 

Добровольцы 

Организации 

Объединен-

ных Наций Всего  

ЗГС–

ПГС 

Д-2–

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Категория 

полевой 

службы Итого 

          
Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря       

 Утвержденная численность должностей 

на 2020/21 год 

1 – 3 2 2 8 2 – 10 

 Предлагаемая численность должностей 

на 2021/22 год 

1 – 3 2 2 8 2 – 10 

 Чистое изменение  – – – – – – – – – 

Канцелярия заместителя Специального представителя Генерального секретаря (политические вопросы)   

 Утвержденная численность должностей 

на 2020/21 год 

1 – 2 1 1 5 2 – 7 

 Предлагаемая численность должностей 

на 2021/22 год 

1 – 2 1 1 5 2 – 7 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Канцелярия заместителя Специального представителя Генерального  

секретаря (координатора-резидента/координатора по гуманитарным вопросам)  

 Утвержденная численность должностей 

на 2020/21 год 

1 – 2 – 1 4 2 – 6 

 Предлагаемая численность должностей 

на 2021/22 год 

1 – 2 – 1 4 2 – 6 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 
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 Международный персонал 

Нацио-

нальный 

персоналa 

Добровольцы 

Организации 

Объединен-

ных Наций Всего  

ЗГС–

ПГС 

Д-2–

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Категория 

полевой 

службы Итого 

          
Канцелярия руководителя аппарата          

 Утвержденная численность должностей 

на 2020/21 год 

– 1 16 23 9 49 11 23 83 

 Предлагаемая численность должностей 

на 2021/22 год 

– 1 16 23 9 49 11 24 84 

 Чистое изменение (см. таблицу 2)  – – – – – – – 1 1 

Отдел стратегической коммуникации и общественной информации     

 Утвержденная численность должностей 

на 2020/21 год 

– 1 4 6 5 16 50 5 71 

 Предлагаемая численность должностей 

на 2021/22 год 

– 1 4 6 5 16 50 5 71 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Группа по вопросам поведения и дисциплины          

 Утвержденная численность должностей 

на 2020/21 год 

– 1 2 2 1 6 1 1 8 

 Предлагаемая численность должностей 

на 2021/22 год 

– 1 2 2 1 6 1 1 8 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Руководители полевых отделений          

 Утвержденная численность должностей 

на 2020/21 год 

– 4 3 – 4 11 8 – 19 

 Предлагаемая численность должностей 

на 2021/22 год 

– 4 3 – 4 11 8 – 19 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Группа по ВИЧ/СПИДу          

 Утвержденная численность должностей 

на 2020/21 год 

– – 1 – – 1 – 2 3 

 Предлагаемая численность должностей 

на 2021/22 год 

– – 1 – – 1 – 2 3 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 Итого          

 Утвержденная численность должностей 

на 2020/21 год 

3 7 33 34 23 100 76 31 207 

 Предлагаемая численность должностей 

на 2021/22 год 

3 7 33 34 23 100 76 32 208 

 Чистое изменение  – – – – – – – 1 1 

 

 a Включая национальных сотрудников-специалистов и национальных сотрудников категории общего обслуживания.  
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  Добровольцы Организации Объединенных Наций: увеличение на 1 должность 
 

  Канцелярия руководителя аппарата 
 

Таблица 2  

Людские ресурсы: Группа Комиссии по расследованию 
 

 

Должности 

 Изменение Уровень Название должности Кадровое решение Описание 

      
 

+1  ДООН Помощник Комиссии по 

расследованию 

Создание В Бамако 

 Всего +1  (см. таблицу 1)   

 

 

58. Утвержденное штатное расписание Группы Комиссии по расследованию 

включает 5 штатных и внештатных должностей (1 С-4, 1 С-3, 2 должности кате-

гории полевой службы и 1 должность добровольца Организации Объединенных 

Наций); Группа анализирует инциденты в полевых миссиях в целях выявления 

оперативных, процедурных и стратегических пробелов, а также укрепления ме-

ханизмов внутреннего контроля и повышения финансовой и управленческой 

подотчетности. Комиссии по расследованию также использовались в качестве 

основного механизма для рассмотрения претензий персонала Организации Объ-

единенных Наций, государств-членов и третьих сторон к Организации. В этой 

связи Группа Комиссии по расследованию является одним из важнейших компо-

нентов организационной системы подотчетности, поскольку ее выводы и заклю-

чения позволяют руководству Миссии извлекать уроки и не допускать повторе-

ния инцидентов и сводить к минимуму их последствия путем вынесения реко-

мендаций по устранению нарушений. 

59. Поскольку число и сложность инцидентов в Миссии с годами увеличива-

ется (в период 2019–2020 годов оно удвоилось), стало крайне важно укрепить 

Группу Комиссии по расследованию, с тем чтобы помочь руководству в приня-

тии решений по осуществлению мандата МИНУСМА и ограничить число со-

трудников Миссии, которые могут получить ранения или погибнуть. Кроме того, 

в 2020 году был опубликован новый типовой регламент, в соответствии с кото-

рым набор обязанностей Группы Комиссии по расследованию был расширен.  

60. В этой связи предлагается учредить одну должность, как показано в таб-

лице 2. 

 

  Компонент 1: поддержка политического переходного процесса 

и осуществление мирного соглашения и примирение в Мали 
 

61. Миссия сосредоточит свои усилия на оказании поддержки национальному 

переходному правительству в осуществлении 18-месячного переходного про-

цесса. Ожидается, что этот процесс будет способствовать реализации повестки 

дня, касающейся конституционной реформы и децентрализации, и завершится 

проведением национального конституционного референдума, а также нацио-

нальных парламентских и президентских выборов в 2022 году. Усилия Миссии 

будут сосредоточены на содействии инклюзивному политическому переходному 

процессу, который будет способствовать расширению участия национальных 

субъектов в выполнении двух стратегических первоочередных задач Миссии — 

осуществление мирного соглашения и стратегии стабилизации положения в 

центральной части страны — и приверженности им. В поддержку переходного 

процесса на национальном уровне Миссия будет содействовать всеохватному 

политическому процессу с широким участием политических лидеров, военных, 
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организованных в профсоюзы рабочих, гражданского общества и женских и мо-

лодежных организаций. 

62. В этом контексте осуществления политического переходного процесса ока-

зание поддержки в реализации мирного соглашения остается главной стратеги-

ческой первоочередной задачей Миссии и обеспечивает основу — в рамках 

национальной хартии переходного периода — для проведения крайне необходи-

мых институциональных реформ. Усилия по оказанию добрых услуг будут со-

средоточены на подтверждении приверженности сторон, включая национальное 

переходное правительство, условиям мирного соглашения и предусмотренной 

им «дорожной карте» в целом. Это будет предполагать оказание непрерывной 

поддержки Комитету по осуществлению Соглашения, в том числе через его сек-

ретариат, четыре тематических подкомитета и любой другой механизм управле-

ния, который малийские стороны могут со временем согласовать, в целях содей-

ствия осуществлению мирного соглашения, а также выполнению рекомендаций 

в отношении участия женщин в мирном процессе и работе его механизмов, вы-

несенных по итогам семинара высокого уровня.  

63. Первостепенное внимание будет и впредь уделяться налаживанию инклю-

зивного диалога и обеспечению эффективного участия политических партий, 

движений, подписавших соглашение, и организаций гражданского общества, в 

частности женских и молодежных ассоциаций, религиозных лидеров, профсою-

зов и других общественно-политических и экономических заинтересованных 

сторон в работе переходных органов управления и переходных процессах. С 

этой целью Миссия будет поддерживать инициативы по проведению консульта-

ций и обсуждений по политическим, социальным, общественным, религиозным 

и экономическим вопросам на уровне коммун, региональном и национальном 

уровнях. Особое внимание будет уделяться также непрерывной поддержке ак-

тивной роли женских сообществ и лидеров в работе механизмов контроля за 

осуществлением мирного соглашения и в политических процессах в целом.  

64. Миссия будет уделять особое внимание тем приоритетным мерам, которые 

предусмотрены в мирном соглашении и стратегии стабилизации положения в 

центральной части страны и которые могут быть дополнительно осуществлены 

в течение 18-месячного переходного периода. С этой целью МИНУСМА будет 

оказывать политическую, техническую и логистическую поддержку малийским 

государственным учреждениям и другим национальным политическим и прави-

тельственным субъектам в их усилиях по административно-территориальной 

реорганизации и успешному проведению свободных и справедливых избира-

тельных процессов для конституционного референдума, а также для националь-

ных парламентских и президентских выборов. Поддержка, которую Миссия бу-

дет оказывать при проведении национальных выборов в 2022 году, будет опи-

раться на фундамент, заложенный благодаря содействию, оказывавшемуся ею 

при проведении парламентских выборов в 2020 году. Через объединенную 

группу Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в проведении 

выборов (в состав которой входят Секция по избирательному процессу Миссии, 

ПРООН и Структура «ООН-женщины») МИНУСМА будет содействовать укреп-

лению национального потенциала в области проведения выборов, включая под-

готовку и оснащение сотрудников по проведению выборов для оказания мест-

ным административным органам помощи в решении технических и логистиче-

ских задач. МИНУСМА будет также содействовать внедрению национальной 

системы обеспечения безопасности до, в ходе и после проведения двух раундов 

парламентских выборов. Помощь Миссии в проведении выборов будет сосредо-

точена на: a) улучшении обстановки в плане безопасности для создания благо-

приятных условий для организации выборов; b) оказании технической под-

держки и поддержки в области материально-технического обеспечения и 
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безопасности; и c) содействии участию молодежи и женщин в избирательных 

процессах. Консультативная помощь будет также предоставлена в целях завер-

шения процесса административно-территориальной реорганизации для созда-

ния равных условий на всей территории страны.  

65. С учетом напряженности, которая была присуща избирательным процес-

сам в прошлом (в 2012, 2018 и 2020 годах), вероятность протестов в будущем 

сохраняется и, если меры по восстановлению доверия к институтам государ-

ственного управления окажутся неэффективными, такие протесты могут ока-

заться одним из существенных рисков дестабилизации положения. Для обеспе-

чения успеха избирательных процессов, которые будут в целом восприниматься 

как свободные и справедливые, приоритетное внимание будет также уделяться 

достижению необходимого прогресса в изменении избирательного законода-

тельства. Например, изменение процедур Конституционного суда, касающихся 

выборов, снизит уровень уязвимости Суда в плане возможности оспорить его 

решения при урегулировании споров, связанных с выборами. Миссия будет 

также оказывать помощь переходному правительству в осуществлении всех не-

обходимых реформ в преддверии предстоящего избирательного цикла на основе 

разработки реалистичного графика выборов с проведением широких консульта-

ций и уделением первоочередного внимания конституционному референдуму, за 

которым последуют объединенные президентские и парламентские выборы.  

66. В соответствии со второй стратегической задачей, утвержденной Советом 

Безопасности в его резолюции 2531 (2020), а также с учетом приоритетных за-

дач, предусмотренных в национальной хартии переходного периода, Миссия бу-

дет также продолжать оказывать поддержку с осуществлением политически 

ориентированной стратегии стабилизации положения в центральной части 

страны. В центральной части Мали Миссия будет продолжать оказывать поли-

тическое, оперативное и техническое содействие в осуществлении стратегии 

стабилизации положения и поощрять инклюзивный политический диалог между 

конфликтующими общинами в целях расширения участия, а также укрепления 

чувства национальной политической сплоченности. Приоритетное внимание в 

этой области будет уделяться, в частности, укреплению недавно созданного Ко-

ординационного механизма постоянного секретариата Политического кризис-

ного центра для центральной части Мали и оказанию непрерывной поддержки 

в достижении консенсуса между участвующими в его работе сторонами. При 

этом Миссия будет поощрять и укреплять всеохватную национальную ответ-

ственность всех соответствующих заинтересованных сторон и групп малий-

ского населения за достижение стратегических целей Миссии в переходный пе-

риод. 

67. На следующих этапах и в соответствии со своими двумя стратегическими 

целями Миссия впоследствии будет оказывать поддержку усилиям по децентра-

лизации, с тем чтобы местные органы власти по всей стране, и особенно в цен-

тральной части Мали, могли успешно выполнять свои мандаты по обеспечению 

административной, социальной и политической стабилизации на всей террито-

рии страны. В соответствии с этим МИНУСМА будет также поощрять и поддер-

живать всестороннее вовлечение и эффективное участие гражданского общества 

в процессах управления на национальном и региональном уровнях и на уровне 

коммун в целях повышения ответственности заинтересованных сторон за эти 

процессы и поощрения государства к обеспечению малийскому населению пре-

имуществ, полученных в переходный период и после его завершения. С этой 

целью Миссия будет также продолжать поддерживать усилия по укреплению по-

тенциала организаций гражданского общества, включая женские и молодежные 

организации, с тем чтобы они могли эффективно участвовать в процессах 

https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
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принятия решений и формировать их и тем самым обеспечивать более широкую 

социально-политическую поддержку.  

68. МИНУСМА также продолжит работу по учету гендерной проблематики в 

целях расширения всестороннего и эффективного вовлечения, интеграции, уча-

стия и представленности женщин в национальных переходных и постпереход-

ных политических процессах, в том числе на пути к достижению стратегических 

целей Миссии. Увеличению доли женщин, участвующих в работе предусмотрен-

ных мирным соглашением механизмах и занимающих выборные должности, бу-

дет и впредь уделяться повышенное внимание, при этом национальный избира-

тельный процесс будет использоваться для содействия увеличению доли жен-

щин в правительстве и парламенте. Миссия будет продолжать оказывать под-

держку Министерству по делам женщин и женским сообществам в центральной 

части Мали в том, что касается предотвращения гендерного насилия и сексуаль-

ного насилия в связи с конфликтом, и будет обеспечивать скоординированное и 

эффективное реагирование на эти нарушения, оказывая при этом поддержку в 

предоставлении услуг пострадавшим через существующие единые центры.  

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

1.1 Достижение прогресса в завершении по-

литического перехода к более совершенному 

демократическому и инклюзивному управле-

нию в рамках конституционного порядка и в 

соответствии с мирным соглашением, вклю-

чая конституционный референдум и прези-

дентские и парламентские выборы 

1.1.1 Оказание Специальным представителем Генераль-

ного секретаря добрых услуг национальным заинтересо-

ванным сторонам в целях обеспечения эффективного взаи-

модействия в рамках осуществления «дорожной карты» на 

переходный период 

1.1.2 Процесс конституционной реформы завершается 

проведением конституционного референдума 

 1.1.3 Увеличение числа женщин в составе парламента 

(2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: неприменимо; 

2021/22 год: 28 процентов) 

 1.1.4 Приведение избирательного кодекса в полное соот-

ветствие с положениями мирного соглашения и междуна-

родными стандартами в отношении выборов (2019/20 год: 

в соответствие со стандартами приведена часть кодекса; 

2020/21 год: 1; 2021/22 год: 1) 

 1.1.5 Предоставление всем соответствующим заинтересо-

ванным сторонам, участвующим в национальных выборах, 

технических средств и информации для содействия прове-

дению мирных, открытых, всеохватных и подотчетных вы-

боров (2019/20 год: 8; 2020/21 год: 8; 2021/22 год: 8) 

 1.1.6 Обеспечение постоянного участия женщин-канди-

датов во всеобщих выборах (доля избранных женщин-кан-

дидатов: 2019/20 год: 28 процентов; 2020/21 год: 30 про-

центов; 2021/22 год: 30 процентов) 

 1.1.7 Количество коммун, обеспеченных технической 

поддержкой и поддержкой в области безопасности: 

(2019/20: 703 из 703 коммун; 2020/21 год: 703 из 703 ком-

мун; 2021/22 год: 703 из 703 коммун) 

 1.1.8 Расширение участия женских организаций в подго-

товке к выборам (2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: 

2; 2021/22 год: 2) 



A/75/767 
 

 

28/111 21-02291 

 

 1.1.9 Увеличение числа мероприятий молодежных орга-

низаций по предотвращению насилия в связи с выборами 

(2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: 2; 2021/22 год: 2) 

 1.1.10 Завершение процесса административно-территори-

альной реорганизации, ведущего к определению новых 

границ избирательных округов, завершен; проведение в 

Национальной ассамблее голосования по соответствую-

щему закону (2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: не-

применимо; 2021/22 год: 1) 

Мероприятия 

 • Оказание добрых услуг, включая проведение 2 встреч с политическими партиями и 2 встреч с пред-

ставителями гражданского общества, в том числе с молодежью, женщинами и религиозными лиде-

рами 

 • Организация 2 семинаров по наращиванию потенциала женских организаций в целях расширения их 

участия в избирательных процессах 

 • Проведение 10 семинаров с участием представителей политических партий, молодежи, женщин и 

организаций гражданского общества в целях создания механизмов предотвращения насилия, связан-

ного с выборами 

 • Проведение 2 семинаров для молодежных и женских организаций и организаций гражданского об-

щества и оказание добрых услуг в поддержку процессов конституционной реформы и представитель-

ного участия в конституционном референдуме 

 • Проведение 6 совещаний с Министерством по делам женщин в целях обеспечения функционирова-

ния 5 координационных механизмов (целевая группа Тематической группы Организации Объединен-

ных Наций по гендерным вопросам; национальная рабочая группа по вопросам участия женщин в 

обеспечении мира и безопасности; инициатива «Луч света»; подгруппа по вопросам гендерного 

насилия; #FemmesMali2020) в целях поощрения и расширения полноценного и эффективного уча-

стия женщин и их представленности в мирном процессе и политическом переходном процессе  

 • Проведение ежемесячных совещаний и 3 семинаров в поддержку осуществления резолюции 1325 

(2000) Совета Безопасности о женщинах и мире и безопасности, в частности путем оказания матери-

ально-технической поддержки, привлечения женщин к организации дней открытых дверей по теме 

«Женщины, мир и безопасность» и проведения обзора национального плана действий 

 • Организация 10 региональных совещаний в поддержку непрерывного национального диалога в целях 

обобщения и распространения рекомендаций местного населения в отношении пересмотра конститу-

ции 

 • Оказание технической, логистической и оперативной поддержки в проведении обзора конституции и 

организации конституционного референдума в координации со страновой группой Организации Объ-

единенных Наций и печать 5 миллионов экземпляров новой конституции  

 • Организация 10 семинаров в поддержку укрепления технического и оперативного потенциала в це-

лях введения в действие связанных с выборами механизмов в новых регионах, созданных в 2012  году 

 • Проведение 2 семинаров для консультаций с целью пересмотра закона о выборах и принятия нового 

избирательного законодательства, учитывающего рекомендации и предложения различных участни-

ков этого процесса 

 • Печать 2 миллионов экземпляров: a) документов о новом законодательстве, регулирующем проведе-

ние выборов; b) новой программы гражданского просвещения по вопросам выборов; и с) руковод-

ства для сотрудников избирательных участков на президентских и парламентских выборах и выборах 

в коммунах 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)


 
A/75/767 

 

21-02291 29/111 

 

 • Организация 2 «круглых столов» и 2 учебных мероприятий, направленных на то, чтобы дать прави-

тельству Мали возможность выработать соответствующие предложения и осуществить необходимые 

законодательные и избирательные реформы 

 • Проведение 5 семинаров по наращиванию потенциала и предоставление технических консультаций с 

целью оказать поддержку органам по проведению выборов, организациям гражданского общества и 

средствам массовой информации в том, что касается осуществления программ гражданского воспи-

тания и информирования избирателей, а также информационно-разъяснительных программ в пред-

дверии крупных мероприятий в рамках избирательного процесса 

 • Проведение ежемесячных совещаний и организации 2 семинаров высокого уровня с участием малий-

ских органов по управлению избирательным процессом, местных органов власти, Министерства юс-

тиции и Конституционного суда по вопросам обеспечения успешного урегулирования споров, свя-

занных с выборами 

 • Проведение 6 семинаров по вопросам предупреждения конфликтов, связанных с выборами, и смягче-

ния их последствий для органов по управлению избирательным процессом, организаций гражда н-

ского общества, женских организаций, местных органов власти, политических партий, малийских 

сил безопасности, групп, подписавших мирное соглашение, и средств массовой информации (по 

1 семинару в каждой точке)  

 • Проведение 1 семинара на национальном уровне для организаций гражданского общества, женских и 

молодежных групп, общинных и религиозных лидеров и политических деятелей для представления 

им информации о накопленном опыте и передовых методах, используемых в избирательных процес-

сах 

 • Организация 6 семинаров с участием представителей Министерства по делам женщин, организаций 

малийского гражданского общества и политических партий в Бамако, Мопти, Томбукту, Гао, Менаке 

и Кидале в целях содействия выявлению потенциальных кандидатов для участия в выборах  и меха-

низмов информационно-пропагандистской деятельности для обеспечения учета мнений, потребно-

стей, проблем и приоритетов женщин и молодежи на всех уровнях избирательного процесса и вы-

полнения малийского закона № 2015-052 от 18 декабря 2015 года об установлении 30-процентной 

квоты представленности женщин на выборных должностях, а также на должностях, заполняемых 

путем назначения 

 • Оказание малийским силам безопасности помощи в обеспечении безопасности путем развертывания 

как минимум 50 групп вооруженного сопровождения и проведения 300 операций по патрулированию 

в поддержку избирательного процесса 

 • Подготовка 4 мультимедийных продуктов, проведение 2 специализированных брифингов для прессы, 

2 пресс-туров в регионы и не менее 10 радиопередач, включая дебаты, интервью и программы, а 

также 60 радиообъявлений (объявлений государственных служб) с целью информировать малийских 

граждан и избирателей о процедурах проведения выборов для предотвращения возникновения кон-

фликтов в связи с избирательным процессом 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  1.2 Оказание поддержки в осуществлении 

мирного соглашения и наблюдение за про-

цессом его реализации, в том числе в рамках 

деятельности секретариата Комитета по осу-

ществлению Соглашения 

1.2.1 Проведение ежемесячного пленарного заседания 

4 тематических подкомитетов Комитета по осуществлению 

Соглашения и подготовка докладов (количество заседаний 

в расчете на каждый подкомитет: 2019/20 год: 5; 

2020/21 год: 12; 2021/22 год: 12) 

 1.2.2 Предоставление независимым наблюдателем, кото-

рому в соответствии с положениями мирного соглашения 

поручено проводить оценку прогресса в осуществлении 

соглашения и представлять соответствующие отчеты, ре-

гулярных докладов и оказание им содействия в 
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обеспечении устойчивого участия сторон, подписавших 

соглашение (2019/20 год: 3; 2020/21 год: 3; 2021/22 год: 3) 

 1.2.3 Принятие на себя Высоким представителем прези-

дента по осуществлению мирного соглашения, Министер-

ством по вопросам социальной сплоченности, мира и 

национального примирения и другими правительствен-

ными ведомствами, отвечающими за осуществление мир-

ного соглашения, ответственности за координацию между-

народной поддержки (число координационных совещаний: 

2019/20 год: 6; 2020/21 год: 12; 2021/22 год: 12) 

 1.2.4 Оказание Специальным представителем Генераль-

ного секретаря добрых услуг национальным заинтересо-

ванным сторонам в ходе переходного политического про-

цесса в целях урегулирования спорных вопросов (число 

совещаний, связанных с оказанием добрых услуг: 

2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: 6; 2021/22 год: 7) 

 1.2.5 Постоянное сотрудничество с различными партне-

рами/сторонами способствует осуществлению мирного 

процесса, особенно в рамках Комплексной стратегии Ор-

ганизации Объединенных Наций в отношении Сахеля 

(число инициатив: 2019/20 год: 2; 2020/21 год: 4; 

2021/22 год: 5) 
 

1.2.6 Расширение участия женщин в работе Комитета по 

осуществлению Соглашения (2019/20 год: неприменимо; 

2020/21 год: неприменимо; 2021/22 год: 31 процент) 

Мероприятия 

 • Организация ежемесячных заседаний Комитета по осуществлению Соглашения и ежемесячных засе-
даний его 4 тематических подкомитетов, участие в них и оказание им технической помощи Миссией, 
включая координацию подготовительных встреч, наряду с распространением докладов об их соот-
ветствующих ежемесячных заседаниях, и обработка документов, касающихся осуществления мир-
ного соглашения 

 • Организация 12 координационных совещаний с участием Высокого представителя президента по во-
просам осуществления мирного соглашения и других соответствующих заинтересованных сторон, 
ответственных за выполнение мирного соглашения 

 • Организация ежемесячных координационных совещаний с участием международных посредников и 
представителей международного сообщества и подготовка соответствующей отчетности 

 • Организация 2 совещаний с участниками Нуакшотского процесса и 2 совещаний Министерской ко-
ординационной платформы для Сахеля, в состав которой входят государства-члены из Сахельского 
региона, региональные организации и международные партнеры 

 • Проведение 1 совещания с участием представителей МИНУСМА и ЮНОВАС в поддержку мирного 
процесса и соответствующей региональной динамики 

 • Проведение 6 координационных совещаний и 3 семинаров для развития партнерского взаимодей-
ствия и укрепления потенциала малийских женщин по содействию осуществлению мирного согла-
шения полноценным и эффективным образом и для повышения осведомленности о роли женщин в 
мирном процессе 
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 • Организация информационно-разъяснительных, радио- и мультимедийных кампаний, посвященных 
мандату Миссии и прогрессу, достигнутому в осуществлении мирного соглашения, включая проведе-
ние 80 мероприятий по повышению осведомленности с участием представителей местного населе-
ния и основной целевой аудитории в Бамако и центральных и северных районах Мали, на основе ин-
формационных и наглядных материалов; 5 мультимедийных продуктов; радиодебатов, программ и 
интервью (в общей сложности 100 соответствующих мероприятий); организация мероприятий в 
ознаменование Дня мира и Международного дня миротворцев Организации Объединенных Наций 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  1.3 Более активное осуществление страте-
гии стабилизации положения в центральной 
части страны при расширении участия наци-
ональных заинтересованных сторон, включая 
политические партии, избранных должност-
ных лиц и гражданское общество (в том 
числе женских, молодежных и религиозных 
групп), и увеличение их вклада в осуществ-
ление национальной политически ориенти-
рованной стратегии для центральных райо-
нов страны 

1.3.1 Увеличение числа встреч между населением, струк-
турами постоянного секретариата Политического кризис-
ного центра для центральной части Мали, государствен-
ными органами и избранными местными должностными 
лицами в целях создания и поддержания функционирова-
ния механизмов обмена мнениями между местным населе-
нием в интересах стабилизации положения в центральной 
части страны (2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: не-
применимо; 2021/22 год: 6) 

1.3.2 Осуществление сотрудничества между организаци-
ями гражданского общества (включая женские и молодеж-
ные организации) в целях проведения совместного ана-
лиза, подготовки заявлений и проведения мероприятий для 
обеспечения более эффективного контроля за осуществле-
нием мирного соглашения и участия в укреплении полити-
чески ориентированной стратегии для центральных райо-
нов Мали (2019/20 год: 206; 2020/21 год: 160; 
2021/22 год: 180) 

 1.3.3 Более активное внедрение стабилизационных меха-
низмов постоянным секретариатом Политического кризис-
ного центра для центральной части Мали в отношении 
плана действий с упором на компоненты государственного 
управления и коммуникации и устойчивое сотрудничество 
между соответствующими структурами (2019/20 год: не-
применимо; 2020/21 год: неприменимо; 2021/22 год: 2) 

 1.3.4 Функционирование координационного механизма 
постоянного секретариата Политического кризисного цен-
тра для центральной части Мали и проведение регулярных 
совещаний как на центральном, так и на децентрализован-
ном уровне (2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: не-
применимо; 2021/22 год: 48 на центральном уровне и 
12 на децентрализованном уровне) 

Мероприятия 

 • Организация 4 встреч между населением и различными структурами Политического кризисного цен-

тра для центральной части Мали, включая недавно избранных местных должностных лиц  

 • Организация местными избранными должностными лицами 2 встреч для развития партнерских отно-

шений в связи с осуществлением стратегии стабилизации положения с участием организаций граж-

данского общества, включая молодежные организации, женские организации и традиционных и ре-

лигиозных лидеров, в целях поощрения лидерства и национальной ответственности в социально-по-

литических процессах примирения 

 • Осуществление ежеквартальных инициатив по укреплению доверия для углубления понимания 

всеми слоями населения и местными заинтересованными сторонами мирного соглашения и страте-

гии стабилизации положения для центральных районов страны в целях предотвращения и урегулиро-

вания местных конфликтов и улучшения отношений между гражданскими и военными сторонами  
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 • Проведение 10 мероприятий для оказания поддержки организациям гражданского общества, включая 

женские и молодежные группы, и местным органам власти в осуществлении стратегии стабилизации 

положения для центральных районов страны 

 • Проведение в Бамако, Мопти, Менаке, Гао, Кидале, Таудени и Томбукту 3 совещаний на националь-

ном уровне и 81 информационно-просветительского мероприятия с участием организаций граждан-

ского общества, включая женские и молодежные группы, для укрепления их сетей и потенциала по 

таким вопросам, как транспарентность, подотчетность и вовлечение граждан 

 • Оказание помощи в проведении для женщин и молодежи из Рабочей группы по вопросам женщин и 

молодежи, мира и безопасности в Западной Африке и Сахеле 12 тематических видеоконференций, 

посвященных прогрессу в осуществлении резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, и их вовле-

чению в мирный процесс и процесс примирения 

 • Проведение 3 семинаров для развития партнерских связей и расширения возможностей малийских 

женщин в плане полноценного и эффективного участия в осуществлении стратегии стабилизации 

положения для центральных районов страны в целях поощрения лидерства и национальной ответ-

ственности в социально-политических процессах 

 • Проведение ежемесячных совещаний по вопросам примирения с участием соответствующих сторон 

в целях оказания поддержки правительству в урегулировании конфликтов в центральной части Мали  

 • Проведение информационно-просветительских кампаний по вопросам гендерного насилия и сексу-

ального насилия, связанного с конфликтом, в партнерстве с Министерством по делам женщин и жен-

скими сообществами в области Мопти 

Внешние факторы 

 Политические изменения, изменение обстановки в плане безопасности и изменение экономических и 
гуманитарных условий, не предусмотренные в исходных предположениях, положенных в основу пла-
нирования; другие форc-мажорные обстоятельства; изменения мандата в течение отчетного периода; 
изменения в объеме оказываемой международным сообществом финансовой и политической под-
держки для мирного процесса; изменения в графике проведения выборов в течение политического 
переходного процесса и проведение конституционной реформы и осуществление административно-
территориальной реорганизации; изменение уровня приверженности сторон осуществлению мирного 
соглашения и процессу стабилизации положения в центральной части страны. 

 

 

 

Таблица 3  

Людские ресурсы: компонент 1 — поддержка политического переходного процесса и осуществление 

мирного соглашения и примирение в Мали 
 

 

 Международный персонал 

Нацио-

нальный 

персоналa 

Добровольцы 

Организации 

Объединен-

ных Наций Всего  

ЗГС–

ПГС 

Д-2–

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Категория 

полевой 

службы Итого 

          
Отдел по политическим вопросам          

 Утвержденная численность должностей 

на 2020/21 год –  3  9  11  4  27  14  9  50  

 Предлагаемая численность должностей 

на 2021/22 год –  3  9  11  4  27  14  10  51  

 Чистое изменение (см. таблицу 4)  – – – – – – – 1 1 

Секция по избирательному процессу          

 Утвержденная численность должностей 

на 2020/21 год –  1  3  3  1  8  5  5  18  

          

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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 Международный персонал 

Нацио-

нальный 

персоналa 

Добровольцы 

Организации 

Объединен-

ных Наций Всего  

ЗГС–

ПГС 

Д-2–

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Категория 

полевой 

службы Итого 

          
 Предлагаемая численность должностей 

на 2021/22 год –  1  3  3  1  8  5  5  18  

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 Всего          

 Утвержденная численность должностей 

на 2020/21 год –  4  12  14  5  35  19  14  68  

 Предлагаемая численность должностей 

на 2021/22 год –  4  12  14  5  35  19  15  69  

 Чистое изменение – – – – – – – 1 1 

 

 a Включая национальных сотрудников-специалистов и сотрудников категории общего обслуживания.  
 

 

 

  Добровольцы Организации Объединенных Наций: увеличение на 1 должность 
 

  Отдел по политическим вопросам 
 

Таблица 4  

Людские ресурсы: Отдел по политическим вопросам 
 

Должности 

 Изменение Уровень Название должности Кадровое решение Описание 

      
 

+1 ДООН Младший специалист по 

политическим вопросам 

Создание В Менаке 

 Всего +1  (см. таблицу 3)   

 

 

69. Утвержденное штатное расписание Отдела по политическим вопросам 

включает 50 должностей, из которых 1 должность (специалист по политическим 

вопросам (С-3)) находится в подразделении в Менаке, а занимающий ее сотруд-

ник помогает региональному отделению регулярно получать информацию о со-

бытиях, связанных с политическими вопросами в целом и с тем, как они влияют 

на положение в регионе, осуществление малийского мирного процесса и возло-

женную на Миссию ответственность за содействие осуществлению мирного со-

глашения в области Менака и обеспечение того, чтобы совместные усилия Ор-

ганизации Объединенных Наций в регионе носили последовательный и согла-

сованный характер.  

70. В связи с расширением присутствия в Мали сторон, подписавших м ирное 

соглашение, и ростом числа заинтересованных сторон в Менаке единственному 

специалисту по политическим вопросам становится весьма сложно освещать 

все политические события, динамику и тенденции в этой области. Кроме того, 

Менака является новым регионом северной части Мали, и многие из ее полити-

ческих структур и процессов все еще формируются, что требует соразмерной 

поддержки. 

71. В этой связи предлагается учредить одну должность, как показано в таб-

лице 4. 
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  Компонент 2: защита гражданского населения и оказание помощи 

в обеспечении безопасности 
 

72. МИНУСМА укрепит свои возможности и общую конфигурацию для целей 

оказания поддержки малийским властям в обеспечении безопасности и стаби-

лизации положения в районах, в которых может начаться или уже начался кон-

фликт, содействия защите гражданского населения и создания безопасных и 

надежных условий, способствующих восстановлению и распространению госу-

дарственной власти и обеспечению функционирования Малийских сил обороны 

и безопасности, с уделением особого внимания их реорганизованным подразде-

лениям.  

73. Главную ответственность за защиту гражданского населения несут малий-

ские власти. МИНУСМА будет и далее обеспечивать защиту гражданских лиц 

посредством предоставления добрых услуг Специального представителя Гене-

рального секретаря и руководителей полевых отделений, а также обеспечения 

физической защиты и укрепления безопасной среды в тесной координации со 

страновой группой Организации Объединенных Наций и партнерами по гума-

нитарной деятельности. Действуя в поддержку национального переходного пра-

вительства, МИНУСМА будет совместно с субъектами, занимающимися гума-

нитарной защитой, планировать меры по предотвращению или ослаблению вы-

явленных рисков насилия в отношении гражданских лиц, а также разрабатывать 

комплексные планы реагирования для снижения угроз. Миссия будет также про-

должать расширять участие местного населения и оказывать поддержку в укреп-

лении доверия на местном уровне с целью содействовать усилиям по налажива-

нию диалога, осуществлению посреднической деятельности и примирения и 

обеспечению социальной сплоченности, предпринимаемых малийскими вла-

стями и представителями гражданского общества. Эти мероприятия будут 

направлены на предотвращение, урегулирование и сокращение масштабов 

межобщинных конфликтов и насилия, связанного с выборами, в том числе путем 

тесного сотрудничества с региональными группами поддержки примирения и 

муниципальными комитетами по примирению, созданными Министерством со-

циальной консолидации, мира и национального примирения, а также в под-

держку предпринимаемых правительством Мали усилий по стабилизации поло-

жения в центральной части страны. 

74. МИНУСМА будет поддерживать приоритетные усилия национального пе-

реходного правительства по осуществлению положений мирного соглашения, 

касающихся безопасности, на севере страны, а также по восстановлению без-

опасности, стабильности и социальной сплоченности в центральной части 

страны. Миссия будет содействовать осуществлению плана Малийских сил обо-

роны и безопасности по увеличению числа реорганизованных подразделений в 

центральной части Мали и численности регулярных войск, развернутых на се-

вере и в центре, а также усилиям по укреплению их оперативного потенциала. 

В этой связи МИНУСМА будет продолжать оказывать поддержку в обеспечении 

функционирования и укреплении потенциала Малийских сил обороны и без-

опасности в соответствии с существующими соглашениями и способствовать 

при этом их более активному развертыванию на севере и в центре страны. По-

мимо этого, полиция МИНУСМА будет продолжать оказывать поддержку с раз-

вертыванием Малийских сил обороны и безопасности в северных и централь-

ных районах Мали посредством наращивания потенциала, оказания техниче-

ской поддержки и проведения совместных операций, направленных на защиту 

гражданского населения, включая защиту женщин и девочек от сексуального 

насилия в связи с конфликтом. Кроме того, Миссия составит план и будет готова 

осуществить передачу баз Малийским силам обороны и безопасности в 
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зависимости от изменения политической и оперативной обстановки, а также по-

ложения в плане безопасности и материально-технического обеспечения. 

75. В соответствии со своим планом адаптации МИНУСМА будет также про-

должать принимать меры по повышению оперативности своего реагирования. 

Используя передовой командный пункт за пределами Гао, который способен 

направить свою мобильную целевую группу в различные районы на территории 

Мали для принятия мер в связи с возникающими угрозами безопасности, Мис-

сия расширит доступ гражданских компонентов, с тем чтобы они могли выпол-

нять свою работу. МИНУСМА примет также дополнительные меры по повыше-

нию мобильности, гибкости и оперативности и более активному применению 

упреждающего подхода в районе развертывания в целях укрепления потенциала 

быстрого реагирования Миссии, с тем чтобы она могла действовать с учетом 

динамично развивающейся оперативной обстановки, особенно в центральной 

части Мали. Опираясь на усилия, предпринятые в предыдущем периоде, 

МИНУСМА увеличит частотность, продолжительность и масштабы операций, 

особенно в центре страны, включая использование временных оперативных баз, 

пешее патрулирование и скоординированное патрулирование с Малийскими си-

лами обороны и безопасности, в целях укрепления усилий по защите граждан-

ского населения и поддержки деятельности гражданского персонала Миссии, а 

также партнеров по развитию и гуманитарной деятельности.  

76. МИНУСМА будет также продолжать улучшать обмен информацией для 

оказания поддержки Объединенным силам Сахельской группы пяти в районах 

их операций вдоль границ между Мали и Буркина-Фасо, Мавританией и Ниге-

ром, равно как и посредством поддержания связи со штабом Объединенных сил 

Сахельской группы пяти. 

77. МИНУСМА будет поддерживать усилия переходного правительства и 

Национального совета по реформированию сектора безопасности, направлен-

ные на осуществление ключевых стратегий и планов в секторе безопасности, 

таких как план действий на 2019–2021 годы по осуществлению принятой в 

2018 году национальной стратегии реформирования сектора безопасности, 

национальная стратегия охраны границ на 2018–2022 годы и национальная стра-

тегия против терроризма и насильственного экстремизма. Миссия будет также 

заниматься координацией международной помощи для реформирования сектора 

безопасности в целях обеспечения согласованности международных усилий по 

восстановлению малийского сектора безопасности в рамках, предусмотренных 

в мирном соглашении. Прогресс в проведении более широкой реформы сектора 

безопасности, в свою очередь, обеспечит необходимые рамки для дальнейших 

усилий по разоружению, демобилизации и реинтеграции бывших комбатантов. 

78. Миссия будет продолжать содействовать разоружению, демобилизации и 

реинтеграции бывших комбатантов, их интеграции в состав Малийских сил обо-

роны и безопасности и их передислокации в составе реформированных и реор-

ганизованных Малийских сил обороны и безопасности. Наряду с этим 

МИНУСМА будет оказывать содействие включению бывших комбатантов в со-

став Малийских сил обороны и безопасности и регулярному процессу разору-

жения, демобилизации и реинтеграции, в том числе тех, кто был признан не име-

ющим права на участие в ускоренном процессе разоружения, демобилизации и 

интеграции и кому до сих пор не были предоставлены возможности для реадап-

тации.  

79. Миссия будет продолжать оказывать специальную поддержку для налажи-

вания работы Специализированной судебной группы по борьбе с терроризмом 

и транснациональной организованной преступностью и для использования по-

тенциала национальных властей в целях судебного преследования лиц, 
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подозреваемых в совершении преступлений, которые грозят дестабилизировать 

мирный процесс, включая терроризм и транснациональную организованную 

преступность. Эффективный потенциал по расследованию, судебному пресле-

дованию и надежному содержанию под стражей лиц, причастных к терроризму 

и организованной преступности, не только укрепит верховенство права, но и 

улучшит основанные на правах человека подходы к обеспечению ответственно-

сти за такие дестабилизирующие преступления. МИНУСМА будет также укреп-

лять потенциал следственных бригад Специализированной судебной группы и 

сотрудничество с ними, в частности в области сбора доказательств в целях со-

действия борьбе с безнаказанностью, особенно в центральной части страны.  

80. Миссия будет продолжать использовать программы сокращения масшта-

бов насилия среди местного населения в дополнение к национальной программе 

разоружения, демобилизации и реинтеграции. Миссия будет продолжать оказы-

вать помощь Национальной комиссии по разоружению, демобилизации и реин-

теграции в осуществлении программы восстановления для местного населения, 

направленной на поддержку разоружения и расформирования групп самообо-

роны, особенно в центральных районах страны. МИНУСМА будет оказывать 

переходному правительству поддержку в реализации программы восстановле-

ния для местного населения в центральной части страны, предусматривающей 

осуществление краткосрочных мероприятий с упором на оказание поддержки 

правительству и другим партнерам в выявлении краткосрочных возможностей 

трудоустройства для молодежи из группы риска и других уязвимых групп. Мис-

сия будет также продолжать оказывать соответствующую помощь для обеспече-

ния учета особых потребностей женщин и детей в рамках вышеупомянутых про-

цессов. 

81. Миссия ожидает, что на севере страны коалиция вооруженных групп 

«Платформа» подпишет с Организацией Объединенных Наций план действий, 

предусматривающий принятие конкретных и ограниченных по срокам мер по 

борьбе с вербовкой и использованием детей этим вооруженным движением, и 

что эти меры будут в полной мере осуществляться с 2022 года. Миссия будет 

также продолжать работать с коалицией «Координация движений Азавада» над 

ее планом действий по борьбе с вербовкой и использованием детей и сексуаль-

ным насилием в отношении детей, который был подписан в 2017 году и осу-

ществление которого началось в первые месяцы 2019 года. 

82. Поскольку угроза, создаваемая взрывоопасными предметами для граждан-

ского населения и для персонала Организации Объединенных Наций, нарастает 

и усиливается на всей территории Мали, Служба по вопросам деятельности, 

связанной с разминированием, будет и далее оказывать силам МИНУСМА 

крайне важную поддержку по смягчению угрозы самодельных взрывных 

устройств с целью обеспечить свободу передвижения Миссии и партнеров в 

условиях повышенной опасности и уменьшить количество жертв среди миро-

творцев. Усилия будут и далее сконцентрированы на повышении готовности не-

гражданских подразделений Миссии и на укреплении устойчивости посред-

ством проведения мероприятий по подготовке инструкторов. Чтобы облегчить и 

обеспечить их работу в опасных местах, будут продолжаться мероприятия, спо-

собствующие тому, чтобы весь военный, полицейский и гражданский персонал 

был осведомлен о рисках, создаваемых взрывоопасными предметами, и о меха-

низмах и процедурах для смягчения этих рисков. Силовой компонент Миссии 

будет стремиться преодолеть эту растущую угрозу и расчистить основные 

маршруты поставок от самодельных взрывных устройств путем проведения но-

вых операций и закупки более совершенного оборудования для борьбы с угро-

зами, создаваемыми взрывоопасными предметами, с тем чтобы облегчить до-

ступ к различным регионам Мали. Миссия будет также продолжать укреплять 
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национальный потенциал по уменьшению угрозы, создаваемой взрывоопас-

ными предметами, путем подготовки в стране национальных групп для эффек-

тивного реагирования на угрозы, создаваемые взрывоопасными предметами. В 

рамках усилий по осуществлению переходного процесса Служба по вопросам 

деятельности, связанной с разминированием, будет и впредь активно участво-

вать в оказании поддержки национальному правительству в принятии под руко-

водством Мали мер по борьбе с минной опасностью в целях защиты граждан-

ского населения от угрозы, создаваемой взрывоопасными предметами. Она 

также сосредоточит внимание на дальнейшем укреплении потенциала местного 

населения в плане противостояния угрозам, создаваемым взрывоопасными 

предметами, и для этих целей будет наращивать потенциал национальных орга-

низаций гражданского общества и субъектов в области просвещения по вопро-

сам рисков и оказания помощи жертвам. 

 

Ожидаемое достижение  Показатели достижения результатов  

2.1 Укрепление потенциала в области поддержания 

безопасности на севере и обеспечения защиты 

гражданского населения в центральной части страны  

2.1.1 Подразделения Малийских сил обороны и 

безопасности реорганизованы, реформированы, 

должным образом подготовлены и вновь дислоци-

рованы на севере, а реформированные подразделе-

ния также дислоцированы в центре страны 

 2.1.2 Число зарегистрированных случаев насиль-

ственной смерти и ранений среди гражданского 
населения (2019/20 год: 1911; 2020/21 год: 250; 

2021/22 год: 1500) 

 2.1.3 Число случаев прямого насилия или угроз 

прямого насилия в отношении гражданских лиц 

(2019/20 год: 1324; 2020/21 год: 550; 2021/22 год: 

1000) 

 2.1.4 Увеличение числа групп Малийских сил 

обороны и безопасности, прошедших подготовку и 

оснащенных для реагирования на угрозы, связан-

ные с взрывоопасными предметами, в центральных 

и северных районах Мали (2019/20 год: 29; 

2020/21 год: 32; 2021/22 год: 34) 

 2.1.5 Расширение деятельности, связанной с со-

зданием консультативных комитетов по безопасно-

сти и взаимодействием с ними в северных и цен-

тральных районах страны (2019/20 год: неприме-

нимо; 2020/21 год: 4 региональных комитета; 

2021/22 год: в общей сложности 18 комитетов, 

включая 4 региональных комитета и 14 местных 

комитетов) 

 

Мероприятия 

• Проведение 1 координационного совещания в месяц для расширения возможностей Технической ко-

миссии по безопасности в плане осуществления контроля за соблюдением режима прекращения огня 

и расследования его нарушений, совершенствования механизмов для обеспечения безопасности и мо-

ниторинга и поддержки процессов расквартирования и разоружения, демобилизации и реинтеграции 

• Проведение 1100 операций по пешему патрулированию в районах влияния и основных местах за-

щиты гражданских лиц 
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• Проведение 8 операций под руководством Сил и по меньшей мере 20 операций с участием Миссии в 

координации с Малийскими вооруженными силами и международными партнерами, когда это 

уместно, в целях обеспечения безопасной и спокойной обстановки 

• Проведение 1100 миссий по пилотируемому и беспилотному воздушному наблюдению (миссии по 

разведке и сопровождению с учетом оперативных потребностей и возможностей) 

• Осуществление силами полиции Организации Объединенных Наций патрулирования в северных и 

центральных районах в объеме 6480 человеко-дней в порядке оказания поддержки малийским силам 

безопасности (2 патруля × 360 дней × 9 опорных пунктов) 

• Организация 242 технических и практических учебных занятий для 6900 человек из Малийских сил 

обороны и безопасности по различным модулям для повышения их квалификации по таким вопро-

сам, как охрана общественного порядка на местах, борьба с организованной преступностью и терро-

ризмом, этические нормы, права человека и гендерная проблематика  

• Проведение силами Организации Объединенных Наций и малийскими силами безо пасности совмест-

ного патрулирования в объеме 5500 человеко-дней (2 патруля на каждое сформированное полицей-

ское подразделение × 11 сформированных полицейских подразделений × 5 дней × 50 недель)  

• Проведение сотрудниками полиции Организации Объединенных Наций 1100 операций по патрулиро-

ванию на большие расстояния (11 сформированных полицейских подразделений × 2 операции по пат-

рулированию на большие расстояния × 50 недель) 

• Оказание консультативной помощи и технической поддержки учебным заведениям Малийских сил 

обороны и безопасности и Миссии Европейского союза по подготовке в Мали в целях обеспечения 

включения и учета в рамках их учебных мероприятий вопросов защиты гражданского населения с 

упором на гендерную проблематику 

• Проведение 7250 мероприятий по оказанию малийским силам безопасности (полиции, жандармерии, 

национальной гвардии и структурам по защите гражданского населения) консультативной помощи, в 

том числе в виде мониторинга и деятельности по укреплению потенциала, в том числе в отн ошении 

учета гендерного фактора, в форме подготовки без отрыва от работы, совместного размещения, опе-

ративной поддержки и проектов, в рамках совместного размещения в областях Гао, Томбукту, Мопти 

и Менака, а также в 2 национальных учебных академиях и национальных специализированных под-

разделениях в Бамако, участвующих в борьбе с тяжкими преступлениями и организованной преступ-

ностью и терроризмом 

• Проведение 24 совещаний для оказания технической консультативной помощи Министерству без-

опасности и гражданской обороны, а также главным и областным управлениям Малийских сил без-

опасности по вопросам, касающимся разработки учебных программ и стратегии по борьбе с трансна-

циональной и серьезной организованной преступностью, обеспечения законности и правопорядка и 

всестороннего учета гендерных факторов, информирования о политике должной осмотрительности в 

вопросах прав человека и оказания логистической помощи в проведении расследований тяжких и ор-

ганизованных преступлений, а также военных преступлений и преступлений против человечности 

• Оказание малийским силам безопасности помощи в том, что касается координации и разведки, в от-

ношении информации, касающейся непосредственных угроз для гражданского населения, посред-

ством тесного и оперативного обмена информацией через созданный механизм раннего предупрежде-

ния в соответствии со стратегией разведки в операциях по поддержанию мира 

• 50 радиоинтервью, 10 интерактивных радиопередач, в течение которых слушатели могут позвонить и 

задать беспокоящие их вопросы в прямом эфире, и 5 радиодебатов с широким кругом участников в 

целях привлечения слушателей к обсуждению проблем в области безопасности, повышения уровня 

информированности населения о вопросах безопасности и усилиях Миссии по их решению  
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• 8 предоставляющим пехотные контингенты странам, которые располагают возможностями организо-

вать инструктаж по самодельным взрывным устройствам (базовые знания по самодельным взрывным 

устройствам и базовые навыки предупреждения опасности), оказывается помощь в области контроля 

и подготовки как до развертывания, так и после прибытия в миссию 

• 100 процентов пехотных батальонов и рот боевого сопровождения автоколонн, а также 9 сформиро-

ванных полицейских подразделений развернуты в центральных и северных районах Мали, прошли 

специальную подготовку или переподготовку по вопросам выявления и обнаружения взрывоопасных 

предметов, включая 20 учебных курсов, посвященных уменьшению угрозы, создаваемой с самодель-

ными взрывными устройствами, для командиров тактического звена и сотрудников Миссии, занима-

ющихся вопросами планирования 

• Организация — с учетом местных условий и в соответствии со стандартами Организации Объединен-

ных Наций — обучения и наставничества для личного состава саперных рот по обезвреживанию 

взрывоопасных предметов из 2 предоставляющих войска стран до их развертывания и укрепление их 

навыков и навыков личного состава приданных 4 ротам боевого сопровождения автоколонн групп по 

обезвреживанию боеприпасов по прибытии в Миссию для обеспечения их подготовки к выполнению 

базовых задач по обнаружению и обезвреживанию самодельных взрывных устройств 

• Предоставление группы по обезвреживанию боеприпасов для устранения пробелов в оперативной 

деятельности в Томбукту и направление в 100 процентов «суперлагерей» МИНУСМА кинологиче-

ской группы по обнаружению взрывных веществ, для содействия обеспечению защиты сил и средств 

и персонала Миссии от угрозы, создаваемой взрывоопасными предметами 

• Организация базовых курсов по уменьшению угрозы, создаваемой самодельными взрывными устрой-

ствами, для личного состава из 18 стран, предоставляющих  воинские и полицейские контингенты, и 

проведение информационных занятий для всех военных, полицейских и гражданских компонентов 

МИНУСМА, а также включение в 100 процентов курсов по методам обеспечения безопасности в по-

левых условиях информации об уменьшении угрозы, создаваемой взрывоопасными предметами 

• Доставка в Миссию 65 пакетов информационных материалов, касающихся угрозы, создаваемой само-

дельными взрывными устройствами, и удовлетворение 100 процентов запросов руководства Миссии 

об оказании поддержки и технической консультативной помощи по вопросам смягчения угроз, созда-

ваемых взрывоопасными предметами 

• Организация 6 учебных курсов по вопросам уменьшения угрозы, создаваемой самодельными взрыв-

ными устройствами, с учетом местных условий в целях обеспечения полноценной подготовки высо-

кого уровня для еще 2 групп реагирования Малийских сил обороны и безопасности в том, что каса-

ется обнаружения и обезвреживания взрывоопасных боеприпасов, а также проведение технических 

консультаций и наставнической работы для наращивания и поддержания потенциала малийских орга-

нов в плане обучения по вопросам смягчения угроз, создаваемых взрывоопасными предметами, а 

также их потенциала реагирования на угрозы применения взрывных устройств по всей стране 

 

Ожидаемое достижение  Показатели достижения результатов 

2.2 Повышение эффективности местных механизмов 

для урегулирования конфликтов и защиты 

гражданского населения 

2.2.1 Сокращение в течение отчетного периода 

общего числа лиц, перемещенных внутри страны, и 

беженцев независимо от того, являются ли они все 

еще перемещенными лицами или вернулись в род-

ные места (2019/20 год: 50 000; 2020/21 год: 50 000; 

2021/22 год: 40 000) 
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 2.2.2 Расширение участия и привлечение мест-

ного населения к деятельности по охране обще-

ственного порядка на местах для содействия ин-
формационно-просветительской работе по пропа-

гандированию подхода к охране общественного по-

рядка на местном уровне (число информированных 

граждан: 2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: 

18 000; 2021/22 год: 18 000) 

 2.2.3 Увеличение числа муниципалитетов, охваты-

ваемых деятельностью оперативных местных меха-

низмов для раннего предупреждения и защиты 

гражданского населения (2019/20 год: мероприятие 

не проведено; 2020/21 год: 60; 2021/22 год: 70) 

 2.2.4 Увеличение доли быстрых мер реагирова-
ния, принимаемых МИНУСМА после раннего пре-

дупреждения о непосредственных угрозах в тех 

случаях, когда надвигающееся или продолжающе-

еся насилие было остановлено (2019/20 год: непри-

менимо; 2020/21 год: 50 процентов; 2021/22 год: 

75 процентов) 

 2.2.5 Налаживание работы региональных групп по 

поддержке примирения и создание муниципальных 

комитетов по примирению (2019/20 год: 7; 

2020/21 год: 39; 2021/22 год: 42) 

 2.2.6 Число женщин и девочек, осведомленных о 
ВИЧ и воспользовавшихся консультативными и ди-

агностическими услугами на условиях конфиден-

циальности в целях снижения риска заражения 

ВИЧ в зонах конфликтов (2019/20 год: 2014; 

2020/21 год: 2500; 2021/22 год: 3000) 

 2.2.7 Увеличение числа диалогов на уровне об-

щин, проводимых в поддержку Министерства по 

вопросам социальной сплоченности, мира и нацио-

нального примирения на субнациональном уровне 

в целях урегулирования местных конфликтов 

(2019/20 год: 7; 2020/21 год: 39; 2021/22 год: 42) 

 

Мероприятия 

• Организация 48 мероприятий для повышения осведомленности и проведение информационно-разъяс-

нительной работы с местными органами власти, влиятельными субъектами (такими как религиозные 

органы и видные деятели) и организациями гражданского общества (включая женские и молодежные 

ассоциации) для содействия поддержанию общественного порядка на местном уровне в 5 областях 

(Бамако, Мопти, Гао, Томбукту и Менака) 

• Проведение 36 координационных совещаний с представителями правительства для отслеживания 

вместе с малийскими силами безопасности того, как разрабатываются региональные стратегические 

и оперативные планы 

• Проведение 17 совещаний рабочей группы по деятельности, связанной с разминированием, которые 

координировались бы для защиты гражданского населения от взрывоопасных предметов, и предо-

ставление 12 специализированных информационных продуктов об угрозе, создаваемой взрывоопас-

ными предметами, с участием партнеров, а также проведение 4 координационных совещаний для 
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оказания технической консультативной помощи и поддержки малийским учреждениям с целью до-

биться прогресса в налаживании работы национальной структуры управления 

• Укрепление потенциала 4 малийских организаций гражданского общества в области предупреждения 

и защиты населения, подвергающегося риску, вызванному взрывоопасными предметами, с целью по-

высить устойчивость деятельности, связанной с разминированием 

• Информирование ≥ 40 000 бенефициаров об угрозах, связанных с взрывоопасными боеприпасами, а 

также направления к специалистам и оказания помощи лицам, пережившим инциденты, связанные с 

взрывоопасными предметами, и/или осуществление инициатив по сокращению масштабов насилия 

среди местного населения в целях укрепления потенциала противодействия местного населения в 

том, что касается взрывоопасных боеприпасов 

• Организация 42 диалогов в целях содействия усилиям региональных групп по поддержке примирения 

и муниципальных комитетов по примирению в целях предотвращения, урегулирования и разрешения 

межобщинных конфликтов или насилия, связанного с выборами, в выбранных приоритетных районах 

центральной и северной частей страны 

• Проведение 10 учебных занятий для членов региональных групп по поддержке примирения и муни-

ципальных комитетов по примирению в целях укрепления их потенциала по содействию социальной 

сплоченности и уменьшения числа местных межобщинных и внутриобщинных конфликтов и сокра-

щения масштабов насилия, связанного с выборами, в центральных и северных районах страны 

• Проведение 10 учебных мероприятий для координаторов по вопросам защиты гражданского населе-

ния и раннего предупреждения в Мопти, Сегу, Гао, Менаке, Гундаме, Томбукту, Кидале, Тессалите, 

Аугельхоке и Ансонго 

• Проведение 80 координационных совещаний с заинтересованными сторонами, занимающимися во-

просами защиты гражданского населения, и создание общинных механизмов для раннего предупре-

ждения и защиты гражданского населения в целях проведения оценок рисков и угроз для граждан-

ского населения и определения и мониторинга необходимых мер реагирования в Мопти, Сегу, Гао, 

Менаке, Томбукту, Кидале, Тессалите, Аугельхоке, Ансонго и Гундаме 

• Проведение 70 координационных совещаний с региональными группами по поддержке примирения в 

областях Мопти, Сегу, Гао, Менака, Таудени, Томбукту и Кидаль в целях обеспечения оперативного 

руководства и контроля за деятельностью созданных муниципальных комитетов по примирению 

• Организация 8 информационно-разъяснительных кампаний для распространения знаний и использо-

вания «горячей линии» МИНУСМА среди местного населения в приоритетных районах, вызываю-

щих озабоченность в плане защиты гражданского населения 

• Проведение 6 мероприятий по укреплению потенциала местных органов управления в областях Гао, 

Менака, Мопти, Томбукту, Таудени и Кидаль, в том числе специальных советников областных губер-

наторов, по вопросам примирения, разоружения, демобилизации и реинтеграции и областных отделе-

ний соответствующего министерства по делам женщин переходного правительства в целях повыше-

ния их информированности и усиления принимаемых ими мер по учету гендерных факторов при рас-

смотрении вопросов защиты гражданского населения 

• Проведение информационно-просветительских кампаний в поддержку стабилизации обстановки в 

плане безопасности и защиты гражданского населения, с тем чтобы расширить деятельность по ин-

формированию общественности, в том числе посредством информационно-пропагандистской работы 

среди местного населения, в частности в центральных районах, для содействия усилиям Миссии по 

защите гражданского населения, включая проведение 20 мероприятий на местном уровне по инфор-

мированию общественности и по меньшей мере 5 брифингов для средств массовой информации, под-

готовку 10 мультимедийных продуктов, 50 радиопрограмм и освещение деятельности МИНУСМА, а 

также налаживание непосредственного взаимодействия с целью укрепить потенциал радиовещатель-

ной станции (студии) в центральных районах для содействия усилиям Миссии по защите граждан-

ского населения 
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• Проведение 6 семинаров для оказания поддержки малийской полиции (4) и жандармерии (6) в разра-

ботке и включении модулей, касающихся сексуального насилия, связанного с конфликтом, в учебную 

программу Национальной полицейской академии и Национальной академии жандармерии 

• Предоставление до 3500 комбатантам вооруженных групп, подписавших соглашение, в процессе 

разоружения, демобилизации и реинтеграции услуг по профилактике ВИЧ в лагерях сбора и других 

заранее определенных пунктах 

• Проведение Всемирного дня борьбы со СПИДом и 2 информационно-просветительских кампаний в 

целях повышения осведомленности о борьбе с ВИЧ и сопутствующей проблеме стигматизации и дис-

криминации среди сотрудников в зонах конфликта 

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов  

2.3  Сокращение присутствия вооруженных движе-

ний и групп самообороны на основе реинтеграции и 

реабилитации общин в центре и разоружения, демо-

билизации и реинтеграции на севере страны 

2.3.1 Число бывших комбатантов из вооруженных 

движений, участвующих в процессе разоружения, 

демобилизации и реинтеграции на севере страны, 

включая женщин и детей, которые были идентифи-

цированы, проверены, профилированы и зареги-

стрированы с помощью демобилизационных карто-

чек (2019/20 год: 2171; 2020/21 год: 3500; 

2021/22 год: 3500) 

 2.3.2 Число бывших комбатантов из состава во-

оруженных движений, включая женщин, охвачен-

ных краткосрочными проектами социально-эконо-

мической реинтеграции (2019/20 год: работа не 

начата; 2020/21 год: 3500; 2021/22 год: 3500) 

 

2.3.3 Число прямых бенефициаров проектов по 

сокращению масштабов насилия среди местного 

населения, включая членов групп самообороны в 

центральной части Мали (число прямых бенефици-

аров: 2019/20 год: 42 612; 2020/21 год: 10 000; 

2021/22 год: 10 000) 

 

2.3.4 Число осуществленных проектов по сокра-

щению масштабов насилия в общинах (2019/20 год: 

32; 2020/21 год: 30; 2021/22 год: 30) 

 

2.3.5 Число бывших членов групп самообороны, 

участвующих в групповом процессе разоружения и 

расформирования в центральной части страны, 

включая женщин и детей, которые были идентифи-

цированы, проверены, профилированы и зареги-

стрированы с помощью демобилизационных карто-

чек (2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: непри-

менимо; 2021/22 год: 1000) 

 

2.3.6 Количество собранных, зарегистрированных 

и сданных на хранение единиц оружия и боеприпа-

сов, находившихся в распоряжении групп самообо-

роны, в рамках процесса разоружения и расформи-

рования в центральной части страны (2019/20 год: 

неприменимо; 2020/21 год: 1000; 2021/22 год: 1000) 

 

2.3.7 Количество единиц оружия и боеприпасов, 

собранных, зарегистрированных и сданных на хра-

нение в рамках программы разоружения, 
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демобилизации и реинтеграции в северной части 

страны (2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: 

3500; 2021/22 год: 4000) 

 

Мероприятия 

• Предоставление продовольственных и непродовольственных товаров и оказание медицинской по-

мощи до 3500 бывшим комбатантам из вооруженных групп, подписавших соглашение и участвующих 

в программе разоружения, демобилизации и реинтеграции, и 1000 комбатантам из групп самообо-

роны, охваченных процессом разоружения и расформирования, установление их личности, проверка, 

профилирование, регистрация и информирование о мероприятиях по вопросам психосоциального 

просвещения, гражданского примирения и ориентации в лагерях сбора и других заранее определен-

ных пунктах 

• Обеспечение социально-экономической реинтеграции до 3500 бывших комбатантов в рамках про-

граммы разоружения, демобилизации и реинтеграции, включая тех, кто участвует в проце ссе разору-

жения и расформирования групп самообороны в центральной части страны 

• Проведение 5 семинаров по укреплению потенциала в области информационно-разъяснительной ра-

боты и технического консультирования для национальных учреждений в отношении осуществления 

программы разоружения, демобилизации и реинтеграции с целью укрепить потенциал национальных 

учреждений, занимающихся вопросами разоружения, демобилизации и реинтеграции  

• Проведение 5 семинаров по укреплению потенциала в целях расширения возможнос тей гражданского 

общества, включая женские организации и руководителей общин, с тем чтобы они могли выступать 

за осуществление программы разоружения, демобилизации и реинтеграции 

• Реализация 30 проектов по сокращению масштабов насилия в общинах, предназначенных для охвата 

до 10 000 прямых бенефициаров, включая относящихся к группе риска молодых людей, женщин, 

представителей групп с особыми потребностями, людей, связанных с бывшими комбатантами, групп 

самообороны и членов общин 

• Проведение 8 семинаров по информированию принимающих общин о возвращении/присутствии быв-

ших комбатантов в общинах, в том числе для принимающих общин в центральной части страны, 

участвующих в процессе разоружения и расформирования групп самообороны 

• Проведение в областях 4 семинаров по укреплению потенциала для партнеров-исполнителей, занима-

ющихся вопросами сокращения масштабов насилия в общинах и общинной реинтеграции, и других 

заинтересованных сторон 

• Проверка по возрастному признаку всех комбатантов из подписавших соглашение вооруженных 

групп, которые охватываются программой разоружения, демобилизации и реинтеграции, в сотрудни-

честве с правительством и партнерами Организации Объединенных Наций  

• Совершение 8 поездок в 12 пунктов сбора с целью проверить положение дел и попытаться добиться 

освобождения детей, связанных с вооруженными группами, и учета гендерных факторов, повысить 

уровень осведомленности о проблеме сексуального насилия в условиях конфликта и ознакомить чле-

нов вооруженных движений с вопросами защиты детей и прав детей в координации с ЮНИСЕФ, 

Структурой «ООН-женщины» и ЮНФПА 

• Трансляция 24 новых радиопрограмм по вопросам, связанным с проектами расквартирования, 

разоружения, демобилизации и реинтеграции и сокращения масштабов насилия в общинах, в связи с 

процессом разоружения и расформирования групп самообороны в центральной части страны 

• Проведение 30 опросов общественного мнения с целью выявления тенденций в том, что касается по-

нимания и поддержки мандата и мирных инициатив МИНУСМА, а также в том, что касается уверен-

ности общественности в безопасности и присутствии государственной власти, а также ее доверия к 

мерам по стабилизации положения 
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• ≥30 интервью, обсуждений или передач, посвященных вопросам вывода в пункты сбора, разоруже-

ния, демобилизации и реинтеграции и проектам по сокращению масштабов насилия в общинах 

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов  

2.4  Реформирование органов безопасности, включая 

осуществление положений мирного соглашения, касаю-

щихся безопасности 

2.4.1 Содействие передислокации реоргани-

зованных сил обороны и безопасности в се-

верные и центральные области Мали в целях 

укрепления безопасности в этих областях и 

перевода в них органов гражданской админи-

страции и служб (2019/20 год: неприменимо; 

2020/21 год: разработан 1 план; 2021/22 год: 

на севере страны передислоцированы 3000 ин-

тегрированных малийских подразделений обо-

роны и безопасности)  

 2.4.2 Осуществление правительством страте-

гии реформирования национального сектора 

безопасности, национальной пограничной по-

литики и национальной стратегии предотвра-

щения терроризма и насильственного экстре-

мизма и борьбы с ними (2019/20 год: ведется 

работа; 2020/21 год: 4 стратегии; 2021/22 год: 

1 стратегия) 

 

2.4.3 Реализация плана действий по осу-

ществлению стратегии в отношении сектора 

безопасности и 2 дополнительных стратегий 

(охрана границ и оборона) (2019/20 год: при-

няты 1 план действий и 2 дополнительные 

стратегии, и разработана 1 стратегия нацио-

нальной безопасности; 2020/21 год: осуществ-

ление 1 плана действий, 2 дополнительных 

стратегий и 1 директивы в отношении нацио-

нальной безопасности; 2020/21 год: осуществ-

ление 1 плана действий, 1 дополнительной 

стратегии и 1 директивы в отношении нацио-

нальной безопасности)  

 

2.4.4 Оказание поддержки в обеспечении пе-

ревозки и профессиональной подготовки быв-

ших комбатантов и их включения в состав Ма-

лийских сил обороны и безопасности 

(2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: 3500; 

2021/22 год: 4000) 

 

Мероприятия 

• Проведение 4 учебных семинаров и 10 консультативных совещаний с Национальным советом по ре-
формированию сектора безопасности и его Комиссариатом в поддержку процесса реформирования 
сектора безопасности, разработка национальной политики в области безопасности и создание терри-
ториальной полиции 

• Проведение раз в два месяца международных координационных совещаний по реформе сектора без-
опасности в координации с Миссией Африканского союза по Мали и Сахелю, ЭКОВАС, Европейской 
делегацией, Миссией Европейского союза по подготовке в Мали, Миссией Европейского союза по 
укреплению потенциала в Мали и МИНУСМА и 6 совещаний по реформе сектора безопасности в це-
лях содействия координации международной помощи для реформирования сектора безопасности  
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• Проведение 1 учебного семинара для парламентариев и помощников членов парламента и 3 семина-
ров-практикумов с участием организаций гражданского общества, включая женские и молодежные 
платформы, по вопросам демократического управления Малийскими силами обороны и безопасности 
и надзора за их деятельностью 

• Организация 1 семинара по вопросам предотвращения насильственного экстремизма и противодей-
ствия ему для Министерства по делам религии и культов, а также 1 информационного практикума для 
организаций гражданского общества, включая женские и молодежные группы, религиозных лидеров 
и представителей средств массовой информации, в поддержку осуществления национальной страте-
гии в отношении предотвращения насильственного экстремизма и борьбы с ним  

• Информирование 3000 сотрудников Малийских сил обороны и безопасности и членов их семей по 
вопросам ВИЧ/СПИДа, предупреждения сексуального насилия, связанного с конфликтом, и обеспече-
ние для них доступа к лечению и услугам по уходу и помощи 

• Организация 3 рабочих совещаний для целей оказания технической и консультативной помощи учи-
лищам и академиям Малийских сил обороны и безопасности для обеспечения учета гендерной про-
блематики в их учебных планах и программах подготовки  

 

Внешние факторы 

  Готовность вооруженных групп участвовать в национальном процессе разоружения, демобилизации и 

реинтеграции и соблюдать национальные критерии отбора для участия в программах, включая обеща-

ние всех сторон выполнять свои обязательства, изложенные в подписанном ими мирном соглашении; 

достижение прогресса в осуществлении плана передислокации реформированных и реорганизован-

ных Малийских сил обороны и безопасности, наращивании потенциала и формировании дополни-

тельных пригодных к использованию подразделений для развертывания в северных и центральных 

районах Мали 

 

 

Таблица 5 

Людские ресурсы: защита гражданского населения и оказание помощи в обеспечении безопасности 
 

 

Категория    Всего  

I. Военные наблюдатели      

 Утвержденная численность на 2020/21 год     40 

 Предлагаемая численность на 2021/22 год     —  

 Чистое изменение    (40) 

II. Воинские контингенты     

 Утвержденная численность на 2020/21 год    13 249 

 Предлагаемая численность на 2021/22 год     13 289 

 Чистое изменение    40 

III. Полиция Организации Объединенных 
Наций     

 Утвержденная численность на 2020/21 год     350 

 Предлагаемая численность на 2021/22 год     345 

 Чистое изменение    (5) 

IV. Сформированные полицейские подразде-
ления     

 Утвержденная численность на 2020/21 год     1 570 

 Предлагаемая численность на 2021/22 год     1 575 

 Чистое изменение    5 
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 Международный персонал 

Нацио-

нальный 

персонал a 

Добро-

вольцы Ор-

ганизации 

Объединен-

ных Наций Всего  V. Гражданский персонал 

ЗГС– 

ПГС 

Д-2– 

Д-1 

С-5– 

С-4 

С-3– 

С-2 

Категория 

полевой 

службы Итого  

Канцелярия командующего силами           

 Утвержденная численность должностей на 

2020/21 год 1  1  –  –  1  3  14  –  17  

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год 1  1  –  –  1  3  14  –  17  

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Канцелярия Комиссара полиции Организации Объединенных Наций    

 Утвержденная численность должностей на 

2020/21 год –  2  7  1  1  11  13  –  24  

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год –  2  7  1  1  11  13  –  24  

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Отдел по гражданским вопросам          

 Утвержденная численность должностей на 

2020/21 год – 1  6  14  1  22  45  5  72  

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год –  1  6  14  1  22  45  5  72  

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Секция по реформированию сектора безопасности и разоружению, демобилизации и реинтеграции  

 Утвержденная численность должностей на 

2020/21 год –  1  8  10  2  21  17  8  46  

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год –  1  8  10  2  21  17  8  46  

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 Всего, гражданский персонал          

 Утвержденная численность должностей на 

2020/21 год 1  5  21  25  5  57  89  13  159  

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год 1  5  21  25  5  57  89  13  159  

 Чистое изменение  – – – – – – – – – 

 Итого, I–V          

 Утвержденная численность должностей на 

2020/21 год 1  5  21  25  5  57  89  13  15 368  

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год 1  5  21  25  5  57  89  13  15 368  

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 

 a Включая национальных сотрудников-специалистов и сотрудников категории общего обслуживания.  
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  Компонент 3: поощрение и защита прав человека и примирение 
 

83. Миссия будет оказывать поддержку малийским властям в осуществлении 

положений мирного соглашения, касающихся правосудия и примирения, вклю-

чая эффективное функционирование механизмов отправления правосудия в пе-

реходный период, таких как Комиссия по вопросам установления истины, спра-

ведливости и примирения, в отслеживании выполнения рекомендаций Между-

народной комиссии по расследованию и в обеспечении того, чтобы лица, винов-

ные в нарушениях и попрании прав человека и норм международного гумани-

тарного права, были привлечены к ответственности и незамедлительно преданы 

суду. Помимо этого, Миссия будет содействовать доступу к правозащитным ме-

ханизмам для обеспечения эффективной защиты свидетелей, потерпевших и со-

трудников судебных органов. 

84. Миссия будет проводить миссии по установлению фактов для расследова-

ния нарушений норм международного гуманитарного права и случаев злоупо-

требления ими и регулярно публично информировать о них Совет Безопасности, 

а также для содействия обеспечению эффективности работы работников орга-

нов правосудия и исправительных учреждений, а также малийских судебных ор-

ганов, в частности в плане задержания, расследования действий и судебного 

преследования лиц, подозреваемых в совершении преступлений, связанных с 

терроризмом, массовыми злодеяниями и транснациональной организованной 

преступной деятельностью, и в плане вынесения им приговоров.  

85. В соответствии с резолюцией 2531 (2020) Миссия будет и впредь оказывать 

поддержку малийским властям в борьбе с безнаказанностью за нарушения норм 

международного права прав человека и международного гуманитарного права и 

злоупотребление ими, особенно в центральной части Мали. В этой связи Мис-

сия будет и далее оказывать необходимую поддержку и техническую консульта-

ционную помощь соответствующим структурам в расследовании серьезных 

нарушений прав человека и случаев их ущемления в целях обеспечения приня-

тия надлежащих превентивных и корректирующих мер для привлечения к от-

ветственности лиц, виновных в совершении международных преступлений, 

включая военные преступления и преступления против человечности, что будет 

способствовать борьбе с безнаказанностью и укреплению верховенства права. 

Миссия усилит меры по защите потерпевших и свидетелей нарушений и ущем-

ления прав человека, а также источников информации о таких нарушениях и бу-

дет оказывать правительству помощь в повышении эффективности существую-

щей системы защиты прав человека в целях укрепления механизмов привлече-

ния к ответственности лиц, виновных в нарушениях прав человека. 

86. Миссия будет и впредь оказывать помощь малийским властям и организа-

циям гражданского общества в их усилиях по поощрению и защите прав чело-

века, в частности в центральной части страны, где эскалация насилия привела к 

увеличению числа инцидентов, связанных с нарушением прав человека. В этой 

связи Миссия будет оказывать поддержку Политическому кризисному центру 

для центральной части Мали в осуществлении стратегии стабилизации обста-

новки в центральных районах страны для защиты гражданского населения, со-

кращения масштабов межобщинного насилия, пропаганды защиты прав чело-

века и обеспечения соблюдения норм международного гуманитарного права. 

Миссия будет и далее взаимодействовать с национальными органами власти в 

целях осуществления основных мер, предусмотренных в законе о национальном 

согласии и направленных на содействие примирению. Миссия будет оказывать 

помощь основным правозащитным учреждениям, таким как Национальная ко-

миссия по правам человека, правозащитникам, системам экстренного оповеще-

ния населения и другим важнейшим субъектам, наращивая потенциал в плане 

https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
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мониторинга, представления докладов и пропагандистской деятельности в це-

лях повышения национальной ответственности за поощрение и защиту прав че-

ловека. 

87. Миссия будет продолжать отслеживать и расследовать задокументирован-

ные случаи нарушений и ущемления прав человека, в том числе совершенные в 

отношении женщин и детей, информировать о них соответствующие государ-

ственные органы и оказывать техническую консультационную помощь основ-

ным структурам, включая судебные органы, в принятии надлежащих мер. Мис-

сия будет и далее оказывать материально-техническую консультационную по-

мощь механизмам отправления правосудия переходного периода, включая Ко-

миссию по вопросам установления истины, справедливости и примирения, 

среди прочего, в подготовке большего числа публичных докладов по вопросам 

прав человека, проведения заключительных публичных слушаний и подготовки 

проекта ее заключительного доклада. 

88. Миссия будет и впредь проводить политику должной осмотрительности в 

вопросах прав человека при оказании постоянной поддержки в передислокации 

реформированных и реорганизованных Малийских сил обороны и безопасности 

в центральных и северных районах Мали, чтобы обеспечить проведение оценки 

рисков в области прав человека в отношении любой помощи, оказываемой си-

лам, не относящимся к Организации Объединенных Наций, и принятие опера-

тивных последующих мер по выполнению рекомендаций для смягчения таких 

рисков. 

89. Миссия будет и далее содействовать наращиванию потенциала правитель-

ства в плане защиты и поощрения прав человека и укреплению соответствую-

щих процессов, сообщая о серьезных нарушениях прав человека, включая свя-

занное с конфликтом сексуальное насилие и серьезные нарушения прав детей в 

условиях вооруженного конфликта, а также другие нарушения прав детей, жен-

щин, внутренне перемещенных лиц и других уязвимых групп, а также рассле-

дования таких нарушений и их отслеживания. Миссия будет содействовать осу-

ществлению резолюций Совета Безопасности о детях в условиях вооруженного 

конфликта и о сексуальном насилии в связи с конфликтом, в том числе оказывая 

поддержку механизмам мониторинга и отчетности. 

90. Миссия в сотрудничестве со страновой группой Организации Объединен-

ных Наций и организациями гражданского общества будет оказывать поддержку 

правительству в осуществлении плана действий, содержащегося в совместном 

коммюнике о предотвращении связанного с конфликтом сексуального насилия и 

реагировании на него, принятом в 2019 году. Миссия будет обеспечивать подго-

товку, техническую помощь и наращивание потенциала для Малийских сил обо-

роны и безопасности, с тем чтобы они могли эффективно предотвращать и рас-

следовать случаи сексуального насилия, связанного с конфликтом, и грубые 

нарушения в отношении детей в вооруженных конфликтах и принимать соответ-

ствующие меры реагирования. Миссия будет вести регулярный диалог с Малий-

скими силами обороны и безопасности и вооруженными группами, добиваться 

того, чтобы они соблюдали права человека и нормы международного гуманитар-

ного права, и настоятельно призывать их выполнять свои обязательства по при-

нятию и осуществлению планов действий для прекращения и предотвращения 

серьезных нарушений в отношении детей, включая вербовку и использование 

детей, и предотвращения сексуального насилия, связанного с конфликтом, и 

борьбы с ним. 
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Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  3.1 Разработка и укрепление механизмов и инициа-

тив для предотвращения нарушений и ущемления 

прав человека и борьбы с ними при уделении осо-

бого внимания серьезным нарушениям в отношении 

детей и сексуальному насилию, связанному с кон-

фликтом 

3.1.1  Увеличение числа опубликованных докладов 

о положении в области прав человека в Мали 

(2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: 5; 

2021/22 год: 9) 

3.1.2  Увеличение числа мер, принимаемых госу-

дарственными органами, включая расследова-

ния/дисциплинарные разбирательства и судебные 

решения, вынесенные в связи с предполагаемыми 

нарушениями и случаями ущемления прав чело-

века, информация о которых была предоставлена 

МИНУСМА, в том числе в связи со случаями сек-

суального насилия, связанного с конфликтом, и се-

рьезными нарушениями прав детей (2019/20 год: 

неприменимо; 2020/21 год: 12; 2021/22 год: 15) 

 3.1.3  Сокращение числа зарегистрированных 

нарушений и случаев ущемления прав человека 

(2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: 150; 

2021/22 год: 100) 

 3.1.4  Количество находящихся в уязвимом поло-

жении молодых людей в центральных районах 

страны, принявших участие в программе профес-

сиональной подготовки и повышения осведомлен-

ности, в которой особое внимание уделяется во-

просам прав человека, демократии и гражданской 

ответственности (2019/20 год: программа не осу-

ществлялась; 2020/21 год: 70; 2021/22 год: 145) 

 3.1.5 Систематическая оценка и последующий 

контроль со стороны Миссии за мерами по смягче-

нию последствий в рамках проводимой Организа-

цией Объединенных Наций политики должной 

осмотрительности в вопросах прав человека при 

оказании Организацией Объединенных Наций под-

держки силам безопасности, не относящимся к Ор-

ганизации Объединенных Наций (2019/20 год: 

100 процентов; 2020/21 год: оценка всех проектов 

и 60 процентов последующих мер по смягчению 

последствий; 2021/22 год: оценка всех проектов и 

80 процентов последующих мер по смягчению по-

следствий) 

 3.1.6  Принятие национального законодательства и 

реализация региональных инициатив для укрепле-

ния механизмов и инициатив в рамках националь-

ной системы защиты детей (2019/20 год: отложено; 

2020/21 год: принятие национального законода-

тельства и осуществление не менее 3 региональ-

ных стратегий; 2021/22 год: проведение одной за-

конодательной реформы) 
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 3.1.7  Осуществление планов действий, подписан-

ных вооруженными группами, подписавшими Со-

глашение (коалиция «Координация движений Аза-

вада» и коалиция вооруженных групп «Плат-

форма»), в целях прекращения серьезных наруше-

ний в отношении детей, а также предотвращения 

сексуального насилия, связанного с конфликтом, и 

реагирования на него (2019/20 год: отложено; 

2020/21 год: осуществление 2 планов действий на 

50 процентов; 2021/22 год: осуществление 2 пла-

нов действий на 60 процентов) 

 3.1.8  Число субъектов, прошедших учебную под-

готовку по вопросам использования механизмов 

мониторинга, анализа и информирования и занима-

ющихся вопросами борьбы с сексуальным наси-

лием, связанным с конфликтом (2019/20 год: не-

применимо; 2020/21 год: 90; 2021/22 год: 140) 

Мероприятия  

 • Проведение еженедельных миссий по правам человека, включая миссии по наблюдению за положе-

нием в области прав человека и расследованию нарушений прав человека, и еженедельное посеще-

ние мест содержания под стражей с упором на поощрение и защиту прав человека, включая соблюде-

ние процессуальных норм, касающихся задержания, и условий содержания под стражей 

 • Последующие шаги для выполнения по меньшей мере 80 процентов рекомендованных мер по смяг-

чению последствий в целях усиления контроля за соблюдением малийскими властями международ-

ных стандартов в области прав человека 

 • Регулярная передача на ежемесячной основе Министерству юстиции и Министерству обороны дел, 

связанных с нарушениями и ущемлением прав человека, включая сексуальное насилие, связанное с 

конфликтом, и серьезные нарушения прав детей, в рамках совместного механизма, созданного в ап-

реле 2016 года 

 • Осуществление под руководством МИНУСМА 1 программы защиты потерпевших, свидетелей, ис-

точников информации, правозащитников и других субъектов, оказывающих помощь в расследовании 

нарушений прав человека 

 • Проведение в сотрудничестве с Международным институтом прав человека однонедельного семи-

нара по международному гуманитарному праву, международному праву прав человека и защите прав 

человека для членов Конституционного суда, магистратов, государственных должностных лиц и 

представителей гражданского общества, в рамках которого особое внимание уделяется центральной 

части страны 

 • Проведение 7 учебных практикумов и информационно-просветительских мероприятий по правам 

человека для Малийских сил обороны и безопасности и негосударственных вооруженных групп в 

Куликоро, Мопти, Сегу, Гао, Менаке, Кидале и Томбукту 

 • Организация 6 информационно-просветительских мероприятий по вопросам осуществления поли-

тики должной осмотрительности в вопросах прав человека для национальных и международных 

партнеров, а также для представителей страновой группы Организации Объединенных Наций 

 • Проведение 9 практикумов для осуществления пропагандистской работы, наращивания потенциала и 

оказания технической поддержки для содействия укреплению национального механизма защиты де-

тей, в том числе 4 практикумов в Бамако с участием представителей правительства (1), 
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парламента (1), судебных органов (1) и молодежной сети по защите прав детей (1) и региональных 

практикумов с местными заинтересованными сторонами (5) 

 • Проведение 15 полевых миссий (в областях Кидаль, Гао, Томбукту, Менака и Мопти) для отслежива-

ния случаев грубых нарушений, совершенных в отношении детей в условиях вооруженного кон-

фликта, и представления докладов о таких нарушениях, а также для продолжения диалога с лиде-

рами вооруженных групп, организаций самообороны и ополченцев  

 • Проведение в областях 5 учебных мероприятий по вопросам, касающимся механизма отслеживания 

нарушений прав детей в вооруженных конфликтах и информирования о них, в  целях наращивания 

потенциала государственных органов и национальных партнеров, включая организации граждан-

ского общества и организации по защите прав детей  

 • Подготовка 3234 информационных продуктов (транспарантов, радиопередач, плакатов, брошюр, ре-

кламных щитов и футболок) для проведения пропагандистских и просветительских кампаний, посвя-

щенных дням прав детей (в частности, Международному дню борьбы против использования детей-

солдат, Дню африканского ребенка, Международному дню девочек, Международному дню детей) и 

поощрению и защите прав детей в условиях вооруженного конфликта  

 • Проведение 5 практикумов с участием вооруженных групп, подписавших Соглашение: 2 встречи с 

совместной технической рабочей группой Организации Объединенных Наций, правительства и коа-

лиции «Координация движений Азавада»; 2 совещаний совместной технической рабочей группы Ор-

ганизации Объединенных Наций, правительства и коалиции вооруженных групп «Платформа» и 

5 региональных информационно-просветительских кампаний в целях принятия совместно со сторо-

нами в конфликте последующих мер по согласованию, осуществлению, отслеживаю хода реализации 

и оценке планов действий с установленными сроками для пресечения и предотвращения шести ви-

дов грубых нарушений в отношении детей в условиях вооруженного конфликта, включая вербовку и 

использование детей в вооруженных силах и группах 

 • Организация 12 практикумов (5 для национальных учреждений; 5 для ассоциаций жертв гендерного 

насилия, членов Комиссии по вопросам установления истины, справедливости и примирения и коа-

лиций «Координация движений Азавада» и «Платформа»; 2 для содействия национальным властям в 

мобилизации ресурсов) в целях проведения информационно-разъяснительной работы и оказания тех-

нической помощи в отношении сексуального насилия, связанного с конфликтом, включая всесторон-

ний учет необходимости возмещения ущерба пострадавшим как одного из аспектов процесса прими-

рения 

 • Проведение 10 мероприятий по повышению осведомленности местного населения в 5 областях с це-

лью укрепить их потенциал и механизмы раннего предупреждения в том, что касается сексуального 

насилия, связанного с конфликтом 

 • Организация 8 поездок на места для оказания поддержки группировке «Координация движений Аза-

вада» и коалиции «Платформа» в осуществлении их планов по борьбе с сексуальным насилием, свя-

занным с конфликтом, и 5 встреч-диалогов для сотрудников Малийских сил обороны и безопасности 

с целью расширить их возможности по предотвращению сексуального насилия, связанного с кон-

фликтом, и реагированию на него 

 • Организация и информационная поддержка 4 основных правозащитных кампаний (Всемирный де нь 

ребенка, кампания «16 дней активных действий против гендерного насилия», Международный день 

борьбы с сексуальным насилием в условиях конфликта и Международный женский день) посред-

ством подготовки 50 радиопередач и 5 мультимедийных продуктов и проведения 2 специальных бри-

фингов для средств массовой информации, а также освещения в средствах массовой информации ме-

роприятий и практикумов МИНУСМА 

 • Проведение 4 практикумов с участием заинтересованных сторон, занимающихся проблемой сексу-

ального насилия, связанного с конфликтом, в целях укрепления их потенциала для осуществления 

контроля, проведения анализа и подготовки отчетности  
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Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  3.2 Наращивание потенциала национальных учре-

ждений, организаций гражданского общества и пра-

возащитников в плане поощрения и защиты прав че-

ловека, особенно в отношении находящихся в уязви-

мом положении молодых людей в центральной части 

страны 

3.2.1 Представление государством по крайней 

мере одного периодического доклада соответствую-

щим договорным органам Организации Объединен-

ных Наций по правам человека (2019/20 год: непри-

менимо; 2020/21 год: 2; 2021/22 год: 1) 

3.2.2 Подготовка ежегодного доклада Националь-

ной комиссии по правам человека (2019/20 год: 1; 

2020/21 год: 1; 2021/22 год: 1)  

 3.2.3 Принятие 1 стратегического плана Нацио-

нальной комиссии по правам человека (2022–

2024 годы) и присвоение Комиссии статуса «А» в 

соответствии с Парижскими принципами 

(2019/20 год: 1; 2020/21 год: принятие и начало ре-

ализации стратегического плана на 2018–

2021 годы; 2021/22 год: присвоение статуса «А» 

Национальной комиссии по правам человека) 

 3.2.4 Публикация в открытом доступе организа-

циями гражданского общества, особенно в цен-

тральной части страны, докладов по вопросам прав 

человека (2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: 

2; 2021/22 год: 4) 

 3.2.5 Число миссий по наблюдению за положе-

нием в области прав человека, осуществленных 

национальными учреждениями и организациями 

гражданского общества в соответствии с междуна-

родными стандартами (2019/20 год: неприменимо; 

2020/21 год: 2; 2021/22 год: 4) 

 3.2.6 Количество функционирующих в полном 

объеме клубов по правам человека в Мали 

(2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: 10; 

2021/22 год: 15) 

 3.2.7 Постепенное осуществление национального 

закона о гендерном насилии (2019/20 год: не при-

нят; 2020/21 год: дальнейшая поддержка ратифика-

ции закона и содействие распространению инфор-

мации о ратифицированном законе; 2021/22 год: 

последующая деятельность, обзор и подготовка 

публичного доклада о ходе осуществления закона) 

 3.2.8  Утверждение правительством Мали и посте-

пенное осуществление на практике проекта плана 

действий для подготовки совместного коммюнике 

по вопросам сексуального насилия, связанного с 

конфликтом (2019/20 год: неприменимо; 

2020/21 год: утверждение проекта; 2021/22 год: по-

степенное осуществление проекта) 
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Мероприятия  

 • Проведение 1 практикума для оказания малийским властям помощи в подготовке, составлении и 

представлении соответствующим договорным органам не менее 1 периодического доклада в целях 

укрепления взаимодействия малийских властей с договорными механизмами Организации Объеди-

ненных Наций в области прав человека 

 • Осуществление однонедельной программы учебной подготовки для расширения возможностей наци-

ональных учреждений, организаций гражданского общества и правозащитников в плане отслежива-

ния случаев нарушений и ущемления прав человека и представления информации о них в соответ-

ствии с применимыми международными стандартами 

 • Организация учебной подготовки и оказание материально-технической помощи 5 клубам по правам 

человека в сотрудничестве с Министерством юстиции и по правам человека  

 • Организация 3 практикумов для ведущих министерств и парламентариев в поддержку ратификации 

закона о борьбе с гендерным насилием и распространения информации о нем 

 • Обеспечение функционирования линии экстренной связи по вопросам сексуального и гендерного 

насилия и соблюдение стандартных оперативных процедур для надлежащего реагирования на случаи 

сексуального насилия, связанного с конфликтом 

 • Проведение 2 практикумов (1 — по техническим аспектам процедуры утверждения и 1 — по полити-

ческим аспектам процедуры утверждения) для утверждения плана действий по подготовке совмест-

ного коммюнике по вопросам сексуального насилия, связанного с конфликтом, и 2 мероприятий для 

обзора хода осуществления этого плана действий в целях наращивания потенциала правительствен-

ных субъектов 

 • Проведение 1 открытых прений со всеми заинтересованными сторонами (страновой группой Орга-

низации Объединенных Наций, правительством, организациями гражданского общества, междуна-

родными и региональными организациями) по совместному коммюнике для оценки ответственности 

государства и степени осуществления совместного коммюнике 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  3.3 Функционирование малийских механизма и си-

стемы отправления правосудия в переходный период 

в соответствии со стандартами в области прав чело-

века и укрепление потенциала соответствующих ор-

ганов власти, включая несудебные органы, для 

борьбы с безнаказанностью за нарушения и ущемле-

ние прав человека 

3.3.1 Число публичных слушаний, организован-

ных Комиссией по вопросам установления истины, 

справедливости и примирения (2019/20 год: непри-

менимо; 2020/21 год: 4; 2021/22 год: 2) 

3.3.2 Увеличение общего количества показаний 

свидетелей, полученных Комиссией по вопросам 

установления истины, справедливости и примире-

ния (2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: 

18 000; 2021/22 год: 21 500) 

 3.3.3 Увеличение общего числа потерпевших (в 

разбивке по полу), участвующих в публичных слу-

шаниях Комиссии по вопросам установления ис-

тины, правосудия и примирения (2019/20 год: не-

применимо; 2020/21 год: 30; 2021/22 год: 45) 

 3.3.4 Представление общественности заключи-

тельного доклада Комиссии по вопросам установ-

ления истины, справедливости и примирения и 

обеспечение его соответствия международным 

стандартам в области прав человека (2019/20 год: 
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неприменимо; 2020/21 год: неприменимо; 

2021/22 год: заключительный доклад подготовлен) 

 3.3.5 Количество открытых и расследованных дел 

о нарушении прав человека (2019/20 год: неприме-

нимо; 2020/21 год: неприменимо; 2021/22 год: 

20 дел) 

Мероприятия  

 • Оказание поддержки в проведении 2 публичных слушаний путем оказания материально-технической 

помощи в осуществлении мандата Комиссии по вопросам установления истины, справедливости и 

примирения, в том числе в организации заключительных публичных слушаний и сборе показаний 

потерпевших и свидетелей в соответствии с международными стандартами в области прав человека  

 • Проведение 1 практикума для оказания Комиссии по вопросам установления истины, справедливо-

сти и примирения технической поддержки и консультационной помощи, включая правовой анализ, в 

соответствии с международными стандартами в области прав человека, 30 совещаний для оказания 

технической консультационной помощи в ее деятельности в Бамако и на местах в том, что касается 

гендерных проблем, включая всесторонний учет гендерных факторов, и 1 практикума для оказания 

помощи в подготовке следующих шагов по истечении срока действия мандата Комиссии по вопросам 

установления истины, справедливости и примирения 

 • Проведение 2 учебных занятий и привлечение 2 экспертов для оказания материально-технической 

поддержки и экспертной помощи участникам уголовного процесса, включая Специальное судебное  

подразделение и систему военного правосудия, по вопросам организации работы на месте преступ-

ления, криминалистики, мониторинга и уголовного расследования нарушений прав человека  

 • Проведение 12 встреч с представителями национальных органов власти в Бамако и на региональном 

уровне для принятия последующих мер в связи с прогрессом в рассмотрении представленных им дел 

о нарушениях прав человека 

Внешние факторы  

 Дальнейшее ухудшение обстановки в плане безопасности и продолжающиеся асимметричные нападе-

ния в северных и центральных районах Мали, и ограничение доступа и прекращение взаимодействия и 

диалога между участниками мирного соглашения в результате этого  

 

 

 

Таблица 6 

Людские ресурсы: компонент 3 «Поощрение и защита прав человека и примирение» 
 

 Международный персонал  

Добровольцы 

Организации 

Объединенных 

Наций 

 

Гражданский персонал 

ЗГС– 

ПГС 

Д-2–

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Категория 

полевой 

службы Итого 

Нацио-

нальный 

персоналa Всего 

          
Группа по защите гражданского населения          

 Утвержденная численность должностей 

на 2020/21 год –  –  2  2  –  4  –  2  6  

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год –  –  2  2  –  4  –  2  6  

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Группа по защите детей          

 Утвержденная численность должностей 

на 2020/21 год –  –  1  2  –  3  3  1  7  
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 Международный персонал  

Добровольцы 

Организации 

Объединенных 

Наций 

 

Гражданский персонал 

ЗГС– 

ПГС 

Д-2–

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Категория 

полевой 

службы Итого 

Нацио-

нальный 

персоналa Всего 

          
 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год –  –  1  2  –  3  3 1  7 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Группа консультирования по гендерным вопросам     

 Утвержденная численность должностей 

на 2020/21 год –  –  1  1  – 2  3 2  7 

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год –  –  1  1  – 2  3 2  7 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Отдел по правам человека          

 Утвержденная численность должностей 

на 2020/21 год –  1  8  14  1 24 31 19 74 

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год –  1  8  14  1 24 31 19 74 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Канцелярия советника по вопросам защиты женщин    

 Утвержденная численность должностей 

на 2020/21 год –  –  1  1 – 2 2 1 5 

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год –  –  1  1 – 2 2 1 5 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 Всего          

 Утвержденная численность должностей 

на 2020/21 год – 1 13  20 1 35 39 25 99 

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год –  1  13  20 1 35 39 25 99 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 

 a Включая национальных сотрудников-специалистов и сотрудников категории общего обслуживания.  
 

 

  Компонент 4: распространение государственной власти и поддержание 

законности и правопорядка 
 

91. Миссия будет оказывать поддержку переходному правительству в восста-

новлении и распространении государственной власти и правопорядка в цен-

тральных и северных районах страны в поддержку осуществления мирного со-

глашения и борьбы с безнаказанностью за преступления, которые могут деста-

билизировать мирный процесс и процесс примирения. С этой целью Миссия 

продолжит играть крайне важную роль в оказании поддержки малийским вла-

стям в расширении масштабов деятельности по обеспечению правопорядка пу-

тем создания и укрепления подотчетных и эффективных основных органов пра-

восудия. 

92. Отправление правосудия и борьба с безнаказанностью имеют существенно 

важное значение для выполнения мандата Миссии, содействия осуществлению 
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мирного соглашения и создания основ для устойчивого мирного процесса. Мис-

сия, действуя в тесной координации с национальными партнерами, будет и далее 

содействовать борьбе с безнаказанностью, оказывая техническую поддержку су-

дебным органам в проведении расследований, судебном преследовании и заклю-

чении под стражу лиц, подозреваемых в грубых нарушениях и ущемлении прав 

человека, преступлениях, связанных с терроризмом, массовых злодеяниях и 

транснациональной организованной преступности, и отслеживая меры реагиро-

вания, принимаемые судебными органами в отношении знаковых случаев, вклю-

чая межобщинное насилие в центральной части страны. Техническая и логисти-

ческая поддержка будет оказываться подразделениям по борьбе с преступно-

стью, участвующим в расследовании серьезных преступлений и судебном пре-

следовании за них, включая Специализированную судебную группу по борьбе с 

терроризмом и транснациональной организованной преступностью и органы во-

енной юстиции, в целях наращивания их потенциала и повышения внутренней 

координации при рассмотрении таких дел. Миссия будет оказывать поддержку 

в осуществлении стратегии в области судебного преследования и соответствую-

щего плана действий. 

93. Миссия в тесном сотрудничестве с малийскими партнерами продолжит 

предоставлять технические рекомендации и оказывать помощь в наращивании 

потенциала и консультационную и материально-техническую помощь, уделяя 

особое внимание вновь созданным районам на севере страны, а также районам, 

в наибольшей степени подверженным угрозам безопасности гражданского насе-

ления в центральной части страны. Кроме того, в целях содействия восстанов-

лению и распространению государственной власти в соответствии с хартией пе-

реходного периода Миссия будет поощрять и поддерживать усилия по содей-

ствию инклюзивному управлению. Мероприятия будут включать устойчивое 

развитие технического и административного потенциала местных и региональ-

ных органов власти посредством проведения мероприятий, планируемых и осу-

ществляемых в тесном сотрудничестве с региональными органами власти и ре-

гиональными учреждениями по вопросам развития, в консультации со страно-

вой группой Организации Объединенных Наций и на основе взаимодополняе-

мости их усилий в соответствии с комплексной стратегической рамочной про-

граммой. 

94. Кроме того, Миссия продолжит оказывать поддержку малийским властям 

в налаживании работы и функционирования системы правосудия, в частности 

посредством наращивания потенциала судебных органов в плане предоставле-

ния основных услуг в области правосудия, обеспечения правопорядка и приме-

нения международных стандартов в области прав человека. Миссия будет и да-

лее поддерживать повторное направление и/или присутствие национальных 

прокуроров, судей и сотрудников исправительных учреждений в северных и 

центральных районах Мали в целях обеспечения доступа к органам правосудия 

для всех слоев населения, включая женщин и детей. Будет оказываться техниче-

ская поддержка в реформировании и согласовании законодательства в области 

уголовного правосудия в соответствии с мирным соглашением и международ-

ными правовыми стандартами и нормами. В соответствии с законом о направ-

лениях деятельности и программах в сфере правосудия и законодательства на 

2020–2024 годы Миссия будет оказывать поддержку в создании эффективных 

механизмов надзора для обеспечения этичного поведения органов правосудия, 

надлежащего управления тюрьмами и подотчетности органов правосудия, а 

также содействовать повышению доверия населения к этим учреждениям. Мис-

сия продолжит поддерживать инициативы, направленные на повышение взаи-

модополняемости формальных и традиционных механизмов отправления пра-

восудия, включая содействие предотвращению и мирному урегулированию 
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земельных вопросов. Это будет способствовать расширению доступа к правосу-

дию и разрешению споров, которые провоцируют конфликт. 

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

4.1 Прогресс в деле восстановления и принятия 

государственной власти 

4.1.1 Число молодежных организаций граждан-

ского общества, которые принимают участие в 

мирном урегулировании конфликтов, избиратель-

ном процессе и осуществлении контроля за рабо-

той переходных органов власти (2019/20 год: не-

применимо; 2020/21 год: неприменимо; 

2021/22 год: 170) 

 4.1.2 Функционирование временных органов 

управления и/или вновь избранных советов обла-

стей, округов и коммун (2019/20 год: 5 областей; 

21 округ; 2020/21 год: 5 областей; 24 округа; 

49 коммун; 2021/22 год: 5 областей; 24 округа; 

47 коммун) 

 4.1.3 Фактическое выделение доли национальных 

бюджетных ассигнований местным органам власти 

в северных и центральных районах страны 

(2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: 30; 

2021/22 год: 25 процентов) 

 4.1.4 Увеличение доли местных налоговых по-

ступлений в северных и центральных районах 

страны (2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: 

20 процентов; 2021/22: 25 процентов) 

 4.1.5 Число возрожденных комитетов (общинные, 

местные и областные комитеты по направлениям 

деятельности, координации и вопросам развития) в 

северных и центральных районах страны 

(2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: неприме-

нимо; 2021/22 год: 46) 

Мероприятия 

• Проведение 54 совещаний (5 региональных и 47 муниципальных) в целях укрепления диалога между 

государством и обществом по вопросам, представляющим местный интерес, включая сотрудничество 

с региональным экспериментальным комитетом по стратегическим политическим рамочным про-

граммам кризисного управления в центральной части страны 

• Проведение 2 учебных мероприятий по наращиванию потенциала в Сегу и Мопти для 210 префектов, 

субпрефектов, мэров и связанных с ними организаций в целях наращивания их потенциала в плане 

примирения, местного управления, политики в отношении государственных закупок, учета гендерной 

проблематики в сфере государственного управления и децентрализации (после утверждения законов о 

децентрализации) и управления переданными децентрализованными государственными службами  

• Проведение в Бамако 1 заседания для обзора прогресса в проведении политических и институциональ-

ных реформ, связанных с осуществлением мирного соглашения и хартии переходного периода, для 

100 префектов, субпрефектов, мэров и связанных с ними лиц в целях обзора прогресса в осуществле-

нии местной политики и для местной полиции, а также с Зоной развития северных районов Мали и 

делегированием задач по оказанию технических услуг с государственного на субнациональный уро-

вень под непосредственным руководством министра по вопросам местного управления и децентрали-

зации и национального совета по вопросам децентрализации 
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• Проведение 2 совещаний для расширения значимого участия граждан и усиления контроля с их сто-

роны и 20 практикумов по наращиванию потенциала в Бамако, Мопти, Сегу, Томбукту, Тауден и, Гао, 

Менаке и Кидале, в ходе которых организациям гражданского общества (включая женские и молодеж-

ные) будет оказываться техническая помощь в целях укрепления их сетей, создания синергетического 

эффекта и наращивания их потенциала, с тем чтобы они могли играть активную роль в осуществлении 

мирного соглашения 

 

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  4.2 Восстановление государственных органов, вы-

полняющих основные государственные функции и 

оказывающих услуги по обеспечению стабилизации 

и децентрализации в центральных и северных райо-

нах Мали 

4.2.1 Число государственных служащих, которые 

возвратились на свои соответствующие места ра-

боты на уровне областей, округов и районов и в се-

верных областях (2019/20 год: 20 процентов; 

2020/21 год: 30 процентов; 2021/22 год: 40 процен-

тов) 

4.2.2 Осуществление планов действий по приори-

тетным направлениям деятельности на уровне об-

ластей, округов и коммун (2019/20: неприменимо, 

2020/21: 5 на уровне областей, 24 на уровне окру-

гов и 49 на уровне общин; 2021/22 год: 5 на уровне 

областей, 24 на уровне округов и 72 на уровне об-

щин) 

 

 4.2.3 Число осуществленных проектов по реали-

зации «дивидендов мира», включая проекты по по-

вышению доверия к Миссии и выполнению преду-

смотренных мандатом Миссии задач, повышению 

социальной сплоченности и урегулированию меж- 

и внутриобщинных конфликтов, повышению эф-

фективности работы органов безопасности и обес-

печению правопорядка, обеспечению функциони-

рования и эффективности работы органов государ-

ственной власти и оказанию поддержки в осу-

ществлении мирного процесса (2019/20 год: 113; 

2020/21 год: 150; 2021/22 год: 126) 

Мероприятия  

• Осуществление 96 проектов с быстрой отдачей в целях оказания поддержки в осуществлении мир-

ного соглашения и/или удовлетворении конкретных потребностей населения в центральных районах 

на основе углубленного анализа конфликта в соответствии с малийскими региональными и нацио-

нальными приоритетными задачами и планами и комплексными стратегическими рамочными про-

граммами и в координации со страновой группой Организации Объединенных Наций, а также в зави-

симости от меняющихся условий 

• Проведение ежемесячных координационных совещаний с национальными и региональными орга-

нами власти, членами страновой группы Организации Объединенных Наций, техническими и финан-

совыми партнерами и представителями гражданского общества, посвященных осуществлению проек-

тов, направленных на реализацию «дивидендов мира» в поддержку мер по стабилизации, включая 

активизацию осуществления совместных инициатив МИНУСМА и страновой группы Организации 

Объединенных Наций в консультации с национальными властями и в соответствии с комплексной 

стратегической рамочной программой с учетом факторов, приводящих к конфликтам, гендерной про-

блематики и сравнительных преимуществ различных партнеров (потенциал, экспертные знания, при-

сутствие на местах) 
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• Проведение 12 рабочих совещаний с участием представителей правительства на центральном и реги-

ональном уровнях и совместно с другими партнерами по развитию и гуманитарными партнерами по 

вопросам осуществления социально-экономических компонентов мирного соглашения 

• Проведение ежеквартальных заседаний и 30 мероприятий по наращиванию потенциала для организа-

ций гражданского общества в целях проведения анализа, подготовки совместных заявлений и обеспе-

чения подотчетности местных и национальных органов власти в интересах укрепления отношений 

между государством и обществом и восстановления доверия к государственным учреждениям по всей 

стране 

• Проведение 2 информационно-разъяснительных и просветительских мероприятий в поддержку стра-

тегии Миссии в центральных и северных районах страны и подготовка как минимум 4 мультимедий-

ных продуктов для повышения осведомленности широкого круга заинтересованных сторон, таких как 

национальные и региональные органы власти, технические и финансовые партнеры, местное населе-

ние и местные сообщества, о поддерживаемых МИНУСМА проектах в области стабилизации и вос-

становления в центральных и северных районах Мали и 40 радиопрограмм, включая дебаты, интер-

вью и тематические передачи  

• Проведение 4 координационных совещаний доноров и 1 глобального совещания доноров в целях мо-

билизации дополнительных ресурсов для целевого фонда в поддержку мира и безопасности в Мали в 

соответствии с комплексной стратегической рамочной программой и на основе налаживания регуляр-

ного взаимодействия с донорами для оказания дальнейшей поддержки в осуществлении мирного со-

глашения, восстановлении государственной власти, упрочении устойчивого мира и повышении соци-

альной сплоченности посредством осуществления многоаспектной деятельности по обеспечению ста-

билизации 

• Проведение 6 совещаний по вопросам наращивания потенциала в целях принятия областными госу-

дарственными учреждениями в Менаке, Таудени, Кидале, Гао, Томбукту и Мопти всесторонних и ско-

ординированных мер по разработке и корректировке планов действий по приоритетным направле-

ниям для этих областей с учетом факторов, приводящих к конфликтам, и гендерной проблематики  

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  4.3 Укрепление органов юстиции для оказания ба-

зовых услуг в области отправления правосудия, 

обеспечения правопорядка, повышения доверия 

населения к системе отправления правосудия и при-

менения международных стандартов в области прав 

человека 

4.3.1 Проведение Министерством юстиции ре-

формы сектора правосудия путем пересмотра при-

менимой правовой базы, включая пересмотр Уго-

ловно-процессуального кодекса и Уголовного ко-

декса (2019/20: неприменимо; 2020/21 год: приня-

тие пересмотренного законодательства; 2021/22 

год: принятие пересмотренного законодательства) 

4.3.2 Прогресс в деле осуществления реформы 

национальной системы отправления правосудия 

(2019/20 год: прогресс отсутствует; 2020/21 год: 

осуществление 40 процентов мероприятий по про-

грамме последующей деятельности в рамках про-

граммы чрезвычайной помощи; 2021/22 год: осу-

ществление 50 процентов мероприятий по про-

грамме последующей деятельности в рамках про-

граммы чрезвычайной помощи) 

4.3.3 Создание правовой основы, определяющей 

роль традиционных механизмов отправления пра-

восудия (система кади (мусульманские судьи-чи-

новники)) и официальной системы отправления 

правосудия и взаимодополняемость их деятельно-

сти (2019/20 год: прогресс отсутствует; 

2020/21 год: создание правовой основы; 
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2021/22 год: дальнейшее внедрение новой законо-

дательной базы) 

4.3.4 Принятие реформы земельного законода-

тельства и судебных и других органов, занимаю-

щихся имущественными и земельными спорами 

(2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: неприме-

нимо; 2021/22 год: 1 реформа) 

Мероприятия  

• Оказание консультационной помощи и технической поддержки Министерству юстиции в осуществле-

нии реформы национальной системы отправления правосудия 

• Проведение 15 информационно-разъяснительных мероприятий и учебных занятий и конференций для 

правительственных партнеров, традиционных и официальных субъектов и представителей граждан-

ского общества в поддержку обеспечения конструктивной взаимодополняемости деятельности офи-

циальных и традиционных механизмов отправления правосудия 

• Проведение 20 консультативных совещаний по национальным и международным стандартам, мето-

дам и передовой практике в области уголовного правосудия для судей, прокуроров и других предста-

вителей судебной власти в Бамако и северных и центральных регионах страны  

• Проведение 2 занятий по подготовке инструкторов в поддержку реализации учебной программы для 

должностных лиц исправительных учреждений и сотрудников пенитенциарных учреждений, включая 

обучение по вопросам применения Минимальных стандартных правил Организации Объединенных 

Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы) и Правил Организа-

ции Объединенных Наций, касающихся обращения с женщинами-заключенными и мер наказания для 

женщин-правонарушителей, не связанных с лишением свободы (Бангкокские правила)  

• Проведение 2 информационно-разъяснительных мероприятий по вопросам осуществления нацио-

нальной стратегии реформирования системы правосудия в целях укрепления основ координации дея-

тельности заинтересованных сторон в области уголовного правосудия в областях Гао, Мопти и Том-

букту 

• Проведение 1 конференции, посвященной роли коллегии адвокатов в содействии обеспечению право-

порядка, и 5 вводных занятий для оказания Министерству юстиции помощи в представлении нового 

законодательства или изменений в законодательстве, касающихся сектора правосудия, в соответствии 

со стандартами в области верховенства права 

• Проведение 10 мероприятий и радиопрограмм для повышения осведомленности населения, включая 

обсуждения и интервью с соответствующими субъектами о национальных законах и международных 

стандартах, применимых к правосудию 

• Отслеживание хода расследования 10 уголовных дел, касающихся серьезных преступлений, в том 

числе дел, связанных с гибелью миротворцев 

• Укрепление соответствующих механизмов внутреннего надзора в целях увеличения числа вынесен-

ных и опубликованных решений по жалобам на неподкупность судей 

• Проведение не менее 10 рабочих заседаний или практикумов/просветительских мероприятий в целях 

оказания технической поддержки Министерству юстиции и соответствующим отраслевым министер-

ствам в разработке реформированного земельного законодательства или других связанных с земель-

ными ресурсами законов и связанных с ними нормативных актов в целях сокращения межобщинных 

и других конфликтов 
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Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  4.4 Укрепление органов уголовного правосудия в 

целях борьбы с безнаказанностью и обеспечением 

более эффективного функционирования судов и пе-

нитенциарных учреждений 

4.4.1 Достижение прогресса в деле усиления мер 

безопасности в пенитенциарных учреждениях, в 

том числе в тех, в которых содержатся лица, подо-

зреваемые в осуществление деятельности, связан-

ной с терроризмом и организованной преступно-

стью, и осужденные за такую деятельность, по-

средством принятия более эффективных мер по 

обеспечению физической безопасности и наращи-

ванию потенциала и повышению осведомленности 

национальных и местных властей и персонала пе-

нитенциарных учреждений (2019/20 год: достиже-

ние дальнейшего прогресса; 2020/21 год: 5; 

2021/22 год: 6)  

 4.4.2 Прогресс в деле обеспечения безопасности 

судов и работников судов (2019/20 год: 6 судов; 

2020/21 год: 6 судов; 2021/22 год: 7 судов) 

 4.4.3 Прогресс в деле обеспечения полноценного 

функционирования трибуналов в областях Гао, 

Томбукту, Кидаль и Мопти (2019/20 год: 14; 

2020/21 год: 16; 2021/22 год: 17)  

 4.4.4 Прогресс в деле обеспечения полноценного 

функционирования пенитенциарных учреждений в 

областях Гао, Томбукту, Кидаль и Мопти, а также 

пенитенциарных учреждений в Бамако, Куликоро и 

Диоиле, в которых содержатся особо опасные за-

ключенные (2019/20 год: 11; 2020/21 год: 16; 

2021/22 год: 11) 

 4.4.5 Увеличение доли магистратов и других 

назначенных судебных органов, которые постоянно 

присутствуют в северных и центральных районах 

страны (2019/20: неприменимо; 2020/21 год: 

70 процентов; 2021/22 год: 80 процентов) 

 4.4.6 Число обученных и сертифицированных ми-

ровых судей в северных и центральных районах 

страны (2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: 50; 

2021/22 год: 52) 

 4.4.7 Увеличение числа судебных разбирательств 

по делам о тяжких преступлениях, в результате ко-

торых выносятся судебные решения и приговоры 

(2019/20 год: неприменимо; 2020/21 год: 10; 

2021/22 год: 30)  

 4.4.8 Разработка, принятие и осуществление всео-

хватной уголовной политики (2019/20 год: непри-

менимо; 2020/21 год: 1; 2021/22: осуществление 

уголовной политики)  

 4.4.9 Число инициатив по реформированию си-

стемы военной юстиции (2019/20: неприменимо; 
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2020/21 год: начало обсуждения реформы системы 

военной юстиции; 2021/22 год: согласование основ-

ных рекомендаций в отношении процесса реформи-

рования с национальными партнерами) 

Мероприятия  

• Обеспечение начала функционирования 16 трибуналов и 11 пенитенциарных учреждений посред-

ством предоставления Министерству юстиции и сотрудникам системы правосудия и исправительных 

учреждений консультационной помощи, информации, экспертных знаний, технической поддержки и 

услуг по наращиванию потенциала (включая 12 «круглых столов»/практикумов, проведенных в север-

ных и центральных районах страны в целях укрепления правоохранительных учреждений, в частно-

сти следственных магистратов, и 3 учебных занятия, посвященных анализу данных о заключенных в 

тюрьмах) 

• Проведение не менее 10 рабочих заседаний для оказания технической поддержки Министерству юс-

тиции в осуществлении недавно принятой всеохватной уголовной политики 

• Проведение не менее 3 учебных занятий в пенитенциарных учреждениях, в которых содержатся 

особо опасные заключенные, в целях оказания технической поддержки национальному управлению 

тюремной администрации в деле предупреждения насильственного экстремизма и радикализации в 

тюрьмах и проведение консультаций по вопросам эффективного использования недавно созданного 

механизма выявления признаков насильственного экстремизма в тюрьмах 

• Организация 6 выездных слушаний и 6 выездных судебных заседаний в северных и центральных рай-

онах страны, из которых судебные органы были перенесены по соображениям безопасности  

• Организация для 63 следователей и 16 мировых судей на ежемесячной основе наставнической работы 

и работы по наращиванию потенциала, направленной на повышение эффективности рассмотрения 

дел, криминологического анализа и упреждающих расследований 

• Создание и начало функционирования 3 областных отделений Специализированной судебной группы 

и ее следственной бригады в Мопти, Гао и/или Томбукту посредством создания инфраструктуры и 

предоставления оборудования, а также проведения наставнической работы и организации обучения 

для недавно назначенных следователей и обвинителей в целях повышения эффективности сбора до-

казательств и упреждающих расследований 

• Число ежеквартальных мероприятий по повышению информированности, а также мероприятий по 

поддержке и пропаганде официального оформления рамочного соглашения о сотрудничестве в целях 

оказания технической помощи для улучшения сотрудничества между Малийскими силами о бороны и 

безопасности и Специализированной судебной группой в вопросах сбора и передачи доказательств с 

мест столкновений 

Внешние факторы  

Политический переход может привести к дальнейшим задержкам в распространении государственной 

власти и предоставлении услуг в северных и центральных районах страны. Кроме того, отсутствие у 

малийских сторон, подписавших мирное соглашение, воли к реализации мирного соглашения и присут-

ствие и деятельность вооруженных групп, не соблюдающих это соглашение, могут помешать осуществ-

лению этих инициатив. Дальнейшее ухудшение обстановки в плане безопасности и непрекращающиеся 

асимметричные нападения в северных и, в частности, в центральных районах Мали могут помешать 

осуществлению запланированных мероприятий и еще сильнее затронуть гражданское население 
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Таблица 7  

Людские ресурсы: компонент 4, распространение государственной власти и обеспечение правопорядка  
 

Категория    Всего  

I. Персонал, предоставляемый правитель-
ствами     

 Утвержденная численность на 2020/21 год     19 

 Предлагаемая численность на 2021/22 год     19 

 Чистое изменение    19 

 Международный персонал 

Нацио-

нальный 

персонал a 

Добро-

вольцы Ор-

ганизации 

Объединен-

ных Наций Всего  II. Гражданский персонал  
ЗГС– 

ПГС 

Д-2– 

Д-1 

С-5– 

С-4 

С-3– 

С-2 

Категория 

полевой 

службы Итого  

Бюро по вопросам стабилизации и скорейшего восстановления      

 Утвержденная численность должностей на 

2020/21 год – 1 11 – 2 14 22 9 45 

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год – 1 11 – 2 14 22 9 45 

 Чистое изменение (см. таблицу 9) – – – – – – – – – 

Секция правосудия и исправительных учреждений         

 Утвержденная численность должностей на 

2020/21 год – 1 9 7 1 18 12 8 38 

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год – 1 9 7 1 18 12 8 38 

 Чистое изменение  – – – – – – – – – 

 Итого          

 Утвержденная численность должностей на 

2020/21 год – 2 20 7 3 32 34 17 83 

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год – 2 20 7 3 32 34 17 83 

 Чистое изменение  – – – – – – – – – 

 Всего, I и II          

 Утвержденная численность должностей на 

2020/21 год – 2 20 7 3 32 34 17 102 

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год – 2 20 7 3 32 34 17 102 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 

 a Включая национальных сотрудников-специалистов и сотрудников категории общего обс луживания. 
 

 

  Компонент 5: поддержка 
 

95. Компонент поддержки Миссии продолжит оказывать эффективные и дей-

ственные услуги в поддержку осуществления ее мандата посредством проведе-

ния соответствующих мероприятий и принятия мер по повышению качества об-

служивания и эффективности. В частности, речь идет об оказании услуг воен-

ному и гражданскому персоналу во всех местах базирования МИНУСМА. Такая 

поддержка будет охватывать все виды вспомогательного обслуживания, включая 

услуги, касающиеся ревизии, оценки рисков и контроля за соблюдением 
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требований; воздушные операции; бюджетно-финансовые вопросы и представ-

ление отчетности; управление гражданским и военным персоналом; эксплуата-

цию зданий, помещений и объектов инфраструктуры и инженерно-техническое 

обеспечение; управление запасами топлива; полевое техническое обеспечение; 

медицинское обслуживание; управление цепью снабжения; обеспечение без-

опасности; и управление парком автотранспортных средств и наземные пере-

возки. 

 

Ожидаемые достижения Показатели достижения результатов 

  5.1 Обеспечение оперативного, эффективного, 

действенного и ответственного вспомогательного 

обслуживания Миссии 

5.1.1 Доля фактического налета часов в утвер-

жденном количестве летных часов (2019/20 год: 

63 процента; 2020/21 год: 90 процентов; 

2021/22 год: 90 процентов) 

 5.1.2 Среднегодовая доля утвержденных должно-

стей международных сотрудников, которые остава-

лись вакантными (2019/20 год: 8 процентов; 

2020/21 год: 8 процентов ± 3 процента; 

2021/22 год: 8 процентов ± 3 процента) 

 5.1.3 Среднегодовая доля женщин на должностях 

международных гражданских сотрудников 

(2019/20 год: 27 процентов; 2020/21 год: ≥ 30 про-

центов; 2021/22 год: ≥ 35 процентов) 

 5.1.4 Среднее количество дней, необходимых для 

отбора кандидатов из реестра и заполнения долж-

ностей международных сотрудников (2019/20 год: 

72; 2020/21 год: ≤ 120; 2021/22 год: ≤ 120 кален-

дарных дней с даты публикации объявления о ва-

кансии в отношении должностей на уровнях С-3–

Д-1 и ПС-3–ПС-7) 

 5.1.5 Среднее число дней, необходимое для найма 

сотрудников на конкретные должности с момента 

окончания приема заявлений на заполнение вакан-

сии до выбора кандидата при отборе кандидатов на 

международные должности (2019/20 год: 316 дней; 

2020/21 год: ≤ 120; 2021/22 год: ≤ 120 календарных 

дней с даты публикации объявления о вакансии в 

отношении должностей на уровнях С-3–Д-1 и 

ПС-3–ПС-7) 

 5.1.6 Общий балл согласно разработанному адми-

нистрацией оценочному листу по выполнению тре-

бований в области охраны окружающей среды 

(2019/20 год: 69 баллов; 2020/21 год: 100 баллов; 

2021/22 год: 100 баллов) 

 5.1.7 Процентная доля всех инцидентов в сфере 

информационно-коммуникационных технологий 

высокой, средней и низкой степени приоритетно-

сти, урегулированных в установленные сроки 

(2019/20 год: 97 процентов; 2020/21 год: ≥ 95 про-

центов; 2021/22 год: ≥ 95 процентов) 
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 5.1.8 Соблюдение правил предупреждения нару-

шений техники безопасности на местах 

(2019/20 год: 70 процентов; 2020/21 год: 100 про-

центов; 2021/22 год: 100 процентов) 

 5.1.9 Общая оценка в соответствии с применяе-

мым администрацией индексом качества управле-

ния имуществом по 20 ключевым показателям эф-

фективности деятельности (2019/20 год: 1614; 

2020/21 год: ≥ 1800; 2021/22 год: ≥ 1800) 

 5.1.10 Отклонение от плана потребностей с точки 

зрения запланированных объемов и сроков закупок 

(2019/20 год: 6,7 процента; 2020/21 год: ≤ 20 про-

центов; 2021/22 год: ≤ 3 процентов) 

 5.1.11 Доля персонала в составе контингентов, раз-

мещенных по состоянию на 30 июня в отвечающих 

нормам жилых помещениях Организации Объеди-

ненных Наций в соответствии с меморандумами о 

взаимопонимании (2019/20 год: 100 процентов; 

2020/21 год: 100 процентов; 2021/22 год: 100 про-

центов) 

 5.1.12 Соблюдение поставщиками стандартов Ор-

ганизации Объединенных Наций в отношении до-

ставки и качества пайкового довольствия и управ-

ления его запасами (2019/20 год: 98 процентов; 

2020/21 год: ≥ 95 процентов; 2021/22 год: ≥ 95 про-

центов) 

 

Мероприятия 

Повышение качества обслуживания  

 • Осуществление в масштабах всей Миссии плана действий по охране окружающей среды в соответ-

ствии с экологической стратегией, разработанной администрацией 

 • Оказание содействия в осуществлении разработанных администрацией плана и стратегии по управ-

лению цепью снабжения 

 • Переход на практику использования типовых сооружений для размещения персонала Миссии 

 • Осуществление «Инициативы Элси в целях участия женщин в операциях в пользу мира» путем по-

вышения минимальных стандартов размещения, включая мини-кухни, планировку лагерей и места 

отдыха, при удовлетворении конкретных потребностей женщин из числа гражданского и неграждан-

ского персонала 

Услуги по ревизии, управлению рисками и проверке соблюдения требований  

 • Выполнение еще невыполненных рекомендаций ревизоров, с которыми согласилось руководство  

Авиационное обслуживание 

 • Эксплуатация и техническое обслуживание 63 летательных аппаратов (16 самолетов, включая 6 пи-

лотируемых платформ для сбора разведданных, наблюдения и рекогносцировки, 28 вертолетов и 

19 беспилотных летательных аппаратов в 7 беспилотных летательных системах)  

 • Выполнение полетов запланированной общей продолжительностью 17 499 часов (выполнение поле-

тов общей продолжительностью 9784 часов коммерческими перевозчиками и полетов общей продол-

жительностью 7715 часов — военными перевозчиками) для предоставления всех видов услуг, 
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включая пассажирские перевозки и грузоперевозки, патрулирование и наблюдение, поисково-спаса-

тельные операции, медицинскую эвакуацию и эвакуацию пострадавших 

 • Надзор за соблюдением стандартов авиационной безопасности при эксплуатации 60 воздушных су-

дов и 17 аэродромов и взлетно-посадочных площадок 

Бюджетно-финансовые вопросы и представление отчетности 

 • Оказание в соответствии с делегированными полномочиями бюджетно-финансовых и бухгалтерских 

услуг, связанных с бюджетом объемом 1,2 млрд долл. США 

 • Оказание помощи в составлении окончательного варианта годовых финансовых ведомостей Миссии 

с соблюдением Международных стандартов учета в государственном секторе и Финансовых положе-

ний и правил Организации Объединенных Наций 

Обслуживание гражданского персонала 

 • Оказание кадровых услуг в соответствии с делегированными полномочиями гражданскому персо-

налу максимальной утвержденной численностью 1938 человек (827 международных сотрудников, 

905 национальных сотрудников и 206 добровольцев Организации Объединенных Наций), включая 

оказание содействия в обработке требований, оформлении выплат и пособий, найме сотрудников, 

управлении должностями, составлении бюджета и управлении служебной деятельностью персонала  

 • Организация в Миссии учебных курсов для 2934 гражданских сотрудников и оказание содействия 

198 гражданским сотрудникам в прохождении учебной подготовки за пределами района Миссии  

 • Оказание содействия в оформлении 3621 заявки на поездки гражданских сотрудников в пределах 

района Миссии и 385 заявок на поездки за пределы района Миссии в целях, не связанные с учебной 

подготовкой, и 198 заявок на поездки гражданских сотрудников, связанные с учебной подготовкой  

Эксплуатация зданий, помещений и объектов инфраструктуры и инженерно-техническое 

обеспечение 

 • Предоставление услуг по техническому обслуживанию и ремонту 24 объектов Миссии в 12 пунктах 

базирования 

 • Осуществление 18 проектов по строительству, ремонту и перепланировке 

 • Эксплуатация и техническое обслуживание 345 принадлежащих Организации Объединенных Наций 

генераторов в 11 пунктах базирования, 2 электрических трансформаторов в 2 пунктах базирования в 

дополнение к услугам по обеспечению электроснабжения, оказываемым местными поставщиками на 

контрактной основе 

 • Эксплуатация и техническое обслуживание принадлежащих Организации Объединенных Наций объ-

ектов водоснабжения и очистных сооружений (44 скважины и 24 водоочистные установки и 70 при-

надлежащих Организации Объединенных Наций установок очистки сточных вод в 14 пунктах бази-

рования) 

 • Предоставление услуг по утилизации отходов, включая сбор и удаление жидких и твердых отходов, в 

12 пунктах базирования 

 • Оказание услуг по уборке и уходу за территорией, борьбе с вредителями и прачечных услуг на 

22 объектах в 10 пунктах базирования и услуг по озеленению и борьбе с сорняками на 20 объектах в 

8 пунктах базирования 

 • Техническое обслуживание и ремонт 3 взлетно-посадочных полос и автостоянок в 3 пунктах базиро-

вания и техническое обслуживание и ремонт 10 вертолетных площадок в 8 пунктах базирования 

 • Техническое обслуживание и оказание услуг по ремонту внутренних дорог протяженностью 3,8 км, 

периферийных дорог протяженностью 700 метров и автостоянок площадью 25 000 кв. м в 1 пункте 

базирования (Бамако) 
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Управление запасами топлива 

 • Управление поставкой и организация хранения 48,9 млн литров топлива (11,7 млн литров — для воз-

душного транспорта, 8,0 млн литров — для наземного транспорта и 29,2 млн литров — для генерато-

ров и оборудования на других объектах) и смазочных материалов на всех распределительных п унк-

тах и во всех хранилищах в 13 пунктах базирования  

Полевое техническое обеспечение 

 • Поставка и техническое обслуживание 3683 портативных радиостанций, 1385 подвижных радиостан-

ций для транспортных средств и 528 стационарных радиостанций 

 • Эксплуатация и техническое обслуживание 1 радиовещательной станции диапазона УКВ и 8 радио-

студий 

 • Эксплуатация и техническое обслуживание сети голосовой, видеосвязи и передачи данных, включая 

38 терминалов с очень малой апертурой, 96 микроволновую линию связи и 20 телефонных станций, а 

также защищенной сети, радиосвязи «воздух-земля» и голосовой записи для парка воздушных судов 

«МИНУСМА» 

 • Поставка и техническое обслуживание 3851 вычислительного устройства, 422 принтеров в среднем 

для 2856 гражданских и негражданских конечных пользователей, базирующихся в Бамако и других 

областях, а также оказание других общих услуг 

 • Поддержка и техническое обслуживание 143 локальных и глобальных вычислительных сетей в 

12 пунктах базирования 

 • Анализ геопространственных данных, относящихся к территории площадью 1,24 млн кв. км, хране-

ние топографических и тематических наборов данных и составление 6000 карт 

Медицинское обслуживание 

 • Обеспечение функционирования и техническое обслуживание медицинских учреждений, принадле-

жащих Организации Объединенных Наций (5 медицинских учреждений уровня I), и поддержка ме-

дицинских учреждений, принадлежащих контингентам (39 медицинских учреждений уровня I в 

11 пунктах базирования, 3 медицинских учреждений уровня II в 3 пунктах базирования, 1 коммерче-

ского центра хирургии и травматологии уровня I-плюс в 1 пункте базирования) и обеспечение со-

блюдения контрактных соглашений, заключенных с 2 коммерческими медицинскими учреждениями 

уровня II в 1 пункте базирования 

 • Обеспечение готовности к медицинской эвакуации в 3 медицинских учреждениях (1 медицинское 

учреждение уровня III и 2 медицинских учреждения уровня IV) в 3 пунктах базирования за преде-

лами района Миссии, а именно в Дакаре, Найроби и Каире  

 • Контроль за выполнением контрактного соглашения с автономной коммерческой группой воздушной 

медицинской эвакуации в 2 пунктах базирования в Бамако и Мопти в целях оказания поддержки в 

процессе воздушной медицинской эвакуации в районе Миссии и за его пределами в передовые меди-

цинские учреждения для осуществления важнейших процедур по спасению жизни и конечностей 

 • Предоставление персоналу Миссии консультативных услуг в 4 пунктах базирования  

Управление цепью снабжения 

 • Оказание в соответствии с делегированными полномочиями поддержки в области планирования за-

купок и работы с поставщиками в целях приобретения товаров и сырья на сметную сумму в 

106,8 млн долл. США  

 • Приемка, оформление и дальнейшее распределение в пределах района Миссии до 23 119 тонн грузов 

 • Обеспечение управления основными средствами, финансовыми и нефинансовыми запасами и обору-

дованием стоимостью ниже пороговой величины общей первоначальной стоимостью 360 млн долл. 

США, их учета и подготовки отчетности о них в соответствии с предоставленными полномочиями  



A/75/767 
 

 

68/111 21-02291 

 

Обслуживание негражданского персонала 

 • Доставка к месту службы, замена и репатриация военного и полицейского персонала максимальной 

утвержденной численностью в 15 209 человек (486 штабных офицеров, 12 803 военнослужащих в 

составе воинских контингентов, 345 полицейских Организации Объединенных Наций и 1575 сотруд-

ников сформированных полицейских подразделений) и 19 сотрудников, предоставляемых правитель-

ствами 

 • Проведение инспекций принадлежащего контингентам основного имущества и имущества, использу-

емого на основе самообеспечения, проверка соблюдения действующих требований и составление со-

ответствующей отчетности для 63 воинских и сформированных полицейских подразделений в 

12 пунктах базирования 

 • Обеспечение поставок и хранения пайков, боевых пайков и запасов воды в среднем для 13 937 воен-

нослужащих воинских контингентов и сотрудников сформированных полицейских подразделений  

 • Оказание услуг по обработке требований и оформлению выплат и льгот в среднем 14 248 военнослу-

жащим и полицейским и 16 сотрудникам, предоставляемым правительствами 

 • Оказание содействия в обработке 984 заявок на поездки в районе Миссии и 79 заявок на поездки за 

пределы района Миссии в целях, не связанных с учебной подготовкой, и 27 заявок на поездки в це-

лях учебной подготовки для негражданского персонала  

Управление парком автотранспортных средств и наземные перевозки 

 • Эксплуатация и техническое обслуживание 1032 принадлежащих Организации Объединенных Наций 

автотранспортных средств (442 легковых автомобилей, 144 автомобилей специального назначения, 

8 машин скорой помощи, 196 бронированных автомобилей и 242 единиц прочих специальных транс-

портных средств, трейлеров и прицепов), 4439 автотранспортных средств, принадлежащих контин-

гентам, и 7 авторемонтных мастерских, а также предоставление транспортных услуг и организация 

челночных перевозок  

Обеспечение безопасности 

 • Круглосуточное обеспечение личной охраны старшего руководства Миссии и высокопоставленных 

должностных лиц, находящихся в Миссии с визитом, а также обеспечение безопасности и охраны 

всего персонала и объектов Миссии 

 • Проведение оценок соблюдения требований безопасности на всех объектах в районе Миссии, вклю-

чая обследования жилых помещений  

 • Проведение в общей сложности 50 информационно-разъяснительных занятий для ознакомления всех 

сотрудников Миссии с требованиями в области безопасности и планами действий в чрезвычайных 

ситуациях 

 • Проведение 197 вводных учебных занятий по вопросам безопасности, а также 7 базовых инструкта-

жей по противопожарной безопасности и противопожарных учений для всех новых сотрудников 

Миссии 

 • Проведение 1500 расследований и производство следственных действий 

Поведение и дисциплина 

 • Реализация программы по вопросам поведения и дисциплины для всего военного и гражданского 

персонала, предусматривающей проведение мероприятий по профилактике нарушений, включая 

учебную подготовку, наблюдение за проведением расследований и принятие дисциплинарных и кор-

рективных мер  
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Борьба с ВИЧ/СПИДом 

 • Осуществление программы повышения степени осведомленности о ВИЧ/СПИДе в рамках вводного 

инструктажа для всех новых сотрудников Миссии, включая взаимное обучение и регулярное оказа-

ние услуг работающим сотрудникам Миссии 

 

Внешние факторы 

 На способность осуществлять мероприятия в соответствии с планом может повлиять  целый ряд 

факторов, в том числе факторы, не предусмотренные в предположениях, положенных в основу 

планирования, включая изменения в политической, экономической и гуманитарной ситуации, 

погодные условия, не учтенные в предположениях, положенных в основу планирования, другие 

форc-мажорные обстоятельства и изменения мандата в течение отчетного периода  

 

 

Таблица 8 

Людские ресурсы: компонент 5, поддержка 
 

 Международный персонал 

Нацио-

нальный 

персоналa 

Добровольцы 

Организации 

Объединен-

ных Наций Всего Гражданский персонал 

ЗГС–

ПГС 

Д-2–

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Категория 

полевой 

службы Итого 

          
Отдел поддержки миссии       

Канцелярия директора Отдела поддержки миссии       

 Утвержденная численность должностей на 

2020/21 год –  1 4 5 7 17 11 2 30 

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год –  1 4 5 7 17 11 2 30 

 Чистое изменение  – – – – – – – – – 

Отдел операций и управления ресурсами   

 Утвержденная численность должностей на 

2020/21 год –  1 21 20 80 122 99 37 258 

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год –  1 21 21 81 124 99 37 260 

 Чистое изменение – – – 1 1 2 – – 2 

 Утвержденные временные должностиb на 

2020/21 год –  –  – 1 1 2 – – 2 

 Предлагаемые временные должностиb на 

2021/22 год –  –  – – – – – – – 

 Чистое изменение – – – (1) (1) (2) – – (2) 

 Итого          

 Утвержденная численность должностей на 

2020/21 год –  1  21 21 81 124 99 37 260 

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год –  1  21 21 81 124 99 37 260 

 Чистое изменение  – – – – – – – – – 

Служба управления оказанием услуг    

 Утвержденная численность должностей на 

2020/21 год –  1 20 34 133 188 248 36 472 
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 Международный персонал 

Нацио-

нальный 

персоналa 

Добровольцы 

Организации 

Объединен-

ных Наций Всего Гражданский персонал 

ЗГС–

ПГС 

Д-2–

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Категория 

полевой 

службы Итого 

          
 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год –  1 21 34 133 189 248 36 473 

 Чистое изменение – – 1 – – 1 – – 1 

Служба управления цепью снабжения           

 Утвержденная численность должностей на 

2020/21 год –  1 10 11 55 77 112 28 217 

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год –  1 10 11 54 76 112 28 216 

 Чистое изменение – – – – (1) (1) – – (1) 

 Итого, Отдел поддержки миссии          

 Утвержденная численность должностей на 

2020/21 год –  4 55 70 275 404 470 103 977  

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год –  4 56 71 275 406 470 103 979  

 Чистое изменение – – 1 1 – 2 – – 2 

 Утвержденные временные должностиb на 

2020/21 год –  –  – 1 1 2 – – 2 

 Предлагаемые временные должностиb на 

2021/22 год –  –  – – – – – – – 

 Чистое изменение – – – (1) (1) (2) – – (2) 

 Итого, Отдел поддержки миссии          

 Утвержденная численность должностей на 

2020/21 год –  4 55 71 276 406 470 103 979  

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год –  4 56 71 275 406 470 103 979  

 Чистое изменение  – – 1 – (1) – – – – 

Секция безопасности и охраны           

 Утвержденная численность должностей на  

2020/21 год –  – 5 11 146 162 178 1 341 

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год –  – 5 11 146 162 178 1 341 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 Всего          

 Утвержденная численность должностей на 

2020/21 год –  4 60 82 422 568 648 104 1 320 

 Предлагаемая численность должностей на 

2021/22 год –  4 61 82 421 568 648 104 1 320 

 Чистое изменение  – – 1 – (1) – – – – 

 

 a Включая национальных сотрудников-специалистов и сотрудников категории общего обслуживания.  

 b Финансируется по статье временного персонала общего назначения. 
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  Отдел операций и управления ресурсами 
 

Таблица 9 

Людские ресурсы: Отдел операций и управления ресурсами — Канцелярия начальника 
 

Должности 

 Изменение Уровень Название должности Кадровое решение Описание 

      
Временная должность -1 С-2 Младший специалист 

по координации 

Преобразование 
 

 

Из временной должности в 

штатную (внутри канцелярии) 

Штатная должность +1 С-2 Младший специалист 

по координации 

Преобразование 

Временная должность -1 ПС Административный 

помощник 

Преобразование 

Штатная должность +1 ПС Административный 

помощник 

Преобразование 

 Чистое изменение –     

 

 

96. Утвержденное штатное расписание Канцелярии начальника Отдела опера-

ций и управления ресурсами включает 7 штатных и временных должностей 

(1 Д-1, 1 С-4, 1 должность временного персонала общего назначения класса С-2, 

2 должности национальных сотрудников категории общего обслуживания, 

1 должность временного персонала категории полевой службы и 1 должность 

добровольца Организации Объединенных Наций). Канцелярия начальника сов-

мещает стратегические и междисциплинарные функции поддержки миссии в це-

лях обеспечения единообразия подходов к прогнозированию, контролю каче-

ства, планированию и координации соответствующей оперативной деятельно-

сти и деятельности по обеспечению ресурсами и предоставление общих реко-

мендаций, поддержки и обеспечения надзора за эффективным выполнением свя-

занных с этим функций. 

97. Должности временного персонала общего назначения класса С-2 и катего-

рии полевой службы утверждены с 2013 года. Сотрудники на этих должностях 

играют стратегическую роль в координации деятельности Канцелярии началь-

ника Отдела операций и управления ресурсами и обзоре предъявляемых к ней 

требований. Кроме того, они играют стратегическую роль в обеспечении кон-

троля качества документов, подлежащих проверке перед их подписанием, и ка-

чества консультативных услуг, получаемых от пяти основных секций Канцеля-

рии (Секция людских ресурсов, Бюджетно-финансовая секция, Секция техниче-

ского обеспечения полевых операций, Центр поддержки миссии и пять регио-

нальных отделений по поддержке миссии). Они выполняют широкий круг дру-

гих функций, связанных с координацией и выполнением задач, касающихся, 

среди прочего, возмещения расходов, проектов «Умоджа», контроля за осу-

ществлением крупных инженерно-технических и других проектов в региональ-

ных отделениях по поддержке миссии, принятием мер по итогам ревизий, кон-

троля за выполнением рекомендаций Комиссии ревизоров и внутренних ревизо-

ров Организации Объединенных Наций и делегирования полномочий.  

98. Канцелярия начальника Отдела операций и управления ресурсами стре-

мится обеспечивать бесперебойное административное обслуживание и повы-

шать эффективность своих проектов и процедур. В этой связи предлагается пре-

образовать две временные должности в две штатные должности, как показано в 

таблице 9.  
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  Служба управления оказанием услуг 
 

Таблица 10 

Людские ресурсы: Транспортная секция 
 

Должности 

 Изменение Уровень Название должности Кадровое решение Описание 

      
Штатная должность -1 ПС Специалист по транс-

порту 

Реклассификация В должность специалиста по 

транспорту (С-4) (внутри Сек-

ции)  

Штатная должность +1 С-4 Специалист по транс-

порту  

Реклассификация Из должности специалиста по 

транспорту (ПС) (внутри Сек-

ции)  

 Чистое изменение –     

 

 

 

99. Утвержденное штатное расписание Транспортной секции включает 

110 штатных и временных должностей. Транспортная секция обеспечивает, 

чтобы всем компонентам Миссии предоставлялся необходимый наземный 

транспорт, специализированное оборудование, технические специалисты и ма-

териально-технические ресурсы для выполнения и осуществления предусмот-

ренных мандатом задач во всем районе операций.  

100. Миссии требуется специалист в этой области для усиления надзора за 

транспортными группами; предоставления руководящих указаний; улучшения 

ожидаемых результатов; расширения взаимодействия с заинтересованными сто-

ронами для удовлетворения потребностей, связанных с транспортом; повыше-

ния эффективности затрат; и повышения эффективности транспортных опера-

ций, осуществляемых с использованием большого парка транспортных средств  

в нескольких пунктах базирования. 

101. В этой связи предлагается реклассифицировать должность, как показано в 

таблице 10.  

 

 

Таблица 11 

Людские ресурсы: Секция жизнеобеспечения 
 

Должности 

 Изменение Уровень Название должности Кадровое решение Описание 

      
Штатная должность -1 С-4 Специалист по снаб-

жению 

Реклассификация Из должности специалиста по 

снабжению (внутри Секции) 

Штатная должность +1 С-5 Старший специалист 

по снабжению 

Реклассификация В должность старшего специа-

листа по снабжению (внутри 

Секции) 

Штатная должность +1 ПС Специалист по снаб-

жению 

Перевод Из Секции централизованного 

складского обслуживания 

 Чистое изменение +1     

 

 

102. Утвержденное штатное расписание Секции жизнеобеспечения включает 

38 штатных и временных должностей. Секция отвечает за предоставление услуг 

и управление контрактами, связанными с продовольственным снабжением, ор-

ганизацией питания, всеми видами горюче-смазочных материалов, услугами об-

щего назначения и товарами. Секция состоит из трех подразделений — Группы 
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продовольственного обеспечения, Группы по горюче-смазочным материалам и 

Группы по имуществу общего назначения, которые действуют в 17 пунктах ба-

зирования: 5 региональных отделениях, выполняющих функции узловых цен-

тров, и 12 других пунктах базирования.  

103. Оперативные и географические особенности местности создают серьезные 

проблемы для управления цепью снабжения, контроля качества, обеспечения 

безопасности продовольствия и топлива, доставки военной автоколонной и 

управления группами в нескольких пунктах базирования. 

104. Секция жизнеобеспечения осуществляет управление множеством сложных 

контрактов на поставку товаров и услуг в многочисленных пунктах базирова-

ния, характеризующихся сложной обстановкой в плане безопасности, разнооб-

разным и неблагоприятным рельефом местности, ненадежными линиями связи 

и суровым климатом. В связи со все более небезопасной обстановкой и разроз-

ненным развертыванием деятельности Миссии увеличились потребности в то-

варах для обеспечения жизнедеятельности. В этой связи предлагается рекласс и-

фицировать должность, как показано в таблице 11, в целях усиления надзора, 

повышения эффективности руководства и предоставления руководящих указа-

ний для оказания поддержки техническим группам, занимающимся управле-

нием контрактами.  

105. Кроме того, Секция жизнеобеспечения отвечает за общие функции снабже-

ния, которые сосредоточены на планировании спроса, составлении заявок, раз-

работке спецификаций, участие в запросе предложений, планирование и распре-

деление заказов, административное обслуживание контрактов на поставку пай-

ков, воды, топлива и других важнейших товаров и услуг в соответствии с общей 

системой снабжения Организации Объединенных Наций. В этом контексте 

предлагается укрепить механизмы внутреннего контроля, такие как разделение 

обязанностей в рамках функции обеспечения хранения, выполняемой Секцией 

централизованного складского обслуживания, и функции планирования спроса 

и учета расходов, выполняемой Секцией жизнеобеспечения, и перевести долж-

ность, как показано в таблице 11. 

 

 

  Служба управления цепью снабжения 
 

Таблица 12 

Людские ресурсы: Секция централизованного складского обслуживания  
 

Должности 

 Изменение Уровень Название должности Кадровое решение Описание 

      
Штатная должность -1 ПС Специалист по снабже-

нию 

Перевод В Секцию жизнеобеспечения 

 Чистое изменение -1     

 

 

106. Информация о предлагаемом переводе должности в другое подразделение, 

представленном в таблице 12, содержится в пункте 105. 
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  Секция безопасности и охраны 
 

Таблица 13 

Людские ресурсы: Секция безопасности и охраны  
 

Должности 

 Изменение Уровень Название должности Кадровое решение Описание 

      
Штатная должность -1 НПОО Радист службы без-

опасности на местах 

Перепрофилирование 

(внутри Секции) 

Штатная должность +1 НПОО Помощник по безопас-

ности на местах 

Перепрофилирование 

 Чистое изменение –     

 

 

107. Утвержденное штатное расписание Секции безопасности и охраны вклю-

чает 341 штатную и временную должность. Секция обеспечивает выполнение 

мандата Миссии в рамках скоординированного механизма безопасности и ока-

зывает поддержку в управлении рисками в области безопасности на страновом 

уровне всем сотрудникам Организации Объединенных Наций и отвечающим со-

ответствующим критериям иждивенцам, а также поддержку по вопросам, каса-

ющимся помещений, операций и имущества Миссии в Мали. 

108. Функции обеспечения безопасности на местах имеют решающее значение 

для обработки удостоверений личности, которые будут выдаваться сотрудникам 

Миссии или изыматься у них, и для технического обслуживания надежной и об-

новленной системы баз данных в целях эффективного внедрения системы обес-

печения безопасности в Мали. Кроме того, перед Секцией поставлена задача 

внедрить новую электронную систему контроля за доступом (в настоящее время 

эти функции выполняются сотрудниками Группы по проведению операций и ре-

агированию на временных должностях на 2020/21 год). С учетом постоянной 

потребности в эффективных сотрудниках в Группе выдачи пропусков и удосто-

верений личности необходимо сохранить эти должности. В этой связи предла-

гается реклассифицировать должность в Секции безопасности, как показано в 

таблице 13.  
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 II. Финансовые ресурсы 
 

 A. Общая информация 
 

(В тыс. долл. США. Бюджетный год: 1 июля — 30 июня.) 
 

 

Категория 

Расходы 

(2019/20 год) 

Ассигнования 

(2020/21 год) 

Смета расходов 

(2021/22 год) 

 Разница 

Сумма В процентах 

(1) (2) (3) (4)=(3)–(2) (5)=(4)÷(2) 

      
Военный и полицейский персонал      

 Военные наблюдатели 1 831,2 2 165,6 – (2 165,6) (100,0) 

 Воинские контингенты 454 540,1 432 221,6 425 231,7 (6 989,9) (1,6) 

 Полицейские Организации Объединенных Наций 14 780,8 11 501,5 11 944,8 443,3 3,9 

 Сформированные полицейские подразделения 51 142,2 48 034,2 51 174,0 3 139,8 6,5 

 Итого 522 294,3 493 922,9 488 350,5 (5 572,4) (1,1) 

Гражданский персонал       

 Международный персонал  158 024,0 160 059,7 183 926,5 23 866,8 14,9 

 Национальный персонал  25 323,6 24 989,6 27 912,7 2 923,1 11,7 

 Добровольцы Организации Объединенных Наций  9 275,9 9 508,3 10 315,8 807,5 8,5 

 Временный персонал общего назначения 2 417,8 1 431,2 1 384,7 (46,5) (3,2) 

 Персонал, предоставляемый правительствами 697,7 665,9 743,1 77,2 11,6 

 Итого 195 739,0 195 654,7 224 282,8 27 628,1 14,0 

Оперативные расходы      

 Гражданские наблюдатели за процессом выборов  – – – – – 

 Консультанты и консультационные услуги 234,6 525,5 575,7 50,2 9,6 

 Официальные поездки 3 239,2 4 720,6 4 630,1 (90,5) (1,9) 

 Помещения и объекты инфраструктуры 96 306,3 137 960,3 104 301,2 (33 659,1) (24,4) 

 Наземный транспорт 15 871,4 18 463,3 14 564,5 (3 898,8) (21,1) 

 Воздушные операции 122 753,8 160 208,6 172 137,8 11 929,2 7,4 

 Морские операции 2 295,9 1 840,3 1 315,7 (524,6) (28,5) 

 Связь и информационные технологии 80 208,9 63 712,7 68 147,4 4 434,7 7,0 

 Медицинское обслуживание 15 723,2 8 671,3 8 700,2 28,9 0,3 

 Специальное оборудование – – – – – 

 Прочие предметы снабжения, услуги и оборудование  78 863,9 91 904,5 92 112,0 207,5 0,2 

 Проекты с быстрой отдачей 3 378,4 4 800,0 4 800,0 – – 

 Итого 418 875,6 492 807,1 471 284,6 (21 522,5) (4,4) 

 Валовые потребности 1 136 908,9 1 183 384,7 1 183 917,9 533,2 0,0 

Поступления по плану налогообложения персонала  17 350,8 17 365,3 17 980,4 615,1 3,5 

 Чистые потребности 1 119 558,1 1 166 019,4 1 165 937,5 (81,9) (0,0) 

Добровольные взносы натурой (учтенные в бюджете) – – – – – 

 Общий объем потребностей в ресурсах 1 136 908,9 1 183 384,7 1 183 917,9 533,2 0,0 

 

 

  



A/75/767 
 

 

76/111 21-02291 

 

 B. Взносы, не учтенные в бюджете 
 

109. Ниже приведена информация о сметной сумме не учтенных в бюджете 

взносов на период с 1 июля 2021 года по 30 июня 2022 года. 

 

  (В тыс. долл. США) 
 

Категория Сметная стоимость 

  
Соглашение о статусе сила 40 768,8 

Добровольные взносы натурой (не учтенные в бюджете)  – 

 Всего 40 768,8 

 

 a Включая стоимость аренды предоставляемых правительством земельных участков и зда-

ний, а также аэропортовые сборы и пошлины . 
 

 

 C. Повышение эффективности 
 

 

110. Смета расходов на период с 1 июля 2021 года по 30 июня 2022 года состав-

лена с учетом следующих инициатив по повышению эффективности. 

 

  (В тыс. долл. США) 
 

Категория Сумма Инициатива 

   
Помещения и объекты инфраструк-

туры 

456,5 Использование солнечных фотоэлектри-

ческих систем и гибридных генераторов 

вместо обычных 

 Всего 456,5  

 

 

 

 D. Показатели доли вакантных должностей 
 

 

111. Смета расходов на период с 1 июля 2021 года по 30 июня 2022 года состав-

лена с учетом следующих показателей доли вакантных должностей. 

 

(В процентах) 

 

Категория 

Фактический 

показатель за 

2019/20 год 

Показатель, 

предусмот-

ренный на 

2020/21 год 

Прогнозируе-

мые показа-

тели на 

2021/22 год 

    
Военный и полицейский персонал 

   

 Военные наблюдатели 2,5 2,5 – 

 Воинские контингенты 8,4 5,0 6,0 

 Полицейские Организации Объединенных Наций  14,9 10,0 9,9 

 Сформированные полицейские подразделения 8,4 8,0 7,9 

Гражданский персонал 

   

 Международный персонал 8,0 8,5 6,0 

 Национальный персонал 

   

  Национальные сотрудники-специалисты 14,0 16,0 12,0 

  Национальный персонал категории общего  

обслуживания 12,6 13,2 11,0 
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Категория 

Фактический 

показатель за 

2019/20 год 

Показатель, 

предусмот-

ренный на 

2020/21 год 

Прогнозируе-

мые показа-

тели на 

2021/22 год 

    
 Добровольцы Организации Объединенных Наций 

   

  Международные 15,7 18,3 11,1 

  Национальные 100,0 17,0 50,0 

  Временные должности а    

   Международный персонал – – – 

  Персонал, предоставляемый правительствами 26,3 26,0 15,8 

 

 a Финансируется по статье временного персонала общего назначения .  
 

 

112. Предлагаемые показатели доли вакантных должностей установлены ис-

ходя из опыта, накопленного Миссией до настоящего времени, и конкретных 

условий работы Миссии, связанных с поэтапным развертыванием военного и 

полицейского персонала в контексте адаптации сил и осуществляемого набора 

гражданского персонала. Для военного и полицейского персонала предположе-

ния, положенные в основу для расчета предлагаемых показателей доли вакант-

ных должностей, учитывают средние показатели доли вакантных должностей за 

текущий финансовый год, данные о динамике развертывания в прошлом и пла-

нируемое развертывание, основанное на обязательствах стран, предоставляю-

щих воинские и полицейские контингенты, и правительств по выделению пер-

сонала. Для гражданского персонала предлагаемые нормы вакансий отражают 

средние показатели доли вакантных должностей с начала текущего финансового 

года по настоящее время, показатели заполнения должностей за предыдущие пе-

риоды, проводимую работу по набору кадров и предлагаемые изменения в со-

ставе персонала. Смета расходов на предлагаемые новые должности доброволь-

цев Организации Объединенных Наций рассчитана с применением показателя 

доли вакантных должностей в размере 50 процентов. 

 

 

 E. Принадлежащее контингентам имущество: основное 

имущество и имущество, используемое на основе 

самообеспечения 
 

 

113. Ниже приводятся данные о потребностях в ресурсах на период с 1 июля 

2021 года по 30 июня 2022 года, рассчитанные по стандартным ставкам возме-

щения за основное имущество (аренда с обслуживанием) и за имущество, ис-

пользуемое на основе самообеспечения, на общую сумму в 168 779 500 долл. 

США.  
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  (В тыс. долл. США) 
 

 Сметная сумма 

Категория 

Воинские 

контингенты 

Сформированные 

полицейские под-

разделения Всего 

    
Основное имущество 96 018,9  13 614,6 109 633,5 

Имущество, используемое на основе само-

обеспечения 53 011,0  6 135,0 59 146,0 

 Всего 149 029,9 19 749,6 168 779,5 

Коэффициенты для миссии В процентах Дата введения 

Дата последнего 

пересмотра 

    
A. Применительно к району миссии    

 Коэффициент учета экстремальных при-

родных условий 

2,4 1 октября 

2016 года 

1 мая 

2016 года 

 Коэффициент учета интенсивной эксплуа-

тации 

3,3 1 октября 

2016 года 

1 мая 

2016 года 

 Коэффициент учета условий, связанных с 

боевыми действиями/вынужденным ухо-

дом 

5,4 1 октября 

2016 года 

1 мая 

2016 года 

B. Применительно к стране, предоставля-

ющей имущество  

 

  

 Коэффициент учета дополнительных 

транспортных издержек  

0,0–5,0 

  

 

 

 F. Учебная подготовка 
 

 

114. Ниже приведена информация о сметных потребностях в ресурсах на цели 

учебной подготовки на период с 1 июля 2021 года по 30 июня 2022 года. 

 

  (В тыс. долл. США) 
 

Категория Сметная стоимость 

  
Консультанты  

 Консультанты по учебной подготовке  – 

Официальные поездки  

 Официальные поездки в связи с учебной подготовкой  1 119,7 

Прочие предметы снабжения, услуги и оборудование   

 Плата за обучение и предметы снабжения и услуги, 

связанные с учебной подготовкой 1 159,4 

 Всего 2 279,1 

 

 

115. Ниже приводятся данные о планируемом количестве участников на период 

с 1 июля 2021 года по 30 июня 2022 года в сравнении с предыдущими перио-

дами. 
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(Количество участников) 
 

 

Международный персонал  Национальный персонал  Военный и полицейский персонал  

Фактиче-

ский пока-

затель за 

2019/20 год 

Плановый 

показа- 

тель на 

2020/21 год 

Предлагае-

мый показа-

тель на 

2021/22 год 

Фактиче-

ский пока-

затель за 

2019/20 год 

Плановый 

показа- 

тель на 

2020/21 год 

Предлагае-

мый пока-

затель на 

2021/22 год 

Фактиче-

ский показа-

тель за 

2019/20 год 

Плановый 

показа- 

тель на 

2020/21 год 

Предлагае-

мый показа-

тель на 

2021/22 год 

          
В Миссии 732 1 271 1 680 620 1 041 1 254 1 026 3 030 26 693 

За пределами 

района Мис-

сииa 65 226 160 9 69 38 24 7 27 

 Всего 797 1 497 1 840 629 1 110 1 292 1 050 3 037 26 720 

 

 a Включая обучение на Базе материально-технического снабжения Организации Объединенных Наций в Бриндизи, 

Италия, и за пределами района Миссии.  
 

 

 

116. В течение 2021/22 года число участников учебных курсов будет увеличи-

ваться благодаря использованию онлайновых учебных платформ. Разработанная 

Миссией программа учебной подготовки будет ориентирована на развитие ли-

дерских, управленческих, организационных и административных навыков пер-

сонала Миссии. Кроме того, будут организованы учебные курсы для расширения 

основных и технических возможностей сотрудников Миссии в таких областях, 

как воздушные операции, связь, разоружение, демобилизация, реинтеграция, 

расселение и реадаптация, помощь в проведении выборов, инженерно-техниче-

ские работы, наземный транспорт, управление людскими ресурсами и их разви-

тие, бюджет и финансы, права человека, гендерная проблематика, информаци-

онные технологии, гуманитарные вопросы, поведение и дисциплина, предотвра-

щение сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, медицинское 

обслуживание, мирный процесс, политические и гражданские вопросы, защита 

гражданского населения, управление закупками и контроль за исполнением кон-

трактов, охрана и безопасность, обеспечение правопорядка, снабжение и управ-

ление имуществом и информированность по экологическим вопросам.  

 

 

 G. Разоружение, демобилизация и реинтеграция  
 

 

117. Ниже приведена информация о сметных потребностях в ресурсах на 

разоружение, демобилизацию и реинтеграцию на период с 1 июля 2021 года по 

30 июня 2022 года 

 

  (В тыс. долл. США) 
 

Категория Сметная стоимость 

Прочие предметы снабжения, услуги и оборудование  8 282,8 

 Всего 8 282,8 

 

 

118. В соответствии с резолюцией 2531 (2020) Совета Безопасности 

МИНУСМА будет и впредь оказывать поддержку в осуществлении Соглашения 

о мире и примирении в Мали, в частности в достижении успехов в процессах 

расквартирования и разоружения, демобилизации и реинтеграции, а также в 

рамках всеохватной и согласованной реформы сектора безопасности в целях по-

степенного возвращения к развертыванию в Мали реорганизованных и рефор-
мированных сил обороны и безопасности на основе регистрации всех комбатан-

тов, имеющих право на участие в процессе разоружения, демобилизации и 

https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
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реинтеграции, принятия эффективных мер для завершения ускоренного про-

цесса разоружения, демобилизации и реинтеграции, завершения интеграции 

членов подписавших Соглашение вооруженных групп в состав Малийских сил 
обороны и безопасности и начала социально-экономической реинтеграции не 

включенных в состав Малийских сил обороны и безопасности членов вооружен-

ных групп, подписавших Соглашение, при поддержке международных партне-

ров, включая Всемирный банк.  

119. В течение 2020/21 года МИНУСМА будет оказывать поддержку в процессе 

разоружения и демобилизации 3500 бывших комбатантов и их интеграции в Ма-

лийские силы обороны и безопасности, а также в реадаптации 3500 бывших 

комбатантов. Миссия будет оказывать поддержку в разоружении и расформиро-

вании 1000 групп самообороны в центральной части страны. Миссия планирует 

осуществить 30 проектов по сокращению масштабов насилия среди населе-

ния/реадаптации на уровне местных сообществ, в которых примут участие 
10 000 человек, включая бывших комбатантов и связанных с вооруженными 

группами лиц и членов общин, в том числе женщин, молодых людей, входящих 

в группу риска, и лиц с особыми потребностями. Проекты по сокращению мас-

штабов насилия среди населения осуществляются в целях смягчения послед-

ствий процесса разоружения, демобилизации и реинтеграции, а также в целях 

активизации и поощрения диалога, повышения доверия и достижения примире-

ния между возвращающимися бывшими комбатантами и местным населением. 

Кроме того, проекты по сокращению масштабов насилия среди населения будут 

по-прежнему содействовать предотвращению вербовки входящей в группу 

риска молодежи террористическими и джихадистскими группами. Проекты по 

сокращению масштабов насилия среди населения будут осуществляться через 
местные неправительственные организации и другие общинные структуры/ор-

ганизации, что будет способствовать расширению финансовых возможностей 

местного населения и наращиванию потенциала местных неправительственных 

организаций в плане управления проектами. 

120. Сметные расходы по программам, описанным выше, включают: a) расходы 

на осуществление национальной программы разоружения, демобилизации и ре-

интеграции: деятельность по разоружению, демобилизации и реадаптации, ком-

муникационная и информационно-просветительская деятельность и надбавки 

для бывших комбатантов (сумма в размере 2 952 800 долл. США в поддержку 

процесса разоружения и демобилизации для 3500 бывших комбатантов воору-

женных движений, подписавших Соглашение, в северной части страны; сумма 

в размере 500 000 долл. США в поддержку процесса разоружения и расформи-
рования для 1000 бывших членов групп самообороны в центральной части 

страны; сумма в размере 1 750 000 долл. США в поддержку процесса интегра-

ции и развертывания реорганизованных Малийских сил обороны и безопасно-

сти; сумма в размере 80 000 долл. США в поддержку осуществления националь-

ной стратегии обороны и безопасности); и b) программа сокращения масштабов 

насилия среди населения: 20 проектов, дополняющих национальную программу 

разоружения, демобилизации и реинтеграции в северных районах страны и 

10 проектов в поддержку национальной программы общинной реабилитации в 

центральной части страны (3 000 000 долл. США).  

 

 

 H. Деятельность по обнаружению мин и разминированию 
 

 

121. Ниже приведена информация о сметных потребностях в ресурсах на дея-

тельность по обнаружению мин и разминированию на период с 1 июля 2021 года 

по 30 июня 2022 года. 
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  (В тыс. долл. США) 
 

Категория Сметная стоимость 

  
Специальное оборудование  

 Оборудование для обнаружения мин и разминирования – 

Прочие предметы снабжения, услуги и оборудование   

 Деятельность по обнаружению мин и разминированию 44 831,0 

 Предметы снабжения для обнаружения мин и разминирования   

 

 

122. Программа деятельности Миссии, связанная с разминированием, нацелена 

на оказание — по запросу — всем предоставляющим пехотные контингенты 

странам до развертывания и во время нахождения в составе Миссии помощи в 

организации наставнической работы и учебной подготовки в целях повышения 

осведомленности о самодельных взрывных устройствах (базовые знания о са-

модельных взрывных устройствах и навыки предупреждения опасности); и ор-

ганизация специализированной подготовки по выявлению и обнаружению взры-

воопасных предметов и по тактике их применения для каждого пехотного бата-

льона, роты боевого сопровождения автоколонн и сформированного полицей-

ского подразделения, развернутых в центральных и северных районах Мали, и 

специальной подготовки для командиров тактического звена по планированию 

и мерам реагирования, если только они сами не откажутся от такой подготовки. 

Кроме того, в рамках программы осуществляется организация — с учетом мест-

ных условий и в соответствии со стандартами Организации Объединенных 

Наций — обучения и наставничества для личного состава саперных рот по обез-

вреживанию взрывоопасных предметов из двух предоставляющих войска стран 

для обеспечения их подготовки до их развертывания к выполнению задач по об-

наружению и обезвреживанию самодельных взрывных устройств и укрепление 

их навыков и навыков личного состава приданных ротам боевого сопровожде-

ния автоколонн групп по обезвреживанию боеприпасов по прибытии в Миссию. 

Кроме того, для устранения пробелов в оперативной деятельности в Томбукту 

будет направлена группа по обезвреживанию взрывных устройств с собакой, 

обученной обнаружению взрывчатых веществ, для содействия обеспечению без-

опасности помещений МИНУСМА и расширению возможностей МИНУСМА, 

связанных с управлением угрозами применения взрывных устройств. Для всех 

военных, полицейских и гражданских компонентов МИНУСМА будет органи-

зовано базовое обучение с целью повысить осведомленность персонала о само-

дельных взрывных устройствах, в том числе о том, как действовать в сложной в 

плане безопасности обстановке. По запросу руководству Миссии и вспомога-

тельным подразделениям, а также Центральным учреждениям Организации 

Объединенных Наций будет оказываться поддержка и техническая консультаци-

онная помощь в снижении угрозы, создаваемой взрывоопасными предметами; 

кроме того, еще для трех групп реагирования будет организована учебная под-

готовка по вопросам уменьшения угрозы, создаваемой взрывоопасными пред-

метами, с учетом местных условий и курсы повышения квалификации по вопро-

сам обезвреживания взрывоопасных предметов, а также курсы переподготовки, 

технические консультации и наставническая работа для прошедших ранее под-

готовку сотрудников Малийских сил обороны и безопасности в целях наращи-

вания и поддержания потенциала в плане обучения по вопросам смягчения 

угроз, создаваемых взрывоопасными предметами, а также их потенциала в 

плане реагирования на угрозы, создаваемые взрывоопасными предметами, по 

всей стране посредством укрепления эффективных общинных механизмов регу-

лирования конфликтов и защиты гражданского населения. Эта программа также 

ориентирована на проведение в Мали качественных мероприятий по 
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разминированию для обеспечения защиты гражданского населения от угроз, со-

здаваемых взрывоопасными предметами, на основе координации деятельности 

рабочей группы по разминированию и предоставления технических консульта-

ций и оказания поддержки малийским учреждениям в целях достижения про-

гресса в деле обеспечения функционирования национальной структуры управ-

ления деятельностью, связанной с разминированием, а также наращивания по-

тенциала малийских организаций гражданского общества в плане предупрежде-

ния и защиты населения, входящего в группу риска, на основе просвещения по 

вопросам, касающимся взрывоопасных предметов, и направления к специали-

стам лиц, переживших инциденты с применением взрывчатых веществ, и оказа-

ние помощи их семьям в целях повышения устойчивости деятельности, связан-

ной с разминированием, в Мали и расширения возможностей малийских субъ-

ектов гражданского общества, включая общинных координаторов, по повыше-

нию осведомленности об угрозах, связанных с взрывоопасными предметами, и 

осуществлению инициатив по сокращению масштабов насилия в общинах и раз-

работке общинных стратегий смягчения последствий конфликтов в целях укреп-

ления потенциала общин в плане противостояния угрозам, создаваемым взры-

воопасными предметами, стрелковым оружием и легкими вооружениями. 

123. Предлагаемые ресурсы для реализации программы отражают сокращение, 

предусмотренное в связи с предпринимаемыми усилиями по выявлению эконо-

мии за счет эффекта масштаба, применению накопленного опыта и постепенной 

передаче малийским властям функций по осуществлению деятельности, связан-

ной с оружием и боеприпасами. Такая передача функций направлена на повы-

шение устойчивости и эффективности и наращивание потенциала и повышение 

степени самостоятельности как стран, предоставляющих войска, так и персо-

нала Малийских сил обороны и безопасности в целях ослабления угрозы при-

менения взрывных устройств. 

 

 

 I. Другая деятельность по программам 
 

 

124. Ниже приведена информация о сметных потребностях в ресурсах на дру-

гую деятельность по программам на период с 1 июля 2021 года по 30 июня 

2022 года. 

 

  (В тыс. долл. США) 
 

Описание Предполагаемая сумма 

  
Осуществление более эффективного сотрудничества и повышение 

доверия между гражданским обществом и национальными и мест-

ными властями  1 293,3 

Повышение эффективности деятельности правительства Мали по 

оказанию поддержки в процессе стабилизации в центральны х и 

северных районах страны  1 279,1 

Права человека и их защита 1 186,9 

Отправление правосудия и пенитенциарные учреждения  1 094,4 

Помощь в проведении выборов 949,8 

Реформирование сектора безопасности 877,9 

Стабилизация и восстановление  480,5 

Гендерные вопросы и предупреждение сексуального насилия, свя-

занного с конфликтом, и реагирование на него  376,8 

 Всего 7 538,7 

 



 
A/75/767 

 

21-02291 83/111 

 

125. Другие виды деятельности по программам имеют важное значение для вы-

полнения мандата Миссии, в частности первой и второй приоритетных задач, 

возложенных на Миссию Советом Безопасности в его резолюции 2531 (2020). 

Кроме того, в деятельности по программам, запланированной на период 

2021/22 года, учитывается заявление Председателя Совета Безопасности по 

Мали от 15 октября 2020 года. С этой целью деятельность по программам была 

адаптирована таким образом, чтобы основное внимание уделялось осуществле-

нию мирного соглашения, стабилизации обстановки в центральных районах 

страны и, особенно, содействию политическому переходному процессу в Мали 

в соответствии с заявлением Председателя Совета Безопасности. Последняя 

цель отражена в деятельности по программам, касающейся добрых услуг, про-

ведения выборов и гражданских вопросов. 

126. При осуществлении своего мандата Миссия применяет основополагающие 

принципы, сформулированные в концепции Миссии. Меры по повышению ру-

ководящей роли и ответственности малийских сторон и других ключевых заин-

тересованных сторон за осуществление мирного процесса, а также по налажи-

ванию более активного взаимодействия правительства и соответствующих пред-

ставителей местных органов и общин в разработке и осуществлении политиче-

ской стратегии Центра должны лежать в основе разработки, планирования и 

осуществления Миссией своих мероприятий. Особое внимание будет уделяться 

вовлечению в этот процесс женщин и молодежи. Миссия будет применять прин-

ципы оказания поддержки без замещения и учета складывающихся условий при 

принятии решений о том, какие проекты следует осуществлять и поддерживать 

в целях поощрения ответственности на национальном и местном уровнях, а 

также эффективного использования ресурсов в рамках инициатив, способству-

ющих осуществлению более широкой стратегии и более эффективному исполь-

зованию сравнительных преимуществ, в том числе на основе комплексной стра-

тегической рамочной программы.  

127. В целях обеспечения максимально эффективного использования ресурсов 

и максимальной отдачи МИНУСМА будет поощрять применение тематического 

подхода, содействующего более тесной координации и интеграции усилий в 

рамках Миссии и совместно с внешними партнерами, с тем чтобы избежать дуб-

лирования деятельности и сосредоточить внимание на более масштабных ини-

циативах, направленных на достижение стратегических целей. Деятельность бу-

дет осуществляться в соответствии с руководящими принципами, разработан-

ными администрацией, путем налаживания взаимодействия со страновой груп-

пой Организации Объединенных Наций и местными неправительственными ор-

ганизациями и посредством задействования внутриорганизационного потенци-

ала Миссии в следующих областях, в которых она обладает сравнительными 

преимуществами: 

 a) помощь в проведении выборов: проведение всеохватных, свобод-

ных, справедливых и заслуживающих доверия выборов в мирной обстановке 

станет одной из основных составляющих политического переходного процесса. 

Уроки, извлеченные из прошлых выборов, последовавших за государственным 

переворотом 2020 года, показали, что для укрепления доверия между политиче-

скими деятелями и населением и создания основы для проведения в стране бо-

лее заслуживающих доверия и транспарентных выборов необходимы более кон-

кретные и устойчивые изменения на основе проведения реформ. Нынешняя си-

туация позволит укрепить институциональные и политические реформы в под-

держку конституционного референдума и президентских, законодательных, об-

щинных, сенатских, региональных и местных выборов. Миссия продолжит по-

вышать координацию усилий с правительством, Организацией Объединенных 

Наций и национальными партнерами через уже существующие 

https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
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координационные механизмы в целях обеспечения взаимодополняемости ока-

зываемой поддержки, а также контроля за деятельностью, расходами и надзо-

ром. Миссия совместно с ПРООН и Структурой «ООН-женщины» будет коор-

динировать оказание общей помощи в проведении выборов в Мали в целях обес-

печения координации, последовательности и слаженности действий в процессе 

осуществления мероприятий по проведению выборов. Будет обеспечено эффек-

тивное разделение обязанностей между всеми партнерами во избежание дубли-

рования усилий и для обеспечения большей отдачи;  

 b) повышение эффективности поддержки, оказываемой правитель-

ством Мали в целях стабилизации обстановки в центральных и северных 

районах страны: Миссия будет оказывать техническую, организационную и ло-

гистическую поддержку постоянному секретариату Политического кризисного 

центра для центральной части Мали в целях повышения эффективности осу-

ществления национальной политической стратегии. Будут предприниматься 

дальнейшие усилия для более активного использования стабилизационных ме-

ханизмов в центральной части страны, в частности усилия по расширению уча-

стия и вовлечению ключевых национальных заинтересованных сторон, включая 

политические партии, выборных должностных лиц и представителей граждан-

ского общества, в том числе женщин, молодежи и религиозных групп. Кроме 

того, Миссия будет оказывать поддержку в развитии партнерских отношений 

между местными избранными должностными лицами в связи с осуществлением 

стратегии стабилизации положения с участием организаций гражданского об-

щества, включая молодежные организации, женские организации и традицион-

ных и религиозных лидеров, в целях поощрения лидерства и национальной от-

ветственности в социально-политических процессах примирения; 

 c) расширение сотрудничества и укрепление доверия между органи-

зациями гражданского общества и национальными и местными органами 

власти: содействие восстановлению и распространению государственной вла-

сти в северных и центральных районах страны путем наращивания потенциала 

вновь развернутых органов власти, в частности в целях проведения реформ, 

предусмотренных в соглашении, и обеспечения эффективного функционирова-

ния временной администрации на севере Мали. Проект будет также способство-

вать расширению возможностей организаций гражданского общества в плане 

осуществления надзора и укрепления доверия между организациями граждан-

ского общества и национальными и местными органами власти, что имеет су-

щественно важное значение для проведения реформ и реализации мирного со-

глашения, в том числе в вопросах, касающихся женщин и молодежи, контроля 

со стороны граждан и анализа государственной политики, а также будет способ-

ствовать конструктивному участию в осуществлении мирного соглашения и 

примирении;  

 d) гендерные вопросы и предотвращение сексуального насилия, 

связанного с конфликтом, и реагирование на него: Миссия продолжит ока-

зывать национальным субъектам многопрофильную помощь (организация учеб-

ной подготовки, практикумов, повышение уровня осведомленности и информи-

рованности) в обеспечении всестороннего, действенного и конструктивного 

участия, представленности женщин на всех уровнях и их участия в осуществле-

нии соглашения, включая реформу сектора безопасности и разоружение, демо-

билизацию и реинтеграцию, а также в процессах примирения и проведения вы-

боров. Цель проекта заключается в расширении возможностей малийских жен-

щин, организаций гражданского общества и молодежных организаций, с тем 

чтобы они могли в полной мере и конструктивно содействовать осуществлению 

повестки дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности, в том числе по-

средством отслеживания участия женщин в мирном процессе при содействии 
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будущего независимого наблюдательного совета по вопросам участия женщин 

и в политическом переходном процессе. В сотрудничестве со Структурой «ООН-

женщины», Отделением Организации Объединенных Наций для Западной Аф-

рики и Сахеля и тематической группой по вопросам, касающимся женщин, в 

рамках этого проекта два раза в месяц будут проводиться видеотелеконферен-

ции с Отделением Организации Объединенных Наций для Западной Африки и 

Сахеля по вопросам осуществления повестки дня по вопросу о женщинах и 

мире и безопасности. Этот проект поможет малийским женщинам и организа-

циям гражданского общества в полной мере и конструктивно содействовать со-

кращению масштабов гендерного насилия и повышению социальной сплочен-

ности в центральном регионе благодаря профессиональной подготовке. Этот 

проект будет также содействовать наращиванию потенциала и оказанию техни-

ческой поддержки в борьбе с сексуальным насилием, связанным с конфликтом, 

и созданию соответствующих механизмов контроля, анализа и отчетности для 

государственных учреждений-партнеров (включая Малийские силы обороны и 

безопасности), вооруженных групп, подписавших мирное соглашение, членов 

подгруппы по вопросам гендерного насилия и организаций гражданского обще-

ства посредством проведения практикумов;  

 e) реформирование сектора безопасности: деятельность будет способ-

ствовать передислокации реорганизованных сил обороны и безопасности в се-

верные и центральные области Мали в целях укрепления безопасности в этих 

областях и перевода в них органов гражданской администрации и служб. Осу-

ществление этого проекта будет также способствовать реализации плана дей-

ствий в рамках национальной стратегии реформирования сектора безопасности, 

что является одной из первоочередных задач по укреплению мира и обеспече-

нию подотчетности сил обороны и безопасности в процессе выполнения их по-

вседневных задач; реализации национальной стратегии обороны и безопасно-

сти; построению эффективного гражданского общества и обеспечению парла-

ментского надзора; осуществлению национальной стратегии борьбы с террориз-

мом и насильственным экстремизмом; принятию практических мер по обеспе-

чению безопасности границ; и принятию мер по борьбе с незаконным оборотом 

стрелкового оружия и легких вооружений. Обеспечение прогресса в процессе 

разоружения, демобилизации и реинтеграции посредством оказания добрых 

услуг и осуществления просветительской деятельности, оказания материально-

технической и оперативной поддержки Национальной комиссии по разоруже-

нию, демобилизации и реинтеграции и осуществления проектов по сокращению 

масштабов насилия среди населения продолжит иметь существенно важное зна-

чение для реализации инициатив по реформированию сектора безопасности;  

 f) права человека и их защита: в рамках этих мероприятий будет ока-

зываться поддержка государственным и негосударственным субъектам в консо-

лидации демократического пространства и будут устраняться препятствия на 

пути к принятию национальной ответственности и защите и поощрению прав 

человека. Это позволит обеспечить доступ приблизительно к 400 потерпевшим 

и свидетелям, сотрудничающим с Миссией в рамках проводимых ею расследо-

ваний серьезных нарушений и случаев ущемления прав человека в Мали, а 

также будет способствовать обеспечению их защиты посредством перевода и 

временного переселения свидетелей и потерпевших в безопасные и доступные 

места, в которых специалисты по правам человека смогут проводить собеседо-

вания без ущерба для защиты свидетелей и потерпевших;  

 g) правосудие и исправительные учреждения: деятельность будет 

способствовать повышению эффективности борьбы с безнаказанностью посред-

ством содействия осуществлению национальной политики по предотвращению 

насильственного экстремизма и терроризма в Мали и борьбе с ними, 
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деятельности Специализированной судебной группы по борьбе с терроризмом и 

транснациональной организованной преступностью и связанных с ними струк-

тур системы уголовного правосудия, предотвращению насильственного экстре-

мизма в тюрьмах и повышению подотчетности в системе правосудия и тюрем-

ных учреждениях. Кроме того, она будет способствовать распространению гос-

ударственной власти и укреплению доверия между населением, Малийскими 

силами обороны и безопасности и системой правосудия на основе всеобъемлю-

щего подхода, направленного на повышение эффективности функционирования 

институтов правосудия, расширение доступа к правосудию, сокращение числа 

потенциальных источников конфликта и повышение взаимодополняемости офи-

циального и традиционного механизмов правосудия. Этот проект будет и впредь 

способствовать обеспечению полноценного функционирования судебных орга-

нов и пенитенциарных учреждений, в том числе посредством укрепления без-

опасности инфраструктуры исправительной системы в северной и центральной 

частях страны и в Диоиле, где содержатся особо опасные заключенные;  

 h) стабилизация и восстановление: мероприятия направлены на акти-

визацию деятельности по стабилизации, распространение и децентрализацию 

государственной власти, предотвращение конфликтов, обеспечение социальной 

сплоченности и усилия по миростроительству в центральной и северной частях 

Мали путем обеспечения полноценного функционирования региональных коми-

тетов (региональных комитетов по ориентации, координации и содействию раз-

витию) в поддержку Северной зоны развития. Укрепление правовых основ и 

усиление роли региональных комитетов внесет позитивный вклад в процесс де-

централизации и в осуществление мирного соглашения.  

 

 

 J. Проекты с быстрой отдачей 
 

 

128. Ниже указаны сметные потребности в ресурсах на проекты с быстрой от-

дачей на период с 1 июля 2021 года по 30 июня 2022 года в сопоставлении с 

показателями за предыдущие периоды. 

 

  (В тыс. долл. США) 
 

Период Сумма 

Количество 

проектов 

   
1 июля 2019 года — 30 июня 2020 года (фактические потребности)  3 378,4 113 

1 июля 2020 года — 30 июня 2021 года (утвержденные потребности)  4 800,0 110 

1 июля 2021 года — 30 июня 2022 года (предлагаемые потребности)  4 800,0 96 

 

 

129. Миссия, координируя деятельность Бюро по вопросам стабилизации и ско-

рейшего восстановления, будет продолжать использовать проекты с быстрой от-

дачей в качестве гибкого, адаптируемого и стратегического инструмента для 

удовлетворения насущных потребностей населения как в центральных, так и се-

верных районах Мали, а также для стимулирования мер по оказанию поддержки 

в интересах осуществления мирного соглашения. Проекты с быстрой отдачей 

играют важную роль в поощрении признания мандата Миссии и способствуют 

установлению доверительных отношений между различными компонентами 

Миссии и местным населением, в том числе на основе проектов в области во-

енно-гражданского сотрудничества. Дальнейшая поддержка в рамках этих про-

ектов по-прежнему имеет исключительно важное значение для общинных под-

ходов в отдаленных районах.  
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130. Насилие и небезопасная обстановка в общинах подрывают поддержку мир-

ного процесса со стороны общественности, ставя при этом под угрозу источники 

средств к существованию местного населения, а также создают угрозы безопас-

ности для военных и гражданских компонентов МИНУСМА, а также для дей-

ствующих в этих областях субъектов, занимающихся вопросами развития и осу-

ществляющих гуманитарную деятельность. В таких условиях экстремистские 

вооруженные группы могут воспользоваться разочарованием общин, вызван-

ным тем, что государство не может обеспечить им надлежащую физическую за-

щиту и оказывать базовые услуги. Способность Миссии взаимодействовать с 

общинами и наращивать поддержку мирному процессу имеет важное значение 

для обращения вспять тенденций к постепенному снижению уровня безопасно-

сти и для оказания позитивного влияния в плане обеспечения защиты граждан-

ского населения, особенно в центральных районах Мали.  

131. Миссия осуществит в общей сложности 96 проектов с быстрой отдачей в 

предусмотренной ее мандатом области ответственности, уделяя особое внима-

ние деятельности в следующих трех тематических областях:  

 a) проекты, направленные на повышение социальной сплоченности, 

примирение, предотвращение конфликтов и их альтернативное урегулирование 

и повышение доверия, с применением регионального подхода, основанного на 

анализе местных конфликтов и понимании межобщинных конфликтов. Проекты 

будут включать, в частности, расширение возможностей организаций граждан-

ского общества, местных органов власти и сил безопасности в северных и цен-

тральных районах Мали в целях содействия восстановлению государственной 

власти;  

 b) восстановление или реконструкция маломасштабных объектов госу-

дарственной инфраструктуры, включая, в частности, муниципальные объекты 

инфраструктуры; децентрализация органов и служб государственного управле-

ния; облегчение доступа к базовым социальным услугам, включая водоснабже-

ние и электроснабжение, в частности на основе использования возобновляемых 

источников солнечной энергии; и осуществление других проектов в поддержку 

восстановления и распространения государственной власти в отдаленных райо-

нах в центральной и северной частях Мали;  

 с) приносящие доход виды деятельности и проекты, направленные на 

обеспечение средств к существованию, социально-экономические проекты, 

включая профессиональную подготовку и проекты поддержки малых общинных 

предприятий для наиболее уязвимых местных сообществ и жертв конфликта, 

таких как женщины, молодежь и меньшинства. Эта деятельность также вклю-

чает подготовку кадров, повышение осведомленности и наращивание потенци-

ала в различных областях в целях оказания поддержки в процессе стабилизации, 

ориентированном на государственные органы и организации гражданского об-

щества, в таких областях, как благое управление, верховенство права, расшире-

ние прав и возможностей гражданского общества, участная демократия, урегу-

лирование конфликтов, поощрение и уважение прав человека и государственное 

управление.  
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 III. Анализ разницы1 
 

 

132. Определения стандартных терминов, которые используются в настоящем 

разделе при анализе разницы в объеме ресурсов, содержатся в разделе B прило-

жения I к настоящему докладу. В настоящем докладе используется та же терми-

нология, что и в предыдущих докладах. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Военные наблюдатели (2 165,6) (100) 

 

 • Управление: изменения, связанные с развертыванием  

 

133. То, что не испрашиваются ассигнования на военных наблюдателей, обу-

словлено предлагаемым преобразованием всех должностей 40 военных наблю-

дателей в должности штабных офицеров в составе воинских контингентов в 

рамках плана Миссии по адаптации для оказания поддержки передовому ко-

мандному пункту в Гао.  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Воинские контингенты (6 989,9) (1,6) 

 

 • Управление: сокращение объема вводимых ресурсов при сохранении 

объема деятельности 

 

134. Сокращение потребностей обусловлено главным образом: a) более низ-

кими расходами на продовольствие, поскольку контингенты будут получать 

пайки непосредственно в четырех распределительных пунктах (Бамако, Гао, Ки-

дал и Томбукту), вместо доставки поставщиком, как это предусмотрено в утвер-

жденном бюджете на 2020/21 год, а также единовременными мобилизацион-

ными сборами, связанными с новым контрактом, заключенным в 2020/21 году; 

b) увеличением сметной суммы корректировки выплат, причитающихся стра-

нам, предоставляющим войска, в счет возмещения по стандартным ставкам рас-

ходов, связанных с доставкой непригодного для использования или недостаю-

щего имущества, в соответствии с резолюцией 67/261 Генеральной Ассамблеи, 

исходя из прошлых тенденций, касающихся фактической готовности принадле-

жащего контингентам имущества к эксплуатации, по сравнению с показателем, 

применяемым в утвержденном бюджете на 2020/21 год; и c) снижением ожида-

емого размера компенсации в случае смерти или потери трудоспособности с 

учетом динамики расходов.  

135. Сокращение потребностей частично компенсируется увеличением потреб-

ностей на принадлежащее контингентам имущество и связанные с ним пере-

возки и развертывание в результате реконфигурации подразделений воинских 

контингентов в поддержку адаптации сил в соответствии с оценкой ситуации в 

северных и центральных районах Мали в связи с выполнением главных и до-

полнительных стратегических приоритетных задач МИНУСМА, изложенных в 

резолюции 2531 (2020) Совета Безопасности. 

__________________ 

 1 Разница в объеме ресурсов указывается в тысячах долларов США. Анализ разницы проводится 

в тех случаях, когда отклонение в ту или другую сторону составляет не м енее 5 процентов или 

100 000 долл. США.  

https://undocs.org/ru/A/RES/67/261
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)


 
A/75/767 

 

21-02291 89/111 

 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Полицейские Организации Объединенных Наций 443,3 3,9 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов при сохранении 

объема деятельности 

136. Увеличение потребностей обусловлено главным образом снижением рас-

ходов на выплату суточных участникам миссии в связи с меньшим числом по-

лицейских Организации Объединенных Наций, которые имеют право на полу-

чение этой надбавки, с учетом предполагаемого обеспечения жилыми помеще-

ниями сотрудников Организации Объединенных Наций вместо предусмотрен-

ного в надбавке элемента, связанного с размещением, по сравнению с числен-

ностью персонала, заложенной в утвержденный бюджет на 2020/21 год. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Сформированные полицейские подразделения 3 139,8 6,5 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов и объема 

деятельности 

 

137. Увеличение потребностей обусловлено главным образом ростом расходов 

на принадлежащее контингентам имущество в связи с: a) дополнительными рас-

ходами на основное имущество, принадлежащее контингентам, в результате ре-

конфигурации сформированных полицейских подразделений с учетом оператив-

ных потребностей Миссии по сравнению с объемом имущества, заложенным в 

утвержденный бюджет на 2020/21 год; и b) улучшением положения дел с развер-

тыванием принадлежащего контингентам имущества, используемого на основе 

самообеспечения, о чем свидетельствуют применение более низких показателей 

непригодности имущества к эксплуатации или неразвертывания по сравнению с 

более высокими показателями, применяемыми в утвержденном бюджете на 

2020/21 год. 

138. Это увеличение потребностей частично компенсируется сокращением по-

требностей в возмещении расходов на воинские контингенты по стандартным 

ставкам в связи с увеличением сметной суммы корректировки выплат в счет воз-

мещения по стандартным ставкам расходов, связанных с доставкой непригод-

ного для использования или недостающего имущества, в соответствии с резо-

люцией 67/261 Генеральной Ассамблеи в результате увеличения фактического 

срока годности имущества, принадлежащего контингентам, по сравнению с по-

казателем, применяемым в утвержденном бюджете на 2020/21 год. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Международный персонал 23 866,8 14,9 

 

 • Параметры расходов: изменение шкалы окладов  

 

139. Увеличение потребностей в ресурсах обусловлено главным образом: a) бо-

лее высокими ставками окладов международных сотрудников, рассчитанными 

на основе пересмотренной шкалы окладов, по сравнению со ставками, приме-

няемыми в утвержденном бюджете на 2020/21 год; и b) применением более 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/261
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низкого показателя доли вакантных должностей в размере 6,0 процента при ис-

числении расходов на выплату окладов международных сотрудников в связи с 

дальнейшими усилиями, предпринимаемыми Миссией для заполнения должно-

стей, остававшихся вакантными на протяжении длительного времени, по срав-

нению с показателем в размере 8,5 процента, применяемым в утвержденном 

бюджете на период 2020/21 года. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Национальный персонал 2 923,1 11,7 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов и объема 

деятельности 

140. Увеличение потребностей обусловлено главным образом: a) применением 

более низких показателей доли вакантных должностей в размере 12,0 процента 

для национальных сотрудников-специалистов и 11,0 процента для националь-

ного персонала категории общего обслуживания при расчете расходов на наци-

ональный персонал по сравнению с показателями доли вакантных должностей 

в размере соответственно 16,0 и 13,2 процента, применяемыми в утвержденном 

бюджете на 2020/21 год; и b) последствиями повышения курса франка КФА по 

отношению к доллару США, в результате чего применялся обменный курс 

549,286 франка КФА за доллар США по сравнению с курсом 587,512 франка 

КФА за доллар США, применяемым в утвержденном бюджете на 2020/21 год. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Добровольцы Организации Объединенных Наций 807,5 8,5 

 

 • Управление: изменение доли вакантных должностей 

141. Увеличение потребностей в ресурсах обусловлено главным образом: 

a) применением более низкого показателя доли вакантных должностей в размере 

11,1 процента для добровольцев Организации Объединенных Наций при расчете 

сумм надбавок в результате дальнейших усилий, которые предпринимает Мис-

сия для заполнения должностей, остававшихся вакантными на протяжении дли-

тельного времени, по сравнению с показателем в размере 18,3 процента, приме-

няемым в утвержденном бюджете на 2020/21 год; и b) предлагаемым созданием 

двух должностей международных добровольцев Организации Объединенных 

Наций. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Помещения и объекты инфраструктуры (33 659,1) (24,4) 

 

 • Управление: сокращение объема вводимых ресурсов при сохранении 

объема деятельности 

 

142. Сокращение потребностей обусловлено главным образом: a) отсутствием 

потребностей на покрытие единовременных расходов на строительство, пере-

оборудование и ремонт, приобретение предметов снабжения для полевых защит-

ных сооружений, главным образом для существующих лагерей, и обустройство 

новых площадок в связи с реконфигурацией подразделений воинских 
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контингентов в целях содействия адаптации сил, ассигнования на которую были 

включены в утвержденный бюджет на 2020/21 год; b) отсутствием потребностей 

на покрытие единовременных расходов на установку оборудования для служб 

безопасности в связи с созданием комплексных систем обеспечения безопасно-

сти и раннего предупреждения в лагерях, которые были включены в утвержден-

ный бюджет на 2020/21 год; c) снижением расходов на техническое обслужива-

ние с учетом начавшихся в 2020/21 году переговоров по контрактам с альтерна-

тивными поставщиками со сниженными расценками в целях повышения надеж-

ности обслуживания и соблюдения экологических стандартов по сравнению со 

сметными показателями, применяемыми в утвержденном бюджете на 

2020/21 год; d) отсутствием потребностей на покрытие единовременных расхо-

дов на услуги по обеспечению безопасности в связи с установкой и обслужива-

нием новых и более экономичных систем наблюдения и защиты лагерей (систем 

перехвата неуправляемых ракет, артиллерийских снарядов и миномётных бое-

припасов и наземной РЛС для обнаружения артиллерийских установок), ассиг-

нования на которые были включены в утвержденный бюджет на 2020/21 год; и 

e) снижением прогнозируемой средней стоимости топлива до 0,66 долл. США 

за литр по сравнению со средней стоимостью в размере 0,88 долл. США за литр, 

заложенной в утвержденный бюджет на 2020/21 год. Сокращение потребностей 

частично компенсируется увеличением потребностей для покрытия расходов на 

приобретение дополнительных запасных частей для генераторов в целях про-

дления срока службы генераторов и восстановления их практически до нового 

состояния вместо их замены по сравнению с числом запасных частей, преду-

смотренных в утвержденном бюджете на 2020/21 год.  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Наземный транспорт (3 898,8) (21,1) 

 

 • Внешние факторы: изменение уровня рыночных цен 

 

143. Сокращение потребностей обусловлено главным образом: a) ожидаемым 

снижением потребления топлива для автотранспортных средств до 8,0 млн лит-

ров при более низких средних расходах в размере 0,66 долл. США за литр, рас-

считанных исходя из фактических объемов потребления за текущий период и 

тенденций, по сравнению с показателем в размере 11,4 млн литров при средних 

расходах в размере 0,88 долл. за литр, применяемым в утвержденном бюджете 

на 2020/21 год; и b) более низкими расходами на аренду меньшего количества 

единиц тяжелой строительной техники в связи с завершением некоторых стро-

ительных проектов в 2020/21 год в поддержку адаптации сил по сравнению с 

показателем, применяемым в утвержденном бюджете на 2020/21 год. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Воздушные операции 11 929,2 7,4 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов при увеличении 

объема деятельности 

144. Увеличение потребностей обусловлено главным образом: a) более высо-

кими расходами на аренду и эксплуатацию парка самолетов и вертолетов Мис-

сии в связи с более высокими гарантированными расходами на эксплуатацию 

парка, отраженными в соглашении о контрактах в разделе с условиями 
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эксплуатации пилотируемых платформ для сбора разведданных, наблюдения и 

рекогносцировки, а также заменой средних военных вертолетов общего назна-

чения более дорогостоящими специализированными гражданскими брониро-

ванными летательными аппаратами, которые могут использоваться для меди-

цинской эвакуации по воздуху, поисково-спасательных операций, разведыва-

тельной деятельности и рекогносцировки и оснащены интегрированными систе-

мами ночного видения, противоракетными системами, интегрированными ме-

дицинскими модулями и группами медицинской эвакуации в составе экипажа, с 

тем чтобы обеспечить удовлетворение оперативных потребностей Миссии в 

контексте адаптации сил; и b) чистым увеличением расходов на воздушные опе-

рации в связи с эксплуатацией двух систем, включая наземную станцию управ-

ления, в поддержку еще одной оперативной группы развернутых средневысот-

ных беспилотных аппаратов с большой продолжительностью полета, с тем 

чтобы обеспечить возможность одновременного полета двух летательных аппа-

ратов и повысить ситуационную осведомленность, по сравнению с одной систе-

мой, включенной в утвержденный бюджет на 2020/21 год. Увеличение потреб-

ностей частично компенсируется ожидаемым снижением потребления топлива 

для воздушных судов до 11,7 млн литров при более низких средних расходах в 

размере 0,66 долл. США за литр, исходя из фактических уровней потребления 

за текущий период и тенденций, по сравнению с показателем в размере 15,2 млн 

литров при средних расходах в размере 0,88 долл. США, применяемым в утвер-

жденном бюджете на 2020/21 год. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Морские операции (524,6) (28,5) 

 

 • Управление: сокращение объема вводимых ресурсов при сохранении 

объема деятельности 

 

145. Сокращение потребностей обусловлено главным образом приобретением 

меньшего числа морских контейнеров в результате сокращения закупок инже-

нерных принадлежностей, сборных конструкций, строительных материалов и 

принадлежностей для полевых защитных сооружений в связи с завершением не-

которых строительных проектов в 2020/21 году в поддержку адаптации сил по 

сравнению с количеством морских контейнеров, включенным в утвержденный 

бюджет на 2020/21 год. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Связь и информационные технологии 4 434,7 7,0 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов при увеличении 

объема деятельности 

 

146. Увеличение потребностей обусловлено главным образом приобретением 

аппаратуры связи и информационной техники для: a) имеющихся в Миссии си-

стем защиты лагерей от угроз, связанных с использованием беспилотных лета-

тельных аппаратов вооруженными группами; b) наземных станций спутниковой 

связи в целях расширения возможностей командования и управления, включая 

безопасную передачу данных для мобильных целевых групп в ходе дальних 

наземных операций в рамках плана адаптации сил; и c) систем обнаружения 

вторжений по периметру лагерей в целях усиления защиты лагерей во всех 
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региональных отделениях в Гао, Бере и Гундаме в соответствии с планом адап-

тации сил, ассигнования на которые не были включены в утвержденный бюджет 

на 2020/21 год. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Прочие предметы снабжения, услуги и оборудование  207,5 0,2 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов при увеличении 

объема деятельности 

 

147. Увеличение потребностей обусловлено главным образом привлечением 

большего числа сотрудников, работающих на основе индивидуального подряда, 

для оказания поддержки в удовлетворении пиковых потребностей, связанных с 

управлением цепью снабжения и централизованным складским обслуживанием, 

преимущественно в центральных и северных районах Мали, в поддержку осу-

ществления плана адаптации сил по сравнению с численностью персонала, ра-

ботающего на основе индивидуального подряда, предусмотренной в утвержден-

ном бюджете на 2020/21 год. 

148. Увеличение потребностей частично компенсируется: a) снижением транс-

портных и смежных расходов на перевозку оборудования в связи с меньшим 

числом предполагаемых закупок в результате завершения некоторых строитель-

ных проектов на 2020/21 год; и b) сокращением объема приобретаемых услуг, 

связанных с обнаружением мин и разминированием, благодаря усилиям, направ-

ленным на выявление экономии за счет масштабов, применение накопленного 

опыта и постепенную передачу ответственности за деятельность, связанную с 

оружием и боеприпасами, малийским властям по сравнению с объемом услуг, 

предусмотренным в утвержденном бюджете на 2020/21 год.  

 

 

 IV. Меры, которые необходимо принять Генеральной 
Ассамблее 
 

 

149. В связи с финансированием МИНУСМА Генеральной Ассамблее пред-

лагается принять следующие меры: 

 a) ассигновать на содержание Миссии в течение 12-месячного пери-

ода с 1 июля 2021 года по 30 июня 2022 года сумму в размере 

1 183 917 900 долл. США; 

 b) начислить в виде взносов сумму, указанную в подпункте а) выше, 

из расчета 98 659 825 долл. США в месяц при условии принятия Советом 

Безопасности решения о продлении срока действия мандата Миссии.  
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 V. Краткая информация о последующих мерах, принятых 
во исполнение просьб Генеральной Ассамблеи, 
содержащихся в ее резолюции 74/290, в том числе 
просьб и рекомендаций Консультативного комитета 
по административным и бюджетным вопросам, 
одобренных Ассамблеей 
 

 

 A. Генеральная Ассамблея 
 

 

(Резолюция 74/290) 
 

 

Решение/просьба Меры, принятые во исполнение решения/просьбы  

  Просит Генерального секретаря установить четкие 

основополагающие правила и руководящие прин-

ципы определения процедур запроса предложений 

(будь то направление приглашения принять участие 

в торгах или объявление о принятии предложений), 

подлежащей использованию, в частности, для при-

обретения различных видов товаров и услуг, вклю-

чая авиационные услуги, и внести соответствую-

щие изменения в Руководство по закупкам Органи-

зации Объединенных Наций (п. 9). 

В инструкциях, содержащихся в разделе 6 («Запрос 

предложений») обновленного Руководства по закуп-

кам Организации Объединенных Наций от 30 июня 

2020 года, а именно в разделе 6.3 («Методы запроса 

предложений»), кратко излагаются методы запроса 

предложений и указания в отношении того, как 

определить, когда их следует использовать.  

Секретариат заключил контракт с консалтинговой 

компанией для оценки практики приобретения авиа-

ционных услуг в Организации Объединенных 

Наций, оценки ее текущего состояния и подготовки 

рекомендаций по усовершенствованию и расшире-

нию возможностей системы приобретения авиаци-

онных услуг. Основное внимание в этом исследова-

нии уделяется различным процедурам запроса пред-

ложений (направление приглашения принять уча-

стие в торгах или объявление о принятии предложе-

ний) для приобретения авиационных услуг и уро-

кам, извлеченным из накопленного к настоящему 

времени опыта. Ожидается, что результаты исследо-

вания будут получены в ближайшее время.  

Просит также Генерального секретаря принять 

меры для обеспечения того, чтобы Организация 

следовала передовой практике в отношении про-

зрачности, применяемой в области государствен-

ных закупок, включая размещение в открытом до-

ступе дополнительной информации о результатах 

проведенных закупочных мероприятий, в том числе 

в области авиационных услуг, в целях дальнейшего 

повышения прозрачности закупочной деятельности 

Организации и внести соответствующие изменения 

в Руководство по закупкам Организации Объеди-

ненных Наций (п. 10). 

В разделе 1.4 Руководства по закупкам говорится, 

что прозрачность подразумевает, что вся информа-

ция о политике, процедурах, возможностях и про-

цессах в области закупок четко излагается, преда-

ется гласности и/или предоставляется одновре-

менно всем заинтересованным сторонам. Прозрач-

ная система имеет четкие механизмы обеспечения 

соблюдения установленных правил (в частности, 

объективные спецификации, объективные критерии 

оценки, стандартная тендерная документация, 

предоставление одинаковой информации всем сто-

ронам и конфиденциальность оферт). Подробная 

информация о присуждении контрактов и размеще-

нии заказов на поставку всеми подразделениями 

Секретариата теперь доступна на веб-сайте Отдела 

закупок Организации Объединенных Наций и в мо-

бильном приложении Отдела. 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/290
https://undocs.org/ru/A/RES/74/290
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Решение/просьба Меры, принятые во исполнение решения/просьбы  

   Организация Объединенных Наций привела это тре-

бование в соответствие с указаниями, содержащи-

мися в Руководстве по закупкам, а точнее в раз-

деле 10.2.1 («Опубликование присужденных кон-

трактов»). Был обновлен веб-сайт Отдела закупок: 

была повышена его доступность и была размещена 

дополнительная информация, например о прогнози-

руемом спросе на услуги специальных политиче-

ских миссий и их контрактах. Дополнительная 

обновленная информация будет представлена ко 

второму кварталу 2021 года. 

 Поставщикам, проигравшим конкурс на присужде-

ние контракта стоимостью свыше 200 000 долл. 

США, предоставляется возможность получить до-

полнительную информацию о причинах, по которым 

они не смогли выиграть конкурс, в ходе официаль-

ного подведения итогов. Участники торгов, которых 

не устроил результат, могут подать ходатайство об 

опротестовании закупочных решений, которое рас-

сматривается независимым советом. 

 С 1 августа 2020 года поставщики, подавшие заявки 

или представившие предложения, могут виртуально 

присутствовать на всех церемониях открытия тор-

гов. Кроме того, в соответствии с процедурами, 

предусмотренными в разделе 7 Руководства по за-

купкам («Организация подачи заявок»), в течение 

30 дней с даты открытия торгов участники торгов 

могут ознакомиться с отчетами об открытии торгов, 

получив информацию о заявках на подряд и объяв-

лениях о принятии предложений. 

 В разделе 13 Руководства по закупкам («Управление 

контрактами и администрирование контрактов») го-

ворится, что в соответствии с принципами прозрач-

ности и подотчетности в области закупок и для об-

легчения внутренних и внешних аудиторских прове-

рок специалисты по закупкам должны вести полно-

стью документированные досье по всем запросам 

предложений и всем контрактам. 

 Что касается услуг по воздушным перевозкам, то в 

ходе подготовки приглашений принять участие в 

торгах поставщикам при открытии торгов сообща-

ется о типах воздушных судов, предложенных всеми 

участниками торгов, с подробной информацией о 

ценах на каждое воздушное судно. После присужде-

ния контракта информация, подтверждающая цену 

выигравшего предложения, размещается на веб-

сайте Отдела закупок. 

Отмечает, что продолжается разработка показателей 

эффективности, основанных на оценке воздействия, в 

рамках внедрения Комплексной системы служебной 

С июля 2019 года в МИНУСМА внедрена Комплекс-

ная система планирования и оценки результативно-

сти. Она позволяет Миссии: a) разрабатывать для 
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Решение/просьба Меры, принятые во исполнение решения/просьбы  

  аттестации, и в этой связи просит Генерального сек-

ретаря представить в его следующем докладе инфор-

мацию о том, как этими показателями будет изме-

ряться выполнение Миссией предусмотренных ман-

датом задач и воздействие распределения ресурсов на 

выполнение этой деятельности, а также каким обра-

зом эти показатели будут способствовать определе-

нию необходимых ресурсов для выполнения каждой 

предусмотренной мандатом задачи (п. 11) 

всей миссии план, учитывающий местные условия и 

ориентированный на действия, позволяющие до-

биться максимальной отдачи от деятельности мис-

сии в рамках ее мандата; b) оценивать эффектив-

ность своих операций и отдачу от них на основе 

данных и анализа; и c) регулярно пересматривать и 

обновлять свой план с учетом изменяющихся усло-

вий на местах и данных, а также эффективности 

действий Миссии. 

Просит Генерального секретаря представить в его 

следующем докладе план реализации и анализ 

внедрения новой Комплексной системы служебной 

аттестации, в том числе информацию о ее увязке с 

планированием деятельности и составлением бюд-

жетов миссий, с тем чтобы облегчить Генеральной 

Ассамблее задачу рассмотрения просьб о выделе-

нии ресурсов на цели внедрения этой системы 

(п. 12). 

В целях усовершенствования комплексного плани-

рования и оценки результативности Миссия при-

няла меры к дальнейшему внедрению Комплексной 

системы планирования и оценки результативности, 

что позволило более четко определить стратегиче-

ские приоритеты и последовательность осуществле-

ния предусмотренных мандатом видов деятельности 

Миссии на основе их увязки с более широкими про-

цессами планирования, составления бюджета и при-

нятия решений в рамках Миссии. 

 Это процесс включал использование показателей, 

которые помогают оценить результативность выпол-

нения поставленных задач, что способствует приня-

тию решений старшим руководством. Была разрабо-

тана целая схема результатов, в которой определены 

соответствующие приоритетные области для оценки 

работы Миссии. Они приведены в соответствие с 

предусмотренными мандатом приоритетными зада-

чами. В соответствии с планом миссии Миссия за-

крепит на организационном уровне ежеквартальное 

регулярное проведение обзоров результатов работы, 

которые будут использоваться на комплексной ос-

нове при принятии решений группой старших руко-

водителей, составлении бюджета и представлении 

отчетности. 

 В тесной консультации с Департаментом операций в 

пользу мира, Департаментом по стратегии, политике 

и контролю в области управления и полевыми мис-

сиями продолжается работа по выявлению способов 

обеспечения максимально эффективной увязки — 

на взаимодополняющей основе — Комплексной си-

стемы планирования и оценки результативности с 

планированием деятельности и составлением бюд-

жетов миссий. 

Особо отмечает важность системы подотчетности 

Секретариата и просит Генерального секретаря 

продолжать укреплять механизмы регулирования 

рисков и внутреннего контроля, применяемые при 

управлении исполнением бюджетов миротворче-

ских структур, в целях содействия осуществлению 

мандатов и повышения прозрачности и включить 

В МИНУСМА осуществление предусмотренных 

мандатом видов деятельности учитывается в табли-

цах бюджетных показателей, ориентированных на 

результаты, в плане и бюджете миссии, в Комплекс-

ной системе планирования и оценки результативно-

сти и в индивидуальных планах работы с учетом це-

лей, задач и критериев успеха, предусмотренных в 

договоре Специального представителя Генерального 
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  информацию по этому вопросу в его следующий 

доклад (п. 13) 

секретаря. Рамочная основа для планов работы раз-

рабатывается по итогам конкретных практикумов, 

организуемых компонентами для толкования и опре-

деления вытекающих из мандата задач. Потребно-

сти учитываются при составлении бюджета Миссии, 

который постоянно пересматривается Исполнитель-

ной группой по рациональному использованию ре-

сурсов, возглавляемой Специальным представите-

лем Генерального секретаря. 

 Выполнение планов работы постоянно отслеживается 

компонентами, отделами и службами, а исполнение 

бюджета ежеквартально рассматривается Исполни-

тельной группой по рациональному использованию 

ресурсов и ежемесячно — рабочей группой Исполни-

тельной группы. Обзоры включают анализ тенден-

ций, связанных с исполнением бюджета, а заседания 

служат форумом для обсуждения мандата, оператив-

ных задач и предлагаемого перераспределения по-

требностей в целях удовлетворения нужд. 

 С 2019 года МИНУСМА внедряет Комплексную си-

стему планирования и оценки результативности в 

качестве инструмента контроля за результатами дея-

тельности Миссии по выполнению ее мандата. 

Обращает особое внимание на то, что осуществле-

ние программной деятельности привносит важный 

вклад в выполнение мандатов Миссии, в том числе 

в предотвращение и урегулирование конфликтов, и 

что вся эта деятельность должна напрямую увязы-

ваться с мандатами Миссии (п. 18) 

Деятельность по программам имеет важное значе-

ние для выполнения приоритетных задач миссии. 

Эта деятельность осуществляется на взаимодопол-

няющей и комплексной основе всеми компонентами 

миссии. Определены конкретные тематические 

направления деятельности для удовлетворения 

насущных потребностей в соответствии с преду-

смотренными мандатом приоритетными задачами и 

стратегическими рамками миссии. Кроме того, рас-

сматриваются комплексные процессы и сравнитель-

ные преимущества в рамках Миссии и в рамках 

страновой группы Организации Объединенных 

Наций. 

Просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы 

Миссия несла ответственность и отчитывалась за 

использование средств, выделенных ей на про-

граммную деятельность, согласно соответствую-

щим руководящим указаниям и с учетом конкрет-

ного контекста, в котором Миссия осуществляет 

свою деятельность, и включить в его доклад о сле-

дующем бюджете и доклад об исполнении бюджета 

подробную информацию о программной деятельно-

сти Миссии, в том числе о том, как эта деятель-

ность способствовала выполнению мандатов Мис-

сии, о ее связи с мандатами, о структурах-исполни-

телях и об осуществлении Миссией надлежащего 

надзора (п. 19). 

Программная деятельность в значительной степени 

способствует выполнению стратегических приоритет-

ных задач Миссии, изложенных в ее мандате, и со-

здает условия для интеграции и осуществления дея-

тельности на взаимодополняющей основе в целях 

наращивания потенциала военного и полицейского 

компонентов Миссии. Миссия обеспечивает исполь-

зование программных средств в соответствии с пра-

вилами и положениями Организации Объединенных 

Наций. Она также обеспечивает надзор, контроль и 

оценку деятельности с помощью установленных си-

стем подотчетности, таких как регулярная отчет-

ность, включая доклады и письма Генерального сек-

ретаря, бюджетирование по результатам и оценки ре-

зультативности. Это происходит в том числе с 
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  использованием таких инструментов, как модуль про-

граммного приложения по вопросам стратегического 

управления в составе дополнительного модуля 2 си-

стемы «Умоджа» и Комплексная система планирова-

ния и оценки результативности. Подробная информа-

ция о предлагаемой на 2021/22 год программной дея-

тельности Миссии приводится в разделе II.I настоя-

щего доклада. 

Выражает озабоченность по поводу сообщений о 

предполагаемых случаях сексуальной эксплуатации 

и сексуальных надругательств в миротворческих 

миссиях и просит Генерального секретаря и далее 

применять в отношении всего гражданского, воен-

ного и полицейского персонала провозглашенную 

им политику абсолютной нетерпимости к сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальным надругательствам 

и представить соответствующую информацию в его 

следующем докладе по сквозным вопросам (п. 20) 

Информация о мерах, принимаемых всеми мисси-

ями по поддержанию мира, включая МИНУСМА, 

для решения поднятых проблем будет включена в 

доклад Генерального секретаря о специальных ме-

рах по защите от сексуальной эксплуатации и сексу-

альных надругательств. 

Просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы 

персонал миротворческих миссий Организации 

Объединенных Наций обладал квалификацией, поз-

воляющей ему осуществлять технический надзор за 

использованием технологий беспилотных авиаци-

онных систем и комплексов (п. 21).  

Миссия осуществляет технический надзор за ис-

пользованием беспилотных летательных аппаратов 

и авиационных систем и внедряет во все подразде-

ления сил военный потенциал, укомплектованный 

специалистами по планированию в области раз-

ведки, наблюдения и рекогносцировки, которые со-

действуют техническому надзору за использованием 

беспилотных систем, предназначенных для сбора 

разведданных, наблюдения и рекогносцировки. 

Кроме того, в силах имеются специалисты по пла-

нированию, которые обеспечивают дальнейший тех-

нический надзор за использованием беспилотных 

систем МИНУСМА, и силы предоставляют операто-

ров, обладающих знаниями о специализированном 

оборудовании и самолетах. Авиационная секция че-

рез свои группы (включая Группу воздушных опера-

ций, Группу контроля качества, Группу по соблюде-

нию технических требований и Группу по авиаци-

онной безопасности) обеспечивает соблюдение кон-

трактов и надзор за соблюдением нормативных тре-

бований в дополнение к надежной системе контроля 

безопасности и качества в целях обеспечения со-

блюдения соответствующих типовых регламентов в 

рамках нормативной базы Организации Объединен-

ных Наций. 

Учитывает возрастание проблем в области безопас-

ности, с которыми сталкиваются миротворцы Орга-

низации Объединенных Наций, подтверждает свою 

приверженность усилению охраны и безопасности 

персонала Миссии, в частности негражданского 

персонала, и просит Генерального секретаря допол-

нительно усилить меры в этой связи и представить 

МИНУСМА будет уделять основное внимание улуч-

шению защиты своих лагерей в регионах. Миссия 

планирует развернуть дополнительные технические 

системы, такие как комплекты для наблюдения за 

лагерями и системы контроля доступа в Агельхоке, 

Ансонго, Бере, Гундаме и Дуэнце, система обнару-

жения вторжений по периметру в аэропорте Гао и 

системы защиты от беспилотных летательных 
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  Генеральной Ассамблее информацию по данному 

вопросу в следующем бюджете Миссии (п. 22) 

аппаратов во всех своих лагерях, с двойной целью: 

повысить безопасность персонала МИНУСМА и 

высвободить военнослужащих, которые в настоящее 

время занимаются охраной лагерей. 

Подтверждает положения раздела XVIII своей резо-

люции 61/276, учитывает также важную роль про-

ектов с быстрой отдачей в деле поддержки осу-

ществления мандатов миссий, подчеркивает необ-

ходимость своевременного, ответственного и под-

отчетного осуществления всех таких проектов и 

просит Генерального секретаря повысить их резуль-

тативность и решить проблемы, связанные с их осу-

ществлением (п. 23). 

Миссия, координируя деятельность Бюро по вопро-

сам стабилизации и скорейшего восстановления, про-

должит осуществлять проекты с быстрой отдачей в 

качестве гибкого, адаптируемого и стратегического 

инструмента для удовлетворения насущных потреб-

ностей населения, тем самым способствуя мирному 

процессу и стабилизации в центральных районах 

страны. 

Проекты с быстрой отдачей по-прежнему играют 

важную роль в содействии признанию мандата Мис-

сии со стороны местного населения и способствуют 

установлению доверительных отношений между 

Миссией и местным населением. Дальнейшая под-

держка в рамках этих проектов по-прежнему имеет 

исключительно важное значение для реализации об-

щинных проектов в отдаленных районах. 

Просит Генерального секретаря рассматривать при 

составлении бюджетов варианты более широкой пе-

редачи функций национальному персоналу с учетом 

мандатов и потребностей миссий (п. 24). 

МИНУСМА постоянно пересматривает и корректи-

рует свое штатное расписание для максимально эф-

фективного выполнения своего мандата и уделяет 

первоочередное внимание заполнению вакантных 

должностей. Миссия будет стремится заполнить все 

должности, которые оставались вакантными на протя-

жении длительного времени, к марту 2021 года. Впо-

следствии МИНУСМА будет уделять основное вни-

мание рассмотрению вопроса о целесообразности 

преобразования должностей в категорию националь-

ных. 

Вновь выражает озабоченность по поводу большого 

числа вакансий среди должностей гражданского пер-

сонала и вновь обращается к Генеральному секре-

тарю с просьбой обеспечить оперативное заполнение 

вакантных должностей (п. 25). 

Миссия разработала план набора персонала в целях 

сокращения доли вакантных должностей, в резуль-

тате чего общий показатель доли вакантных долж-

ностей национальных и международных сотрудни-

ков по состоянию на 30 ноября 2020 года составил 

9 процентов. 

Просит Генерального секретаря провести обзор 

должностей, которые оставались вакантными на про-

тяжении 24 месяцев или более продолжительного 

срока, и включить в его доклад о следующем бюд-

жете предложения либо о сохранении таких должно-

стей, представив в этом случае четкое обоснование 

необходимости в них, либо об их упразднении (п. 28) 

Миссия провела обзор должностей в утвержденном 

штатном расписании, которые оставались вакант-

ными на протяжении более 24 месяцев, и обоснова-

ние необходимости их сохранения приводится в до-

полнительной информации к настоящему докладу. 

Благодаря разработке плана набора персонала Мис-

сии был достигнут прогресс в снижении числа долж-

ностей, которые оставались вакантными на протяже-

нии более 24 месяцев, и Миссия рассчитывает до-

стичь своей цели, заключающейся в том, чтобы не 

осталось должностей, которые оставались бы вакант-

ными на протяжении более 12 месяцев, к марту 

2021 года. На момент подготовки настоящего доклада 

https://undocs.org/ru/A/RES/61/276
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  21 должность национальных сотрудников оставалась 

вакантной на протяжении более 24 месяцев и процесс 

набора персонала на 13 из этих должностей нахо-

дился на заключительном этапе. Не осталось должно-

стей международных сотрудников, которые остава-

лись вакантными на протяжении более 24 месяцев. 

Просит также Генерального секретаря выполнить 

сравнительную оценку услуг, предоставляемых со-

ответствующими структурами в контексте деятель-

ности, связанной с разминированием, и предста-

вить ее результаты в его следующем докладе 

(п. 29). 

Служба Организации Объединенных Наций по вопро-

сам деятельности, связанной с разминированием, Де-

партамента операций в пользу мира при содействии 

МИНУСМА провела сравнительную оценку услуг, 

предоставляемых соответствующими структурами в 

контексте деятельности, связанной с разминирова-

нием, в Миссии. Результаты оценки подтвердили, что 

услуги, связанные с разминированием, оказываемые в 

поддержку мандата МИНУСМА, включают наращи-

вание национального потенциала, защиту граждан-

ского населения от угроз, связанных с взрывоопас-

ными предметами, а также представление докладов и 

проведение анализа создаваемой взрывоопасными 

предметами угрозы, с которой сталкивается Миссия. 

Как воинские контингенты МИНУСМА, так и Управ-

ление Организации Объединенных Наций по обслу-

живанию проектов (ЮНОПС), являющееся партне-

ром — исполнителем Службы по вопросам деятель-

ности, связанной с разминированием, занимаются 

обезвреживанием взрывоопасных боеприпасов, до-

полняя усилия друг друга. ЮНОПС предоставляет 

контингентам недостающее оборудование и потен-

циал и обеспечивает возможности для обезврежива-

ния взрывоопасных боеприпасов и быстрого реагиро-

вания в Томбукту. Специальные навыки, оборудова-

ние, учебная подготовка и помощь в эффективном 

наращивании потенциала, предоставляемые ЮНОПС, 

способствуют обеспечению охраны и безопасности 

миротворцев и позволяют контингентам конструк-

тивно содействовать выполнению мандатов. Хотя 

прямое сопоставление расходов было сопряжено с 

трудностями из-за различий в функциях сил и поли-

цейских компонентов МИНУСМА и ЮНОПС, в ходе 

этой оценки было отмечено, что их потенциал носит 

взаимодополняющий характер и обеспечивает эффек-

тивное с точки зрения ресурсов и гибкое оказание 

услуг, связанных с разминированием. 

Учитывает важную роль, которую играют регио-

нальные и субрегиональные субъекты в деятельно-

сти по поддержанию мира, и в этой связи рекомен-

дует Генеральному секретарю углублять партнер-

ство и сотрудничество Организации Объединенных 

Наций с региональными и субрегиональными субъ-

ектами и усиливать координацию ее деятельности с 

ними согласно соответствующим мандатам и 

Обстановка в плане безопасности и политическая 

ситуация в Мали продолжают оказывать влияние на 

усилия по стабилизации, установлению прочного 

мира и обеспечению безопасности в Сахельском ре-

гионе. В связи с этим крайне важное значение по-

прежнему имеет сотрудничество с региональными 

партнерами. Африканский союз, действующий че-

рез Миссию Африканского союза по Мали и 

Сахелю, Сахельская группа пяти, Экономическое 
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  представить информацию о таком усилении взаимо-

действия в его следующем докладе (п. 30).  

сообщество западноафриканских государств и Евро-

пейский союз, а также Алжир, Франция и государ-

ства субрегиона будут по-прежнему являться ключе-

выми партнерами по поддержке политического пе-

реходного периода мирного процесса. Кроме того, 

МИНУСМА будет продолжать взаимодействовать с 

Отделением Организации Объединенных Наций для 

Западной Африки и Сахеля и правительствами 

стран региона в целях более тщательного анализа 

политической обстановки и обстановки в плане без-

опасности в регионе и обмена информацией и опы-

том. 
  

 

 

 

 B. Консультативный комитет по административным 

и бюджетным вопросам 
 

 

(A/74/737/Add.11) 
 

 

Просьба/рекомендация Меры, принятые во исполнение просьбы/рекомендации 

  Консультативный комитет отмечает, что в составе 

Группы бытового обеспечения уже работают три 

национальных сотрудника — специалиста в Гао, 

Кидале и Мопти, и напоминает, что Генеральная 

Ассамблея неоднократно подчеркивала необходи-

мость улучшать соотношение численности основ-

ного и вспомогательного персонала, уделяя при 

этом особое внимание целесообразности возложе-

ния соответствующих функций на национальный 

персонал (см. резолюции 70/286, пункт 20, 65/289, 

61/276 и 59/296 Генеральной Ассамблеи). В этой 

связи Комитет выражает надежду на то, что Мис-

сия рассмотрит возможность увеличения численно-

сти национального персонала при подготовке буду-

щих бюджетов (п. 18). 

Несмотря на проблемы, с которыми сталкивается 

Миссия в плане наличия на местном рынке специа-

листов, обладающих квалификацией и навыками, ко-

торые нужны для выполнения функций, необходи-

мых Миссии для осуществления мандата, 

МИНУСМА уделяет первоочередное внимание за-

полнению всех национальных должностей.  

МИНУСМА будет уделять основное внимание рас-

смотрению возможности преобразования должно-

стей в национальные в 2021 году. 

Консультативный комитет выражает надежду на то, 

что Генеральный секретарь представит Генераль-

ной Ассамблее во время рассмотрения ею настоя-

щего доклада информацию по данному вопросу, в 

том числе фактические подробные данные о затра-

тах, которые были возмещены за последние два 

года ввиду низкого коэффициента использования 

предусмотренных контрактом услуг по эксплуата-

ции беспилотных авиационных систем и/или их 

оказания в недостаточном объеме. Комитет ожи-

дает, что в будущие бюджетные документы будет 

включаться информация об эффективной оценке 

использования таких систем и фактического предо-

ставления услуг по их эксплуатации, в том числе о 

механизме возврата части выплаченных сумм в 

случае низкого коэффициента использования 

Через Центральные учреждения Организации Объ-

единенных Наций Миссия внедрила механизм воз-

врата части выплаченных сумм, который способ-

ствует оформлению контрактов. Миссия отслежи-

вает и регистрирует оказание услуг и ведет их учет. 

https://undocs.org/ru/A/74/737/Add.11
https://undocs.org/ru/A/RES/70/286
https://undocs.org/ru/A/RES/65/289
https://undocs.org/ru/A/RES/61/276
https://undocs.org/ru/A/RES/59/296
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Просьба/рекомендация Меры, принятые во исполнение просьбы/рекомендации 

  предусмотренных контрактом услуг и/или их оказа-

ния в недостаточном объеме (п. 30). 

Консультативный комитет ожидает, что в доклад о 

следующем бюджете МИНУСМА будет включена 

дополнительная информация, касающаяся приро-

доохранных проектов, в том числе об их стоимо-

сти, потенциале и предполагаемой экономии 

средств благодаря повышению эффективности 

(п. 31). 

В 2020/21 году для полевых операций будут приоб-

ретены гибридные генераторы, которые будут выра-

батывать лишь около 0,32 процента от общего объ-

ема электроэнергии. В качестве экспериментального 

проекта в Бамако были проведены переговоры о за-

ключении соглашения о государственно-частном 

партнерстве для установки фотоэлектрической си-

стемы мощностью 3 МВт, использующей экологиче-

ски чистую систему хранения жидкостей. После 

успешного осуществления этого проекта в суровых 

условиях эта система будет развернута во всех ос-

новных местах базирования Миссии и послужит ос-

новой для начала глобальной закупочной деятельно-

сти для всех миссий. По состоянию на октябрь 

2020 года процесс оформления контракта с постав-

щиком находится на завершающем этапе. Начисле-

ние амортизации на капитальные затраты в размере 

6,6 млн долл. США будут осуществляться в течение 

четырех лет, после чего право собственности перей-

дет к Организации Объединенных Наций. Ожида-

ется, что установка крупной фотоэлектрической 

установки позволит повысить эффективность по-

требления топлива. На сегодняшний день Миссия 

занимается внедрением фотоэлектрических систем, 

главным образом для систем связи Службы полевого 

технологического обеспечения. Кроме того, для по-

вышения эффективности производства электроэнер-

гии синхронизируется работа имеющихся генерато-

ров. Стареющие генераторы ремонтируются и в не-

которых случаях заменяются. 
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Приложение I 
 

  Определения 
 

 

 A. Терминология, касающаяся предлагаемых кадровых 

изменений 
 

 

 В связи с предлагаемыми кадровыми изменениями (см. раздел I настоящего 

доклада) использовалась следующая терминология:  

 • создание должностей: создание новых должностей предлагается в тех слу-

чаях, когда необходимы дополнительные ресурсы, а возможности перевода 

ресурсов из других подразделений или осуществления конкретной дея-

тельности за счет имеющихся ресурсов отсутствуют;  

 • перепрофилирование должностей: утвержденные должности, предназна-

ченные для выполнения определенных функций предлагается использо-

вать для осуществления другой предусмотренной мандатом деятельности, 

не связанной с первоначальными функциями. Хотя перепрофилирование 

должностей может быть связано с их передачей в другую точку или под-

разделение, это не влечет за собой изменения категории или уровня долж-

ностей; 

 • перевод должностей: утвержденные должности предлагается перевести в 

другое подразделение для выполнения сопоставимых или смежных функ-

ций; 

 • реклассификация должностей: утвержденные должности предлагается 

реклассифицировать (повысить или понизить класс), когда существенно 

изменяются должностные функции и обязанности;  

 • упразднение должностей: утвержденные должности предлагается упразд-

нить, если они более не требуются для деятельности, ради осуществления 

которой они были утверждены, или для осуществления другой предусмот-

ренной мандатом приоритетной деятельности в рамках миссии;  

 • преобразование должностей: существуют следующие три возможных ва-

рианта преобразования должностей:  

 – преобразование должностей временного персонала общего назначе-

ния в штатные должности: утвержденные должности, финансируе-

мые по статье «Временный персонал общего назначения», предлага-

ется преобразовать в штатные должности, если выполняемые функ-

ции носят постоянный характер;  

 – преобразование контрактов индивидуальных подрядчиков или дого-

воров подряда с физическими лицами для создания должностей наци-

онального персонала: с учетом постоянного характера определенных 

функций в соответствии с пунктом 11 раздела VIII резолюции 59/296 

Генеральной Ассамблеи контракты индивидуальных подрядчиков или 

договоры подряда с физическими лицами предлагается преобразовать 

для создания должностей национального персонала;  

 – преобразование должностей международного персонала в должности 

национального персонала: утвержденные должности международ-

ного персонала предлагается преобразовать в должности националь-

ного персонала.  
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 B. Терминология, касающаяся анализа разницы в объеме 

ресурсов 
 

 

 В разделе III настоящего доклада для каждого случая возникновения раз-

ницы в объеме ресурсов описывается фактор, в наибольшей степени определя-

ющий эту разницу, с указанием конкретных стандартных вариантов изменений 

в разбивке по перечисленным ниже четырем стандартным категориям:  

 • мандат: разница, обусловленная изменениями в масштабах деятельности 

и сфере охвата, предусмотренных в мандате, или вытекающими из мандата 

изменениями в ожидаемых достижениях; 

 • внешние факторы: разница, обусловленная действиями сторон или ситу-

ациями, не зависящими от Организации Объединенных Наций; 

 • параметры расходов: разница, обусловленная положениями, правилами и 

политикой Организации Объединенных Наций;  

 • управление: разница, обусловленная действиями руководства, направлен-

ными на достижение запланированных результатов более эффективным 

(например, путем изменения приоритетов или добавления определенных 

мероприятий) или более рациональным способом (например, путем приня-

тия мер по сокращению персонала или объема оперативных вводимых ре-

сурсов при сохранении прежнего объема деятельности), и/или вызванная 

проблемами с выполнением работы (например, в результате занижения 

расходов или объема вводимых ресурсов, необходимых для осуществления 

определенного объема деятельности, или в результате задержек с наймом). 
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Приложение II 
 

  Организационная структура 
 

 A. Основные и административные подразделения 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Канцелярия Специального представителя 

Генерального секретаря

(10 должностей) 

1 ЗГС, 1 С-5, 2 С-4, 2 С-3, 2 ПС, 2 НСОО

Группа по защите 

гражданского населения

(6 должностей)
1 С-5, 1 С-4 , 2 С-3, 2 ДООН Группа по вопросам поведения 

и дисциплины

(8 должностей)

1 Д-1, 2 С-4, 1 С-3,  1 С-2, 1 ПС, 

1 НСС, 1 ДООН

Руководители полевых отделений

(19 должностей)

4 Д-1, 1 С-5, 2 С-4, 4 ПС, 
4 НСС, 4 НСОО

Отдел стратегической коммуникации 

и общественной инф ормации

(71 должность)

1 Д-1, 1 С-5, 3 С-4, 6 С-3, 5 ПС, 

15 НСС, 35 НСОО, 5 ДООН

Секция безопасности и охраны

(341 должность)

2 С-5, 3 С-4, 11 С-3, 146 ПС, 4 НСС, 

173 НСОО, 1 НСООc, 1 ДООН

Бюро по вопросам стабилизации 

и скорейшего восстановления

(45 должностей)

1 Д-1, 2 С-5, 9 С-4, 2 ПС, 10 НСС, 

12 НСОО, 9 ДООН

Главный советник по вопросам 

безопасности

Секция по избирательному процессу

(18 должностей)

1 Д-1, 1 С-5, 2 С-4,  3 С-3, 1 ПС, 

2 НСС, 3 НСОО, 5 ДООН

Секция правосудия 

и исправительных учреждений

(38 должностей)

1 Д-1, 2 С-5, 7 С-4, 4 С-3, 

3 С-2, 1 ПС, 10 НСС, 2 НСОО, 8 ДООН

Отдел по гражданским вопросам

(72 должности)

1 Д-1, 4 С-5, 2 С-4, 6 С-3, 8 С-2, 1 ПС,

7 НСС, 38 НСОО, 5 ДООН

Отдел по правам человека

(74 должности)

1 Д-1, 1 С-5, 7 С-4, 14 С-3, 1 ПС, 

19 НСС, 12 НСОО, 19 ДООН

Секция по разоружению, демобилизации 

и реинтеграции и реф орме сектора

безопасности

(46 должностей)

1 Д-1, 2 С-5, 6 С-4, 9 С-3, 1 С-2, 2 ПС,

8 НСС, 9 НСОО,  8 ДООН

Служба по вопросам деятельности, 

связанной с разминированием

Группа по ВИЧ/СПИДу

(3 должности)

1 С-4,  2 ДООН

Отдел по политическим вопросам

(51 должность)

1 Д-2, 2 Д-1, 3 С-5, 6 С-4, 11 С-3, 4 ПС,

10 НСС, 4 НСОО, 9 ДООН, 1 ДООНa

Группа консультирования 

по гендерным вопросам

(7 должностей)
1 С-5, 1 С-3, 2 НСС, 1 НСОО, 2 ДООН

Канцелярия руководителя аппарата

(22  должности)

1 Д-2, 2 С-5, 4 С-4, 2 С-3, 1 С-2, 3 ПС,  

3 НСС, 1 НСОО, 5 ДООН

Объединенный оперативный центр

(21 должность)

1 С-5, 1 С-4, 8 С-3, 1 ПС, 10 ДООН

Объединенная аналитическая ячейка миссии

(22 должности)

1 С-5, 3 С-4, 5 С-3, 3 С-2, 1 ПС, 
4 НСС, 5 ДООН

Отдел по правам человека

(11 должностей)

1 С-5, 1 С-4, 2 С-3, 1 С-2, 1 ПС, 
2 НСС,  1 НСОО, 2 ДООН

Группа Комиссии по расследованию 

(6 должностей)

1 С-4, 1 С-3, 2 ПС, 1 ДООН, 1 ДООНa

Группа по вопросам соблюдения требований,

касающихся управления рисками

(2 должности)
1 С-4, 1 ПС

Канцелярия Комиссара полиции 

Организации Объединенных Наций

(24 должностей)

1 Д-2, 1 Д-1, 2 С-5, 5 С-4,

1 С-3, 1 ПС, 13 НСОО

Канцелярия 

Командующего Силами

(17 должностей)

1 ПГС, 1 Д-2, 

1 ПС, 14 НСОО

Канцелярия заместителя Специального 

представителя Генерального секретаря 

(координатора-резидента/координатора 

по гуманитарным вопросам)

(6 должностей)

1 ПГС, 1 С-5, 1 С-4, 1 ПС, 2 НСОО

Канцелярия заместителя Специального 

представителя Генерального секретаря 

(политические вопросы)

(7 должностей)

1 ПГС, 1 С-5, 1 С-4,  1 С-3, 1 ПС, 

1 НСС, 1 НСОО

Группа по защите детей

(7 должностей)

1 С-5, 2 С-3, 2 НСС, 

1 НСОО, 1 ДООН

Канцелярия советника 

по вопросам защиты женщин

(5 должностей)

1 С-5, 1 С-3, 1 НСС, 

1 НСОО, 1 ДООН

Отдел поддержки миссии

(979 должностей)
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 B. Отдел поддержки миссии 
 

 

 

Сокращения: ДООН — добровольцы Организации Объединенных Наций;  ЗГС — заместитель Генерального секретаря; НСОО — национальный сотрудник 

категории общего обслуживания; НСС — национальный сотрудник-специалист; ПГС — помощник Генерального секретаря; ПС — категория полевой службы.  

 a Новая должность. 

 b Передаваемая должность.  

 c Перепрофилированная должность.  

 d Реклассифицируемая должность.  

 e Преобразуемая должность. 

Канцелярия директора Отдела поддержки миссии
(10 должностей)

1 Д-2, 1 С-5, 2 С-3, 2 ПС, 1 НСС, 2 НСОО, 1 ДООН

Транспортная секция 

(110 должностей)
1 С-5, 1 С-4d, 22 ПС, 2 НСС,

79 НСОО, 5 ДООН

Авиационная секция

(111 должностей)

1 С-5, 5 С-4, 10 С-3, 7 С-2, 61 ПС, 27 НСОО

Секция медицинского обслуживания

(63 должности)

1 С-5, 2 С-4, 8 С-3, 5 ПС, 7 НСС
25 НСОО, 15 ДООН

Секция людских ресурсов

(59 должностей)
1 С-5, 2 С-4, 5 С-3, 17 ПС, 5 НСС, 21 НСОО, 

8 ДООН

Бюджетно-ф инансовая секция

(27 должностей)

1 С-5, 3 С-4, 3 С-3, 9 ПС, 8 НСОО, 3 ДООН

Секция технического обеспечения полевых 

операций
(99 должностей)

1 С-5, 1 С-4, 4 С-3, 1 С-2, 37 ПС, 46 НСОО, 9 ДООН

Региональные отделения по поддержке миссии

(15 должностей)

5 С-5, 2 ПС, 4 НСОО, 4 ДООН

Центр поддержки миссии

(42 должности)
1 С-5, 4 С-4, 5 С-3, 14 ПС, 7 НСОО, 11 ДООН

Секция регулирования ф ункционирования

цепи снабжения

(24 должности)
1 С-4, 4 С-3, 6 ПС, 11 НСОО, 2 ДООН

Секция управления закупочной деятельностью

(16 должностей)

1 С-5, 1 С-4, 1 С-3, 6 ПС, 2 НСС, 4 НСОО, 1 ДООН

Секция закупок

(29 должностей)

1 С-5, 2 С-4, 2 С-3, 7 ПС, 6 НСС, 9 НСОО, 2 ДООН

Секция централизованного складского 

обслуживания

(55 должностей)
1 С-5, 3 С-3, 13 ПС, 29 НСОО, 9 ДООН

Группа по экологическим вопросам
(7 должностей)

1 С-4, 4 НСС, 1 НСОО, 1 ДООН

Группа по вопросам управления

служебной деятельностью и оценки

(1 должность)
1 С-4

Объединенный центр учебной подготовки 

миссии

(11 должностей)
1 С-4, 2 С-3, 1 ПС, 2 НСС, 4 НСОО, 1 ДООН

Группа по охране труда и технике 

безопасности
(2 должности)

1 С-4, 1 НСОО

Отдел операций и управления ресурсами

Канцелярия начальника

(7 должностей)
1 Д-1, 1 С-4, 1 С-2e, 1 ПСe, 2 НСОО, 1 ДООН

Служба управления оказанием услуг

Канцелярия начальника

(6 должностей)
1 Д-1, 1 С-5, 1 С-3, 2 ПС, 1 НСОО

Служба управления цепью снабжения

Канцелярия начальника

(4 должности)
1 Д-1, 1 С-4, 1 ПС, 1 НСОО

Группа по авиационной безопасности

(9 должностей)

1 С-4, 2 С-3, 4 ПС, 2 НСОО

Группа документации и архивов

(3 должности)

1 С-3, 1 ПС, 1 НСОО

Секция инженерно-технического обслуживания

и эксплуатации зданий и сооружений
(142 должности)

1 С-5, 6 С-4, 6 С-3, 29 ПС, 16 НСС, 72 НСОО, 

12 ДООН

Секция управления перевозками

(88 должностей)
1 С-5, 1 С-4, 1 С-3, 21 ПС, 50 НСОО, 14 ДООН

Секция жизнеобеспечения

(39 должностей)
1 С-5d, 2 С-3, 13 ПС, 1 ПСb,

18 НСОО, 4 ДООН
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Приложение III 
 

  Информация о финансовых ресурсах и мероприятиях учреждений, фондов 
и программ Организации Объединенных Наций 

 

 

Приоритетные задачи Результаты Мероприятия Ведущие учреждения, партнеры, механизмы 

    Эффективное и подотчет-

ное управление в интере-

сах построения мирного, 

справедливого и откры-

того общества 

Всемирная продоволь-

ственная программа 

(ВПП): 360 000 долл. 

США (в 2021 году); Орга-

низация Объединенных 

Наций по вопросам обра-

зования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО): 75 000 долл. 

США (в 2021 году); Дет-

ский фонд Организации 

Объединенных Наций 

(ЮНИСЕФ): 

3 726 000 долл. США 

(в 2021 году) и 

4 230 000 долл. США 

(в 2022 году); Фонд капи-

тального развития Органи-

зации Объединенных 

Наций (ФКРООН): 

400 000 долл. США 

(в 2021 году) 

1. Повысилась жизне-

стойкость населения бла-

годаря созданию мирной 

обстановки, защите прав 

человека и установлению 

позитивных культурных 

традиций 

1.1 Снижение рисков, связанных со взрывоопас-

ными предметами, за счет наращивания националь-

ного потенциала и потенциала местных сообществ 

1.2 Укрепление сектора безопасности за счет осу-

ществления национальной политики в области ре-

формы сектора безопасности, включая вооруженные 

группы 

1.3 Расширение технических возможностей учре-

ждений, отвечающих за процессы примирения и от-

правление правосудия на переходном этапе, и орга-

низаций гражданского общества в целях содействия 

примирению и соблюдению права пострадавших, в 

том числе женщин, на установление истины, право-

судие и возмещение ущерба 

1.4 Обеспечение того, чтобы местные сообщества 

располагали техническими возможностями для по-

вышения социальной сплоченности, а также урегули-

рования и предотвращения общинных конфликтов, в 

частности конфликтов, связанных с природными ре-

сурсами и насильственным экстремизмом 

1.5 Расширение возможностей национальных заин-

тересованных сторон, включая женщин и молодежь, 

для поощрения социальной сплоченности, примире-

ния, посреднических усилий и диалога в целях со-

действия возвращению и интеграции внутренне пе-

ремещенных лиц и беженцев 

1.6 Защита и восстановление культурного наследия 

и разработка инструментов для поощрения многооб-

разия и культурного самовыражения 

Ведущие учреждения: Программа 

развития Организации Объединен-

ных Наций (ПРООН) и Продоволь-

ственная и сельскохозяйственная ор-

ганизация Объединенных Наций 

(ФАО) 

Партнеры Организации Объединен-

ных Наций: ЮНИСЕФ, Организация 

Объединенных Наций по промыш-

ленному развитию (ЮНИДО), Меж-

дународный фонд сельскохозяй-

ственного развития (МФСР), Фонд 

Организации Объединенных Наций 

в области народонаселения 

(ЮНФПА), ВПП, Всемирная орга-

низация здравоохранения (ВОЗ), 

Международная организация труда 

(МОТ), Программа Организации 

Объединенных Наций по населен-

ным пунктам (ООН-Хабитат) 
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Приоритетные задачи Результаты Мероприятия Ведущие учреждения, партнеры, механизмы 

    ЮНИСЕФ: 3 812 000 долл. 

США в 2021 году и 

3 660 000 долл. США 

в 2022 году; ПРООН: 

7 785 165 долл. США 

(в 2021 году); ЮНФПА: 

350 000 долл. США 

(в 2021 году)  

2. Усилилась роль и рас-

ширился круг обязанно-

стей государственных 

учреждений, средств 

массовой информации и 

организаций граждан-

ского общества по обес-

печению эффективного и 

инклюзивного управле-

ния в интересах обеспе-

чения верховенства 

права, мира и подотчет-

ности 

2.1 Наращивание потенциала Национальной ассам-

блеи и структур, занимающихся управлением госу-

дарственными финансами (Секция счетов Верхов-

ного суда), в целях повышения подотчетности в об-

ласти регулирования государственной политики  

2.2 Наращивание потенциала государственных 

структур, избирательных органов и общинных орга-

низаций с целью повысить уровень доверия к изби-

рательному процессу и обеспечить более активное 

участие в нем, особенно женщин и молодежи 

2.3 Реализация стратегий и имеющихся планов дей-

ствий в целях активизации процессов децентрализа-

ции и укрепления местных органов управления 

2.4 Расширение возможностей государственных 

учреждений, связанных с демократическими, транс-

парентными, внушающими доверие и инклюзивными 

политическими процессами 

2.5 Принятие мер по расширению возможностей ор-

ганизаций гражданского общества и средств массо-

вой информации в целях обеспечения более эффек-

тивного гражданского контроля, повышения подот-

четности учреждений и обеспечения участия жен-

щин и молодежи в общественной жизни  

2.6 Принятие мер по обеспечению эффективного 

функционирования судебных и пенитенциарных ор-

ганов, а также структур по борьбе с безнаказанно-

стью на всей территории страны в рамках реформи-

рованной правовой системы в соответствии с прин-

ципами верховенства права  

Ведущее учреждение: ПРООН  

Партнеры Организации Объединен-

ных Наций: ЮНИСЕФ, Структура 

Организации Объединенных Наций 

по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей 

женщин (Структура «ООН-

женщины»), ЮНФПА, Управление 

Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам бе-

женцев (УВКБ), ФКРООН, Между-

народная организация по миграции 
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Приоритетные задачи Результаты Мероприятия Ведущие учреждения, партнеры, механизмы 

      2.7 Обеспечение того, чтобы официальные и неофи-

циальные национальные механизмы поощрения и за-

щиты прав человека обладали институциональным и 

техническим потенциалом для более эффективного 

решения стоящих перед ними задач в соответствии с 

международными стандартами 

 

Обеспечение более спра-

ведливого доступа к базо-

вым социальным услугам 

ВПП: 95 976 725 долл. 

США (в 2020 году) и 

92 807 498 долл. США 

(в 2021 году)a; ЮНЕСКО: 

2 750 624 долл. США 

(в 2020–2021 годах); 

ЮНФПА: 7 820 000 долл. 

США и 8 820 000 долл. 

США (в 2021 году); 

ЮНИСЕФ: 

52 638 000 долл. США 

в 2021 году и 

49 857 000 долл. США 

в 2022 году; ПРООН: 

6 204 987 долл. США 

(в 2020 году); Объединен-

ная программа Организа-

ции Объединенных Наций 

по ВИЧ/СПИДу 

(ЮНЭЙДС)  

3. Уязвимые группы 

населения, включая жен-

щин, детей, подростков и 

молодежь, имеют более 

равный  доступ к каче-

ственным базовым соци-

альным услугам с учетом 

их конкретных потребно-

стей в разбивке по воз-

расту и полу, в том числе 

в гуманитарных ситуа-

циях 

3.1 Обеспечение того, чтобы женщины, дети и мо-

лодежь, особенно наиболее уязвимые из них лица, 

могли пользоваться комплексным пакетом качествен-

ного медицинского обслуживания 

3.2 Предоставление населению, особенно предста-

вителям наиболее уязвимых групп, доступа к каче-

ственным услугам по профилактике и лечению ВИЧ 

и СПИДа  

3.3 Предоставление матерям и детям, особенно из 

наиболее уязвимых групп населения или пострадав-

шим в результате кризиса в области снабжения про-

довольствием и питанием, полного пакета помощи в 

области питания на уровне местных сообществ и 

услуг  

3.4 Обеспечение детям дошкольного и школьного 

возраста и молодым людям, особенно принадлежа-

щим к наиболее уязвимым слоям населения, доступа 

к качественному базовому образованию  

3.5 Защита уязвимых групп населения (девочки, 

мальчики и женщины) от насилия, надругательств и 

эксплуатации, и уделение надлежащего внимания во-

просам обеспечения их благополучия  

3.6 Предоставление уязвимым группам населения 

надлежащих услуг в области социальной защиты 

Ведущие учреждения: ЮНИСЕФ и 

ЮНФПА 

Партнеры Организации Объединен-

ных Наций: ВОЗ, ВПП, ЮНЕСКО, 

ЮНЭЙДС, Структура «ООН-

женщины», ФАО, УВКБ, Управле-

ние по координации гуманитарных 

вопросов, ПРООН, Всемирный банк 

Инклюзивный рост и эко-

логическая устойчивость 

ФАО: 18 474 408 долл. 

США; ВПП: 

23 430 062 долл. США 

4. Лица, находящиеся в 

неблагоприятном поло-

жении, особенно жен-

щины и молодежь, поль-

зуются преимуществами, 

4.1 Обеспечение того, чтобы находящиеся в небла-

гоприятном положении группы населения и семей-

ные фермерские хозяйства использовали техниче-

ские навыки и возможности и извлекали пользу из 

осуществления деятельности, направленной на 

Ведущие учреждения: ПРООН и 

ФАО 

Партнеры Организации Объединен-

ных Наций: ФАО, ФКРООН,  

ВПП, ПРООН, Структура 
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Приоритетные задачи Результаты Мероприятия Ведущие учреждения, партнеры, механизмы 

    (в 2021 году)a; ПРООН: 

14 692 140 долл. США; 

ЮНЕСКО: 9 989 735 долл. 

США (в 2020–2021 годах); 

ЮНИСЕФ: 5 569 000 долл. 

США (в 2021 году) и 

5 307 000 долл. США 

в 2022 году; ЮНФПА: 

22 000 долл. США; ВОЗ: 

621 511 долл. США; 

ЮНИДО: 294 728 долл. 

США; Структура 

«ООН-женщины»: 

2 691 267 долл. США 

появившимися благодаря 

наращиванию потенци-

ала и расширению произ-

водственных возможно-

стей, в условиях здоро-

вой и устойчивой окру-

жающей среды 

повышение уровня продовольственной безопасности 

и гарантированного полноценного питания 

4.2 Обеспечение того, чтобы государственные 

структуры, частный сектор, диаспора и гражданское 

общество обладали техническими навыками и сред-

ствами для укрепления производственного и торго-

вого потенциала в целях обеспечения экологически 

чистого и всеобъемлющего экономического роста  

4.3 Осуществление национальной политики созда-

ния рабочих мест и стимулирования предпринима-

тельской деятельности женщин способствует соци-

ально-экономической интеграции молодежи и жен-

щин  

4.4 Улучшение условий жизни представителей уяз-

вимых слоев населения благодаря обеспечению ста-

бильного доступа к источникам водоснабжения и 

адекватным средствам санитарии  

4.5 Принятие мер по повышению устойчивости 

населения к изменению климата благодаря осуществ-

лению политики, направленной на более широкое ис-

пользование новых и возобновляемых источников 

энергии, обеспечению энергоэффективности посред-

ством адаптации к изменению климата, а также 

уменьшения опасности бедствий 

«ООН-женщины», ВОЗ, ЮНИДО, 

ЮНЕСКО, ЮНИСЕФ 

  4.6 Население и другие заинтересованные стороны, 

затронутые опустыниванием и обезлесением, обла-

дают более широкими возможностями для неистощи-

тельного использования природных ресурсов и за-

щиты биоразнообразия и экосистем 

 

 

 a Эти данные не учитывают активизацию работы Всемирной продовольственной программы, связанной с принятием мер реагирования в Ма ли, которые в 

настоящее время находятся в стадии разработки и которые планируется принять в начале 2020 года. 
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Карта 
 

 


